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2 西藏 姜文 法 入 | 

3 d s NAN 

4. ^R na P OE PEU 

6 EAE UR A E 
WEXODS LAG 


编著 者 的 话 


-一 、 本 羽 计 二 十 七 织 ， 循 序 渐进 地 状 述 梵文 的 基本 文法 。 

2o EROAN EFR HE TERMS) ` ZEER 
四 项 。 学 者 按 步 学 习 ， 基 本 上 可 以 自学 成 功 。 

三 、 做 习题 是 自学 的 重要 步 圣 ,必须 每 课 冰 题 都 做 一 次 。 如 题 
答案 是 供 核对 正 误 用 。 最 好 是 先 做 好 如题， 然后 再 拿 答 案 
来 核对 ° 

四 、 本 书 基 本 上 根据 George L. Hart 的 “A Rapid Sanskrit 
Method " si 3 FUE ACTAS RS | KAWA | > AZW. 
D. Whitney “ Sanskrit Grammar " fii ASIN EK o Pq £h 
HZARERA Hart WEH ^ rfi Ka E ESI o 
SR DERK A CAR UHR ° 

o ABUAN KW KA CES E HT ARU KAT 
BMKG UBA TEMANE. SEHRfE 2245 o Pr 5 5 3 ERAH 
, HAR REZ HI ° 
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fx s E 


EA FEF SA IAE ( Devanagari ) » SEE EUE dc 8 
示 如 下 : 


A E 


a. BHRRE:asásisisusüor»srtol»oCl3 


b. —X-—XHgH:e:ai»o»au 


o 
+ 
TH 


e. KEKAH : m 
Wa: 
Da iu: r SPS ë o; 
ü)r»ro»lol&fri»ri»li»H ;1 极 少 用 。 
Hi) n > ñ ° n > n MEDITA o 
iv) $ ých > s Ash o 
VRT h ， 参 并 第 一 课 ; 天 于 m + 228428 B o 


第 一 课 第 一 种 活用 动词 


( thematic verbs ) 


I + EE C samdhi ) : 关于 回声， 到 里 先 不 作 群 豆 的 解释 ， 
去 最 好 透 沉 具 朵 的 例子 来 了 解 。 在 第 四 、 五 、 六 三 课 中 ， 我 们 
会 介 稻 全 部 连 诅 的 规律 。 现 在 只 想 襄 的 是 ,: 在 焚 文 中 ， 一 些 字 
BABE XE RU KAMWE EF BJ 22 fi hapu II dic o AA o Ai 
的 最 后 字母 是 -s BR AUMNOGRÉAUH h (MS visarga ) ° 

E ^ —XBREH ( guna ) FL BER. ( vrddhi ) : 母音 有 时 要 
ERREIAN CUB Sk = X BE ° HAM OE F : 


( 另外 一 个 母 普 1 ËJ XË SS -al + (BORSE E fitis vL 
中 出 现 : klp /kalp- ) 
下、 第 一 种 活用 动词 (主动 的 〉: 

A、 数 目 栖 文 的 动词 ( 名 词 与 形容 词 亦 是 ) 的 数目 有 
三 种 分 别 : EE SER RK” 2 2 SU [EC H BUE us KAKE : 
若 主 说 是 单数 ， 则 用 单数 动词 ; Atie to HAS gA 
EE PES WEISE S o pA Bao Hanta FEM 
符号 来 表示 -。 

B、 第 一 逢 活用 与 第 二 种 活用 蓉 文 的 动词 与 名 词 ， 分 
WAM: 第 一 种 活用 ( thematic ) 与 第 二 种 活用 ( athematic ) 
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° 第 一 秆 活用 动 润 的 特色 是 ， 在 苗 尾 构 化 之 前 ， 要 加 上 一 个 过 
接 的 母音 ( 在 梵文 来 说 是 -a - ) 。 第 二 种 活用 动词 一 般 来 襄 ， 
卓 没 有 过 个 特性 ， 但 伞 较 访 复权， 我 们 在 合 面 才 计 论 它 。 我 们 
在 过 第 一 课 中 所 讨论 的 ， 是 全 部 的 第 一 种 活用 动词 。 

C x — BE TEUR BD ERU BS ESM 


DTE 
EZE 


BYENE ESIH > Bi EER FEE -a - 与 萎 尾 酸化 合 供 起 来 
' 而 成 -ami : -avah » -amah o 
D 、 第 一 逢 活用 动词 的 分 类 | 
第 一 类 SEDE BD ERI FS pK ^ REAL BJ Gala TRU RE — KAL 
E 378215 0E aa ei ，i 或 u a 
， RATAA FE : 
-isi me >a —ay;ups ü — o — au av 
此 中 ，e，o aaeain EAER. BU n] 73202 Rai 
: asu ; ai 中 的 i + au rhñyu + EZ) UG X KOREA RES 
ys v o APIE 2578 A Bo alan fx > on ean DURD SS SGB 
Ju EPA SR [o > Zr BE Haas FERE (Gr n 而 成 您 完整 可 在 文章 
中 出 现 的 动词 。 | 


-a-nti 


语 尾 变化 会 
合 前 的 状态 


bhav - 


pat (JK ' EE TR ) 


ruh (JE) 


REAA SG bha (EE ) 的 酸化 例 〈 主动 的 现在 式 ) : 


bhavami bhavavah bhavamah 
R 8 (L| RE | RE 
bhavasi bhavathah | bhavatha 


你 Æ k mae] AE 


— 


bhavati bhavatah bhavanti 
fa Æ (L| fase 4584 


要 注意 的 是 ， 在 生字 蒙 中 ， 通 常 只 写 出 语 根 、 类 别 和 其 第 三 身 
埋 数 主动 式 的 爸 化 形式 。 在 每 一 类 ` 动 削 中 ， 都 有 一 些 显著 的 例 
外 情况 。 通 常 我 们 只 要 记 取 动词 的 语 根 及 其 第 三 身 单 数 主动 式 
的 慑 化 形式 便 足 约 。 动 词 的 类 别 ， 在 一 般 情 况 下 ， 可 以 从 其 第 
三 身 单 数 的 形式 中 论 取 。 

第 四 类 ”过 类 动词 ， 剖 根 不 变 ， 但 要 在 其 合 加 上 -y-， 
下 加 上 语 必 变化 便 成 。 如 pas (A) ° 
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pa$yathah | pa$yatha 


7878 — iE ED dfe guns Bde c RREHTUD Lb 
BLAME A AG n 18 BERG TR Sr o TU vi$ (进入 )。 


viSami vi$avah | visamah 
vi$asi visathah | vi$atha 


KA HEDA’ X Rig (BEES E 
VUES E ERES ^ XLFUB — fT ERREUR ) ° BJ ( REFE ) 要 二 次 
AA (GENE RENE SW EJES) 
° BIER (E o NGEBER ， 都 要 加 上 -ay- (加 到 已 转化 
了 的 或 不 必 炉 化 的 语 根 上 去 )。 另 外 ， 语 根 的 中 间 字 -a -， 常 
要 三 次 化 。 例 如 cur ( ) 的 第 三 身 童 数 是 corayati ; pid 
(伤害 ) 是 pidayati ; tad ( JT88 ) Æ tãdayati o 以 下 试看 pid 
HEHEH : 


višanti 


pidayavah pidayamah 


pidayasi pidayathah pidayatha 


pidayati pidayatah pidayanti 


现 


fe 


Æ 


以 上 是 通 例 。 以 下 是 一 些 例 外 情况 : 


a . 有些 属于 上 上述 类 型 的 语 根 ， 甸 成 有 接 尾 字 -cch 出 
gami Æ; IK) — gacchati 
yam ( » $888 ; 1 2) —  yacchati 
is (MZ; 63 > — icchati 
pracch ( Bid ; 6 X8) — prcchati 

b. /&EREIRBSRER -a- SERO 
dam (使 剧 服 ; 4 38 ) — damyati 
kram (步行 ;1 类 ) 一 kramati 

c. 有 些 在 最 后 子音 之 前 有 鼻音 的 语 根 ， 会 失去 自 普 。 
dam$ (IX ; 1% ) — daśati 
rañj (T ; 4 38) > rajyati 

d. A BñBiK4EBe A Fr Z WJ À g jH FEL E o 
sic (>° Wa; 6%) — sincati 

e. /HHIERBSESUCONTSSCUNMIm: UE aR 

) o 
stha ( ykz ; 1% ) —  tisthati 
pa Cik; 138 ) -一 pibati 

f. 第 六 类 的 动词 ， 语 根 的 精 尾 若 是 -了 + HSE -ir- o 
tr (BOB; 6%) 一 tirati 

字 R 
kutra fe C shu k ) 
V gam ( gacchati ) XClID 
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与 及 ( BUS Br FUSE AER 


ca . <z% » HIABCca > BJA. B 
HC ) 
V ji ( jayati >) 征服 (1 类 ) 
y ni (nayati ) | 人 带领， 率领 ( 1 类 ) 
V pas ( pa$yati ) H CAKA) 
V pid ( pidayati > 伤害 ( 1038) 
V pracch ( prcchati ) agmi ( 6 38 ) 
V bhū Ç bhavati ) e 12328) 
V vi$ ( viŠati >) 进入 ( 6X) 
V stha (tisthati ) xx C 1 类 ) 
V smr ( smarati ) &uAX C 1 D 
iE PU SS 67 ARS Dan S C: 


L pa$yami jayami ca. 

2. kutra gacchasi ? 

3 smaratah. 

4. nayámah. 

. tisthatha pidayatha ca. 

kutra tisthanti prcchanti ca 9? 


gacchati nayati ca.. 


jayathah. 
9. smaravah. 


10. prcchámastisthanti ca. 


第 二 课 NEk 


Tos — M 


一 字 的 最 后 字母 若是 鼻 香 mm， 而 和 后 一 字 的 最 先 字 母 若 坑 子 
Tf» Hm pi KEKAH m f anusvara ) » nim o Zi F 
例 : devam pa$yami ( 4X EAJ mk ) o 


I ^ ARAR A: 


栖 文 的 名 词 与 形容 词 ， 都 有 三 性 与 八 格 之 分 。 三 性 是 阳性 
、 队 性 与 中 性 ; ARIEL SE EK RE ERE 
[C28 04:2 EV 1-531480 EE ET BET + nj 
(8 —-- Vu R88 (E RAH UER Flo rE ED BE o BAT EE i 

, 某 一 名 蛮 是 什 友 性， 与 其 意思 站 没有 必然 的 天 傈 。 除 了 一 些 
特殊 例子 外 ， 通 常 可 由 名 说 的 证 尾 分 判 出 它 是 什么 性 。 如 颖 
是 -a 的 是 阳性 ， 是 -am 的 是 中 人 性， 是 -a > - i 的 是 险 性 。 

下 、 格 : 

主格 — 英语 久 nominative ， 相 当 于 一 般 的 主 词 。 

对 格 一 英语 饲 accusative， 相 当 于 一 般 的 直接 受 词 。 在 梦 
文 ， 亦 可 用 到 “ 移动 到 一 地 方 ”的 “地方” 上 。 例 如 “ 我 到 那 
城市 ”， 此 中 ， 城 市 是 对 格 。 另 外 ， 双 可 用 到 一 般 时 间 上 。 例 
，“ 我 住 于 此 多 年 ”， 此 中 ， 年 亦 是 对 格 。 
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具 格 一 S EPS instrumental ， 表 示 某 一 动作 的 施 发 者 或 工 
具 之 意 。 例 如 “ 过 事由 我 所 做 ”和 “ 他 用 笔 来 富 ”， 此 中 的 我 
与 笔 ， 都 是 具 格 。 

RE — 英语 篇 dative ， 相当 于 间接 受 词 。 如 “他 把 书 交 答 
我 ”， 此 中 的 我 ， 即 是 需 格 。 或 ” 需 某 人 而 作 事 ”， 此 中 的 某 
A > WERK o 

春 格 — x ña be ablative ， 表 示 从 某 一 地 方 或 对 象 而 来 。 例 
如 “ BERRAK” ERORA MERK GS SUR" BA 
的 意思 。 例 如 “ (E GASECEBOUK RED" > CR Ba Ë > JES 
Ko Bio iB SUB IE GE X o DU" 他 比 我 高 o 此 中 的 我 ， 
PPAR. 

Bk — tifa genitive o 

处 格 — iE Bñ Fo locative ， 表 示 一 物 或 一 事件 发 生 的 位 置 。 
WI “ERRE” ”， 此 中 的 城 处 ， 即 是 处 格 。 

呼 格 — 3t BB Pë Vocative 。 表示 呼 叫 之 意 。 如 “天 啊 ， 怎 魔 
EU rp REER o 


W ` deva Cis ) Eq phalam CHE) Ais EE SE (D: 


deva 是 阳性 phalam 是 中 性 ; RA EB — T Vu as FORSE 
化 的 形式 如 下 : 


Es ES 


devau / devah / 
phale phalani 
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devam / devau / 
phale 


devàn / 
phalàni 


devena / devabhyam / | devaih / 
phalena phalabhyam phalaih 


devàya / 
phalaya 


devabhyam / 
phalabhyam 


devebhyah / 
phalebhyah 


devabhyám/ 
phalàt phalabhyaàm 


devebhyah / 
phalebhyah 


devasya / 
phalasya 


devayoh / 
phalayoh 


devanam / 
phalanam 


deve / devayoh / devesu / 


phalayoh phalesu 


—— 


phale 


deva / devau / devàh / 


phale phalàni 


phala 


a. deva 是 阳性 phalam & rh fk o 

b. [PEH EZRM ESA ^ ER T EUR ` WS ` BE 
FEAE » Xt AE F] o 

c. BERRIE ^ RERA > HAE pq acinis (o 
TB RI ° 

d. 中 性 名 词 ， 其 主格 与 对 格 的 多 化 相同 。 

e. 所 有 名 词 ， 在 其 到 数 的 构 化 中 ， 主 格 与 对 格 同 ; B. 
Kt RERE ; 属 格 与 处 格 同 。 


生 字 * 
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a$va = 


kaka ES 

ksatriya ARI ; EIE BAL ES — T8 EH A 
7/5 o ERA Baa 

gaja 象 

grham 屋宇 ， 家 许 

jalam 水 

deva WATA 

nagaram bk SR 

phalam RR 

putra. ATF 

mitram 朋友 


1B F las +J SESS an | 


L a$vanpidayati . 

2 grham gacchàmi. 

3 kakau kutra tisthatah 9? | 

4 ksatriyasya putram pa$yatha. 

5 ksatriyasya putrasya gajau nayàmah. 

6. putrasya phale kutra tisthatah ? 

7. grhatpaSyati mitre. 

8 jale gacchanti gajàh. 

“” 焚 文 语句 的 字 的 安排 ， 没 有 一 定 的 次 序 ; -RORE gud 

Efi REREH” REEDA o MADERT ERLA 
RREFERA KEE CAT EBERT ° 
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第 三 课 中间 动词 


( middle > 


# TE 8 — AARAA ^ XE ARRE EDAN FERE 
{6 ° RARA p f 88 FERE (ETE XX > 38 E I RR o AK >+ rh 
[E] x ez BD ed EJ 8 lE BR EA DI n] PL GE Bü 
At Scb B9— Esbss 8 8 e (R qk AKA ^ 8) odis eS A CAN AI 
GROS SE Kukana BE ERE DAR RISE SNR As F6 Eš 
化 形式 了 。 

通常 一 个 动词 只 能 探 一 种 语 尾 变化 的 形式 ， 或 是 主动 式 ， 
或 是 中 间 式 。 其 探 何 种 方式 ， 可 在 其 第 三 身 童 数 的 形式 中 看 到 
:以 -ti 络 精 的 是 主动 式 ， 以 -te REWERA ° 

以 下 写 出 labh ( 88 ) 的 现在 中 间 式 的 缀 化 形式 。 所 有 
第 一 种 活用 的 中 间 动 词 ， 痢 探 到 同一 的 构 化 形式 。 


labhavahe labhàmahe 


— 


labhethe labhadhve 


labhete labhante 


Are BEE: BUS Bus ASS HH SS BUR IR — Pp E SZ J58 
化 方式 ， 不 再 附 类 别 ) 


 idánim 现在 


eva RE KREN KANAE 
. ) 


后 

katham 如 何 〈 SEI EUN ) 

V jan ( jayate >) 出 生 

tatra 那 处 

na € 

na và 《是 ) 或 否 

4 man ( manyate ) 思想 

4 labh ( labhate ) ER > Ro 

và BC 像 ca 那样 ， 安 放 在 所 形 
容 的 词语 之 后 ) 

y vrt ( vartate >) 在 ;有 ,存在 (相当 于 英语 的 be ) 

V vrdh ( vardhate ) 生长 


把 下 列 语 句 翻 课 成 语 钵 文 : 


l idanim tatra gajamasvam ca pa$yasi na va? 
2, grhe kutra vartete ? 

3 katham jalam labhase phalāt ? 

4 jayate putrah. 

5 putram mitram na manyase. 

6 ksatriyau phale labhete. 

7. deva kutra gacchanti gajah ? 


& jalameva nayami grhàt. 
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第 四 课 FØRERE BJ E e 


i8 SE de — Js READS ft BU £6 TANG 0) F RI P 2 ffi ba Ou Ñ P 
KA o i Së #E E RR 9 R FE BRE ñE MSRM ^ RANER ; 发 
EHRON ^ Blia EER ñ wt P “F PJ DERE BC Ba FS |H) RU > RA 
MESE o is SPD SEU Rabi ^ Re R £ WJ RES BAGRURE o 

a. —* WJ FÉREEE KE EHHH HAHA EEE Ad o TS 
REPARARE | BERRE ° 


a»ā+aĘ:ã —ā;ġ]na+api — napi 


ji，i+iy* ii 一 ;如 hi+it — hiti 
u»ü-Fu» 一 ;如 sadhu+uktam — sadhüktam 
b. d£a»àaHia abl ABS REEETEGEL o IPTE E E lir 
， HER SARERBU AREH o 


aa 二 ii 一 ee ;Tf|ca+ iha — ceha 


aa+u ü— o ;#lca+uktam 一 coktam 
a»à-ctr»r — ar ;如 ca+rsih carsih 

c. a» af ratus > MR & sn = X 5k o 
a*à-re —al ; {cateti — caiti 
a +a+o — au ; #l] sa + osadhih 一 sausadhih 
a» à-Fai ai ; senat aisvaryam 一 

Senai$varyam 

à » à--au — au ;如 iha + aunnatyam 一 ihaunnatyam 


d. a: a AAR ERT ij Pr RES AEE ^ SERIE 
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变 成 其 相应 的 咎 母 亚 。 
i» i+V —yV ;如 yadi tapi — yadyapi 
u»u-cV — vV ;如 bhavatu +evam — bhavatvevam 
r*f-V rV ; #llhotr + osadhih 一 hotrosadhih 
e. e»oflla: e» omo a L RA avagraha » 天 
BERGAS) 代 蔡 。 此 符号 在 欧文 中 不 发 组。 
e+a — e’ ;如 vane tapi 一 vane 'pi 
o+a 0';ll[lso-capi — so 'pi 
f. eBüoJjla JABR : es o rH a HUS AFAR 
e+V 一 aVi 如 vane 二 agaccha — vana āgaccha 
o-c-V 一 aVi; 如 prabho +ehi — prabha ehi 
g. ai 与 au 加 母 昔 ，ai Bip, à + PI F pH ; au Bip av o 
ai +V —āV ; ffi kasmai + api — kasma api 
au +V 一 avV ; 如 devau tapi 一 devavapi | 
例外 情况 AAA UA le MENEZ 
BU NEED o JHH phale atra ( BIR ELEEIS SE) o SCRIBE Ga K 
FREE KEN o fü he a$va (mË! BHF e 


生 Eo 
api BUE > 7h + BÉ HH C iesu i T P 
形容 的 词语 之 后 ) 
V klp ( kalpate ) HE ARAR ) 
grāma . 村 
nrpa BRE 
manus ya ^ 


bhayam AE 


bhojanam 食物 
mukham 颜面 ， 口 
vanam 森林 

A > HRA: 


1 sena +agacchati 
2. nadi 十 api 
3. maha + rsih 


4. bhano +atra + ehi 


5. kakau + iti 

6. vane + api 

7. vane + àgaccha 
8. gacchati + iti 


B v iB F BS TU BISE PQ us Be X : 


L naiva paSyàmi devam. 

2 vardhante '$vàh. 

3 na kalpante phalànya$vànàm bhojanàya. 

4 putrastatra gràme 'pya$vanpidayati manusyah. 


5 bhayatksatriyasya mukham pa$yati nrpak. 
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-as,-as,-s,-rBi 5E E 


第 五 课 


a. -as f GET ARU ARTAR AE 


BRE AEG WEH) Z 3 > MER -o ° 
如 devah--gacchati 一 devo gacchati 


nrpah-rvi$ati — nrpo vi$ati 


-as 车 在 a- 之 前 ， 则 -as EB EK -o a% Cava- 


b. 
graha ) o 
如 devah 十 atra — devo 'tra 
c. -as ifta 以 外 的 所 有 终 如 或 复合 母 车 之 前 ， 要 失去 
S o 


如 devah+eva 一 deva eva 
nrpah+ agaccha — nrpa āgaccha 

d. -äs ERE ERRENA SET RUBUS SAX 

和 后 的 s ; KEREN KAMAL CRISE 2 bB > 中 间 的 空位 


郎 是 休止 位 )。 


如 devàh--vi$anti — deva vi$anti 
devah-rapi 一 deva api 
nrpàh--hi 一 nrpa hi 

e. -s 和 -rf 若 在 k-，kh-，p-，ph-，$-，$-，s- 之 

前 ， 和 在 一 语句 的 最 后 位 置 ^ SS EBE -h o 

如 devah 十 kutra 一 devah kutra 


punar 十 kutra — punah kütra 
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nrpah 十 Smarati — nrpah smarati 
f. -s > -r##Ec- > ch- + t- ° th- + t- » th- B T+ 
B * RUE x RETE BUSA BJ Ef o Af c - > ch- 前 ， 轩 成 -8 
3 € t-> th- 前 , 转 成 -s SA + th- BÜ » Sape -s ° 
如  nrpah--carati 一 nrpa$ carati 
nrpah-rtisthati — nrpas tisthati 
punar 十 tis thati 一 punas tisthati 
g. 除了 在 a s aZ ARD PE o -SEEEBUB RH. RANE 
MARTELI EDSSERA -r o 
如 putrayoh+hi — putrayor hi 


gaccheh -- api — gaccher api 
Ph， 一 字 的 最 后 字母 -r〔 不 管 其 本 来 是 -r 或 由 -s SEO 
' 涛 与 后 一 字 的 最 初 字母 r- 相 接 ， 则 会 治 失 ; 若 在 -r 前 的 母 
HERE HARRE o 
如 nrpatih 十 Tamate 一 nrpati ramate 
putrayoh + rathah 一 putrayo rathah 


punar 二 ramnah — puna ramah 


t 字 & 
atra PE 
3k GRÉ gam 加 上 字 首 a 而 成 
a- Vgam( agacchati ) ， 差 不 多 所 有 动词 语 根 都 可 加 
EFE) 
punar 再 次 
n CE ERARE- NAR ° 
y vad (vadati ) DEWANE HENK ) 
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(FE ( 置 于 所 形容 的 词语 之 后 

。 和 后 者 取 具 格 ; 但 非 工具 意 ， 
saha 而 是 件 随 意 。 例 如 ° kakena 

saa, “HRR” ZE) 


A v SERIE : 


L nrpah t vadati 

2. nrpàh + vadanti 

3. nrpayoh 十 eva 

4. nrpah - eva 

5. agaccheh + iti + atra 
6. nrpah +ca 

7. kakah +atra 

8 kakah +atra 

9. kakau -F atra 十 eva 

10. manusy ah + smaranti 
1L và “api 

12. phale ( £83 ) c atra 
I3. vardhate + api 

4. punar + tisthatah 

]5. vadantu + api 

16. devaih + agaccha 

17. tatr a + eva + upavi$a 


18. tatra + rsih + vasati 
B + j P788 HUBER E SR ROC : 
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L ksatriyasya$vasya bhojanam kutra ? 

2 atra ksatriya grhebhya àgacchanti . 
3 kako '$va$ca tatra vane vartete. 

4 ksatriya idánim gramamàgacchati . 

5 gajasya mukham na pasyatyasvah . 

6 nrpasya nagarebhya àagacchantya$vàh. 
7na labhate 'tra ksatriyo jalam. 

8 punarapi nagaram vi$atah. 

9 nrpo mitrasya nagaram ksatriyam prcchati . 
10. nagara agacchato gajavatra. 

lLtatraiva grhe vartate '$vasya bhojanam. 


12 ksatriyaih sahagacchati nrpah. 
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I 、 最 后 字母 nius: 


a. -n 若 在 j-，$- 之 前 ， 则 要 炙 成 -ñ 。 若 在 -之 前 ， 
Bl -n Sp -ñ 6- 亦 要 屋 成 ch- o 
如 devan-rjayati 一 devan jayati 
sarvān + Sudran 一 sarvàn chüdràn 
b. -na 在 1- Zj RUSHSEGUR E (CR - 1 ° 
如 tàn-rlokàn — taml lokàn 
c. -n #fJR5EDEI 2 8 (c- x ch- )RAASEBIH ( t- 
> th- ) 之 前 ， 则 在 -n 2% + 98 JU. ERRE OA 2 EQ ES =s AHS 
WARE (>s)? -nzn 7E% g anusvara ( m) ° 
如 devān+ca 一 devàm$ ca 
nrpan + tatra — nrpāms tatra 
2. -n 中 的 n d Eie ERE WT SAI =E RJ FR 
ERR’ Hn AER o 
如 tisthan-ratra 一 tisthann atra 


tasmin--apl 一 tasminn api 
D ^ w° EË -t 的 连声 ， 


a. ERREZE JEBANE ARTE ` h- ) 之 前 
OBL d o IDE Ez HEB h- ， 则 h- E dh- o 
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如 etat thi — etad dhi 
avadat + eva 一 avadad eva 
但 若 谷 一 字 的 首 字 母 俩 1-，j-， 和 鼻音 ， 则 不 依 此 规 人 条， 而 另 
ARC’ aT oE: -p，-k Z S 45 B Z Ë + RADE 
成 -b，-g ; 但 此 逢 情况 很 少见 ; 因 以 -p，-k f FESTE SEU 
po 
b. Æl- 之 前 ，-t -lo 
如 mukhat + labhate 一 mukhal labhate 
c. Æj- ZB» -t SE -j ° 
如 grhat + jalam 一 grhàj jalam 
d. 在 鼻 普 之 前 ，-t BE -n o 
如 grhat +nayati 一 grhan nayati 
e， 若 在 c-，ch-，$- 之 前 ，-t So -c o 若 后 一 字 是 
$- + Hj S- Sp ch- o 
Jj vrksat 十 chaya — vrksac chaya 
tasmat 二 Ca 一 tasmac ca 


nrpát 十 Samah 一 nrpac chamah 
ICH ft: 


a. -n-Bg B (k ANA) ”在 一 字 中 ， 若 -n -前面 有 
ff， Try，*SsS， 其 合 马 上 有 母 东 或 n，m，y，v 跟 着 ， 而 先行 
的 字母 与 -n -之 间 又 没有 除 y DARE ORC RAR ME 
fr A * Bl -n- S55, -n- o 

如  karman-d- à 一 karmana 


kartr + nam — kartrnàm 
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b. -s-Bgd zb (ARE) ”在 一 字 中 ， 若 在 -s -之 前 
Akiri akalie 其 后 又 有 t，th，n，my 
|^ vr DUABSRER ERG s TU KATA ERE SR -s -之 间 双 没有 h 
° mr R -s -多 成 -S$-。 

如 agni 十 Su — agnisu 
vak +si — vaksi 
c. —RBURS AERE Z (É ch- cch- o 


如 sa+chaya — sa cchaya 
生 PR 


a- Vni ( anayati ) 携带 (过 由 ni 加 上 字 首 而 成 ) 


tu 但 是 ( 放 在 所 指 涉 的 词语 之 后 ) 

ratha Bg | 

ratnam KA 

loka 世界 ， 人 类 

Sudra 首 陀 ， 印 度 四 种 阶级 之 最 下 者 
A BAE: 


l krama ( 写 出 其 具 格 单数 形式 ) 
2 Sudra ( BRAK ) 

3 ratha ( BRRR) ` 

4 putrayoh + rathah 

5. nrpan + ca 

6. nrpàn + tu 


7. vadan + loke 
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+ 


8. devāt -- lokah + eva 
9. patih + ratnam 

10. bhavet +api 
lLratnam (RRRS ) 


12.manuşsya ( H3 ERES ) 
13. kutah + api 

14. nayet + jalam 

15, grhāt + sadrah 

16. tat + jnatvà 

17.phalat 十 ca 

18. bhaveyuh + ratnāni 


I9. devan 十 jayati 


20.mukhàt thi 
E PAUSE TJ Sas RESTO 3 : 


L nrpasya ratnani $üdrasya grhe vartante. 
2 nrpamstatraiva jayati. 

3 atragacchanti Sudranam rathah . 

4 asvaml labhete nrpau. 

5 ksatriyamstatra pa$y ami devàmstu na paSyami. 
6, puna ratnàni labhante. 

1. nrpasya nagarájjalamatra nayámah. 
& atra loke manusyah kutra vartante ? 
9 gajanchüdra anayanti. 


10. grama anayati Südro '$vam. 


ll. tatra kākā eva, gajàna$vaméca na pa$yámah. 


12. tisthanti rathesu ksatriya gajanjayanti ca. 
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第 七 课 agni,kirti,sena 的 语 尾 释 化 


agni (AK) 是 阳性 ». kirti (AK + REO 是 险 性 + sena 
CHR) 是 险 性 。 一 般 来 膏 ， 多 数 以 -i S Feng aua bye s EE ° 
在 和 后面 的 生字 莫 中 ， 没 有 标明 而 以 -i 结尾 的 名 词 ， 都 是 阳性 ; 
特别 标明 “ 险 "字样 的 ， 则 储 险 性 。 

在 以 -i 精 尾 的 名 词 中 ， 阳性 与 险 性 的 语 晓 楼 化 ， 只 有 具 格 
BRRR KRETE > HER o RAA agni 与 kirti R 
例 ， 标 示 其 语 尾 缀 化 形式 如 下 : 


Bi 


agnih / 
kirtih 


agnayah / | 
kirtayah | 


agnim / agni / agnin / 


kirtim Kirti kirtih | 
agninà / agnibhyam/ | agnibhih / : 
kirtya kirtibhyàm | kirtibhih ! 


agnaye / agnibhyam/ | agnibhyah / 
kirtaye kirtibhyam | — kirtibhyah 
WA —— 


agneh / agnibhyam/ | agnibhyah / 
kirteh kirtibhyàm | kirtibhyah 


agnyoh / agninam / 
kirtyoh ` kirtinam 


agneh / 
kirteh 
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agnisu / 
kirtisu 


以 sena 坑 代 表 的 队 性 - à 85 EA, Wa ENAKAN  : 
留意 其 中 的 senayai ( 11 9). 28€: 1! 08. 
KER) 党 位 于 一 个 首 字母 需 母 下 的 字 之 前 时 ， 要 玫 成 


Senaya 。 


4 F7 g 
agni K 
atithi BE KAN 


ari WA 


kathà 故事 
kavi 诗人 
kirti (É > X5 c o 
Chaya 影 
br ahmana XXE 
bhümi (fà) 地 :土地 
Senà 和 军队 

3B F ñE TO NES fana H3 XC : 


L tatra gajaih sahagacchati nrpasya sena. 
2 tatra cchayáyam tisthati brahmanah kathàm vadati 
ca. 
3 kirtyaiva devanam lokam labhante ksatriyàh. 
. gramam vi$ati ksatriyo 'rim pa$yati ca. 


. atredanim phale labhete mitre. 


4 
5 
6 senaya kirtya ca saha nrpo nagaram višati. 
] atra kathayam ksatriyo nrpo va bhümim jayati ? 
8. na deva bhumau tisthanti . 

9. punarapi rathe tisthatah ksatriyávarinjayata$ca. 
10. bráhmano grhádvanam gacchati. 

ll. vane 'pyatithayo jalam bhojanam ca labhante. 


12 nrpasyárinam bhayànnagara eva tisthanti kavayah. 


第 八 课 。” 半 过 去 主动 式 动词 


( imperfect active ) 


| ^ 43 ACE SIN BI : ENG NGA GB GE CT HGB ANA 
WSE o EBRD” RER RRER THEE 11 
加 一 增 大 意义 的 字 首 a KETENG KEBAT BA GE 
的 语 尾 杰 化 。 要 注意 的 是 a 是 放 在 动词 语 干 前 ， 但 若 芒 动 弯 
本 来 有 其 字 首 的 诉 ， 则 a EKETA BIS LEN 。 以 下 看 中 肖 
去 主动 式 动词 的 语 尾 构 化 ( 以 V bhü BØ) : 


: z 
| - abhavam abhavava 
Pu abhavata 


当 a 加 上 具有 字 首 的 动词 中 上 时， 要 依循 连声 的 规则 。 例 如 站- 

V gam 是 “来” agacchati 是 “ 他 来 ”, 过去 式 的 表示 法 HJ 
Ea (FÉ) +a ( 增 大 意 闵 的 字 首 ) 十 gacchat， 而 得 agac - 
chat ， 表 示 “ 他 来 ”的 过 去 式 。 和 十 a 十 nayat 而 成 anayat ， 
g "dum" BRA o ni- Vvas 是 “ 居住 ”之 总 性 他 居住 
的 过 去 式 则 是 ni 十 a 十 vasat ， 而 成 nyavasat ; upa- Vvis 
是 “ 坐 之 意 ，“ 他 坐 "的 过 去 式 则 是 upa +a + višat ， 而 成 
upavisat o 


`] ` — KEKER Ckutra ， 何 处 ; katham， 如 何 ; kadā ， 


Ei 
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何 时 ) 若 加 上 cit + HU Ea o AN : 


kutra cit TE dE p 
katham cit 以 某 种 方法 
kada cit A NE 


AEE MaE api ， 杰 可 成 一 不 定 词 ; 但 这 通常 都 与 否定 
gu E je > REEDE ER AH | 


na kutrapi fi pz 
na kathamapi KEN 
na kadapi 永 不 ， 从 不 


api 可 以 cana 来 代替 ， 而 有 同样 的 意思 ， 但 语气 则 稍 有 能 。 如 


na kutra cana > na katham cana + na kada cana o 
4 字 m 


即使 还， JK HERR ; 参看 上 
HAS E-E 


api 


upa- y vi$ ( upavi$ati ) ^^ F 


kadà o PIR CSE fiia ) 
cana 参考 上 面 第 工 点 
cit 25 LER IM 

J naš ( na$yati ) E’ RKKA 
ni - y vas (nivasati ) 居住 ， 居 留 

muc ( mufcati ) RUN 

V yam ( yacchati ) 生产 ， 答 与 

/ vas ( vasati ) 和 居住， 居留 

Vv vah ( vahati >) BL f 
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V Sams ( Samsati > # a 
TB Aan AUI Fan HO C : 


l na kutrapi nyavasannarayo nrpasya. 

2 aribhyah ksatriyaánamuficannrpah. 

3 mitre ratham kutravahatam ? 

4 na kada canasamsannrpasyarinkavih. 

5 kada cidvane 'vasacchüdra idanim tu nagare brah- 
manaih Saha vasati. 

6 kavinàm kathah kirtaye kalpante. 

7. bhayadupavi$annarayo '$vàngajànrathàm$cámufican. 

8 vanasya cchàyàyàmatisthatksatriyo 'rinàm senama- 
pidayacca. 

9 gramadgrham kavaye jalamanayadbrahmanah. 

10. nrpo bráhmanebhyah kavibhya$ca ratnani yaccha- 
ti. 

ll. na kadápi manusyairvadanti devàh. 


12. katham cicchüdrayora$vau ratham nagaramavahatam. 
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第 九 课 ”站 过 去 中 间 式 动词 
( imper fect middle) 
; iti 的 用 法 
I ` *3B Kb kapaq : 在 现在 式 中 探 中 间 式 的 动词 ， 在 个 
过 去 式 中 亦 探 中 间 式 。 温 咎 肖 去 中 间 式 动词 亦 以 现在 式 的 证 
需 基 础 而 成 就 ， 杰 要 加 上 增 大 意义 的 字 首 a 。 以 下 看 中 过 去 中 
HADEDE ESHE ( 以 labh BA) : 


>] 

I> iti 的 用 法 : 焚 文 的 对 疾 ， 以 iti 来 表示 。 通 常 把 iti 放 
在 所 襄 的 话 和 后 面 ， 动词 、 主 词 和 受 词 则 双 放 在 更 后 面 。 焚 文中 
XE ARTE BARE A ^ PUB AGGERE IRL HH o BD > f fign 
他 有 病 ”过 种 方式 是 没有 的 ; 所 有 手迹 式 都 取 他 说 ^" 我 有 病 ” 
的 形式 。 

例如 ， 像 中 文 “ 他 褒 婆 攻 月 来 了 “的 意思 ， 在 禁 文 来 说 ， 

Ri SS TEX : 
BARET TK T iti ful 
bràáhmana àgacchadityavadat 


Fk: iti TAREA RR PURUS RA > GERI PS BRE 
o 例如 “ tag G^ NYERET TEMAN KA 
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， 可 利用 iti 
ZERERA iti 他 没有 来 


生字 & 
acarya ZEB REN 
iti 25 FB J Sá 
pustakam = 
yuddham RP PA 
vrksa Bs 
sisya 学 生 
sadà 时 常 
V sev ( sevate ) 服侍 HE 
hi RI Ei ) 
ED FEB o R wa 


1 Sisya hi sadacaryansevanta iti brahmano 'vadat. 

2 nrpasya kavayah kirteh phalamalabhanta. 

3 devanam loke vrksesu phalani sada vartante manu- 
syanam loke tu kada cideva. 

4. yuddhe “Tri ana$yatàm. 

5, vanaddhyagacchadgajo nagaramavi$acca. 

6 kutrarayo 'Svanrathamscalabhantetyaprcchannrpah 
ksatriyan. 

7. vrksasya cchayayam mitre àcaryamapa$yatàm tatra- 


gacchatam pustakanyalabhetam ca. 
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8 nrpasya gràme 'jàyata $üdrairyuddham. 
9 $üdràtputro 'jàyatetyavadadbráhmanah. 
10. yuddhe katham jayàmiti nrpa acaryamaprcchat . 
ll kavinàm mukhesvajàyanta nrpasya kirteh kathah. 
12. senayapi nàjayannrpo 'rinàm nagaramityavadac - 


chigyànacaryah. 
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第 十 课 nadi 与 Pad 5:8 RE SEL 


I 8538 — (8 8 Br P] -1 6 FÉ RS A uana KEBAL 
' 可 以 nadi (河流 JAMANE? Eze RU F o Pr 8 8 2 SE 88 RES IE o 


T. 
r 


f$ | nadyai nadibhyah 


E nadyah nadyoh 
nadyoh 


nadinam 


处 | nadyam 


] FREH — pad : ksb fB SB ARR kE E =F 
BETE EEE AA SSE AA Z EE tE Bale 
FERUSE 3 ER. » CE FERE (cs rh K KO SS QJ 8198 F IC BES 
3i (BRE RLSR SE St ^ Jt fB) BJ AANE SP GB ZL IB B: : 单数 主 
HEO e ç 35446 ` Se TENG o Ter ERES GEK ^ BA E 
BUENO E3807 HREAN o A ICE S Eš (kB BB CERE: 
T SB Se gk B. BEH bhyam » 打数 具 格 的 bhih ， 


nadisu 


S3 
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ABUS ^ ÆRA bhyah ， 和 与 案 数 处 格 的 su。 当 它们 加 到 语 干 上 
时 ， 悉 依 连 声 规 则 。 这 些 语 尾 狂 如 独立 的 字 URS RS padat ZO) 
mA o 

在 梵文 ， 一 个 鼻音 以 外 的 有 己 子 导 ( h DEt) » MEFR 
一 字 的 糙 尾 而 存在 ; 因而 pad CD BHE ) 的 主格 单数 要 写成 
pat o D FE pad Bea Fé (k ° 


ES 


padau pádah 


padau padah 


padbhyam | padbhih 


padbhyam | padbhyah 


——— ———— 


padbhyam | padbhyah 


padoh | padam 


padoh patsu 


—-— 


fk S ui RTA -an s-ro -antte 

外 ， 很 少 有 强 弱 之 分 。pad 是 一 个 少见 的 例子 。 
容许 的 最 合子 萌 : 子 亚 范 干 的 主格 单数 形式 ， 其 结尾 的 
各 ， 有 时 要 依 规划 释 成 另外 的 子 悄 。 另 外 ， 过 种 活化 要 在 加 
A pada 语 尾 前 进行 (巍然 在 pad 中 看 不 到 ) ， 和 在 其 他 处 进行 
o AARETE” EER ET i C 和 在 加 入 pada ii Fé gi] ) ° 
一 字 中 能 容许 存在 的 最 后 的 子音。 过 些 最 后 子 普 限 制 得 很 诺 格 
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o。 像 以 下 的 字母 ， 便 不 能 作 最 后 子音 : 
BEBHOS ss) ; 牛 母 亚 (y，v，r，1] ) ; 8# 
KESAH (gg: j dd b) ; 硬 口 盖 普 (c，ch，j， 
jh: n ) + &f& h 在 内 的 带 气 昔 C kh ° ch » th » th > 
ph » gh » jh » dh» dh » bh » h 5o 

不 能 作坊 最 合子 避 的 是 运 样 多 ， 我 们 倒 不 如 记 取 那些 可 以 作坊 

RETE? CHRI ( 括号 内 的 子 亚 很 少 出 现 ) : 


-k C-n) 

-t C-n) 

-t -n 

-P -m C-L) h 


除了 带 些 外 ， 没 有 其 他 可 被 容许 的 最 后 子 普 了 。 不 被 容许 的 子 
v HEBEBUOUERTEUT OE o KHERA F : 

-c — -k 如 vāc — vak 

-j 一 -kK 或 -t 如 vanij — vaņik ; virāj 一 virat 


-$ 一 -k 或 -t 如 dis —dik ; vis vit 


-$ > -t 如 pravrs 一 pravrt 
-h-kzxx-t 如 -duh — -dhuk ; havyavàh 一 
havyavat 


-k Bà -t 的 连声 规则 如 下 : 
f BER HI -t 一 -n 
如 virat +na 一 viran na 
-k> -ñ 
如  vak--me — van me 


在 有 声音 之 前 ，-t+  -d 
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如  havyavát-ragacchati 一 havyavad 
agacchati 
-k  -g 
如 vanik 十 dadati — vanig dadāti 
在 h- 之 前 ，-t 一 -4d ，h- — dh- 
如 pravrt 十 hi 一 pravrd dhi 
-k — -g + h — gh- 


如  vanik--hi 一 vanig ghi 


4 * # 
tvac CER ; 主格 单数 : tvak ) BE 
devi Ac nie NK 
nadi 河 
patni 妻子 
pad (EB ; 主格 单数 : pat ) |; NS 
vanij (K; 主格 单数 : vanik ) 商人 
vac (EE ; 主格 单数 : vak ) DE CENE 
vapi K# ATM 
V spr$ ( spr$ati >) RA 

# F FIRE A) MRE Fen H2 >C ; 


L vapya jajam patnyai brahmana anayati . 
2 devya vacam sada manusyah sevanta iti $isyo 
"vadat. 


3. yuddhe nrpasya tvacamapi náspréannarayah. 
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4 vanigbhih saha nrpo ratnànyapa$yat. 


10. 


n. 


'devànàm loke gangaya jalam devasya padau 


spr$atityavadacchüdram brahmanah. 
na kadapi $isya acaryasya patnya mukhamapa$- 


yatpadaveva tu. 


. $ivasya patnimumeti vadanti. 
. na devànàm pado bhümim kadapi spr$anti. 


| atra vrksànám chayasu vanija upavi$anbr ahmane- 


bhya$ca pustakànyayacchan. 

sadaiva hi vardhante kavinàm kirtaya iti devima- 
vadacchivah. 

$isyah pustakam padáspr$aditi Sudra acaryamava- 


dat . 


12. atra phalànya$vanám bhojanàyaiva kalpanta ityama- 


nyata vanik. 
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I > rajan Bg naman ff) 38 FE SE (E : 过 类 名 词 ， 通 常 是 阳性 或 
中 性 。rajan 是 阳性 ， 国 王 之 意 ; naman 是 中 性 ， 名 称 之 意 。 


E 


AK SE B as FG DIEA, ^ RARA F : 


m 


ràjanam/ | rájanau / 
nama namni 


rajña / r ajabhyam / 
namna namabhyam 


rajanah / 
namani 
rajñah / 
namani 
rajabhih / 
.nàmabhih 


T 
ràjüe / | r àjabhyàm / 


námne nàmabhyàm 
| 


rajabhyah / 
namabhyah 


rajñah / ràjabhyáàm/ 
namnah namabhyàm 


rajabhyah / 
nàmabhyah 


ràjüoh / 
namnoh 


rajñam / 
namnam 


namnoh 


rajñoh / rajasu / 


namasu 


naman WEH KS 4k, EER ^ TRI HR ` o KN TE > 都 与 
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rajan 的 不 同 ， 其 他 的 都 相同 。 隅 性 名 悦 ， 由 水 平 糠 方向 数 下 
来 ， 最 先 的 五 个 是 强 的 (如 上 一 刺 所 述 ) ; 中 性 名 蛮 则 只 有 案 
数 主 、 对 格 是 强 的 。 在 rajan WAE BAHU > TEBA NG PA 
说 (除了 具有 pada 话 尾 者 )， 直 接 跟随 着 -j- 的 -n- SEHE Q 
BOSE) MER -ñ- (niji BERA EERS 
Bl) oÆ naman Jj T» -n- DECLARE A -na- 跟 在 -m- 
人 后， 而 -mn- B$ £; ER KA ERR H o BAE atman C 阳性 ; 
我 ) KR ERAMATE pada 语 尾 的 情况 来 说 ， HAR 
单数 本 来 是 atmna， 久 格 单数 本 来 是 3tmne， 但 因 -tmn- 的 
f&& ERER > ORA Bai B atmanà > atmane > 
即 在 -tm- 与 -n- 间 加 入 a ° 

I ` dàtr HERREG: -tr 是 一 种 接 尾 词 ,用 来 形成 作者 ， 
相当 于 中 文 的 “ 者”( 如 施 者 ， 受 者 )。 一 般 来 说 RETE 
-tr 加 到 动词 语 根 的 二 次 化 的 糙 果 上 去 ， 以 形成 语 干 ( 如 由 
V kr ,做 ,而 得 kartr， 作 者 )。 所 有 以 -tf 而 成 的 名 说 ,都 是 
阳性 ， 但 有 一 些 例外 ， 如 matr ^ RH RERE ; 因 母 亲本 来 
是 险 性 者 。 现 在 以 d 丝 r ( EE BE BAR > S E E 
BEES ° 


datarah 


datrn 
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datrbhyam | datrbhyah 


datroh datrnam 
zo | 4 - 
datari datroh datrsu 


十 


datar 


要 注意 的 是 ;以 -r 精 尾 的 险 人 性 名 词语 干 的 语 尾 炙 化 ， 除 
对 格 多 数 垮 -了 处， 其 他 此 与 阳性 者 同 。 另 外 ， 像 pitr《 父 
3⁄2) matr 与 其 他 表示 关 傈 的 字 (svasf + 姊妹 ,除外 TER 
强 语 形式 方面 ， 是 依 -ar- BEIC INE -ar- oi pitr Ø: 


pitar am 如 datr | 


其 他 的 构 化 形式 ， 如 datr 


生 * # 
datr 施 予 者 
法 ， 正 义 ， 公 正 ， ÑA RA 
dharma 或 道德 上 殊 跨 之 贴 
naman (rp ) 名 
V path ( pathati ). FENCE: 
pitr Sci SCR) C ER ) 
bhrátr 兄弟 
matr ( Ë > 
mrga EE ç HY EA 
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rajan 国王 
svasr( 险 ) 姊妹 


IB EL FEB AU MIS PSP RS X : 


lrajüah pitaram rathe 'pa$yankavayah. 

2. a$vànam datrnam nāmānyaprcchadrājā. 

3 vane rājāno mrganapidayanniti brahmana avadan. 

4 idanim bhrātrā patnya ca saha vanam viSamitya- 
vadadràmah. 

5 tatra bhratroh putranam yuddhe dharmo “pyana- 
$yat.- f 

6. datrnsada sevante devà iti pustake br ahmano 
"pathat . 

7 rajüo bhratuh putra vrksasya cchayayamupavi - 
$anmrgasya kathàmapatham$ca. 

8. dharmasyarayo 'na$yanyuddha iti ràjüah kavayo 
'vadan. 

9 mata putram nagaramaànayattatra ca nyavasat. 

10. kavinam pustakesu putrah sada pitarau sevante 
manusyanam loke tu kadà cidevetyácaryah $isyà- 
navadat. 

ll. rājannaraya idanimágacchantityavadadbráhmanah. 

12. lokasya pitaravuma $iva$ceti kalidasasya pustake 


Sisyo “pa that . 
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第 十 二 课 aham,tvam, saj z& fe te, 


aham > tvam» sa 分 别 是 第 一 身 、 第 二 身 、 第 三 身 的 代 名 
词 。aham 是 我 ，tvam 是 你 ，sa 是 他 。aham 与 tvam 的 证 尾 
爸 化 形式 ， 在 三 个 性 别 中 都 是 一 样 ， 但 sa 则 在 不 同 的 性 别 ， 有 
不 同 的 好 化 。 以 下 一 一 列 出 遭 三 者 的 范 尾 变化 形式 。 留 意 有 时 
有 而 个 形式 在 同一 情况 中 出 现 ， 过 表示 着 两 者 都 可 第 用 。 不 过 
， 过 器 有 些 规定 ， 朗 是 ， 寅 在 合 面 的 形式 (ma » me > nau > 
nah ; tvà » te ° vam ° vah ) 不 能 放 在 一 语 旬 的 最 前 问 :也 不 
能 放 在 ca » eva + va EFLI ° 


avam 
avam / nau 


asmabhyam / 


vayam 


asman / nah 


as mabhih 


= mahyam/ | āvābhyām / 
" me nau nah 


* 
avayoh /nau | asmakam/nah 
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Li 


tvam 


tvam / tvà 


yuv àm/ vàm 


tvaya 


tubhyam / 
te 


yuv ābhy ām 


yuv àbhy àm / 
vām 


yuşmān / vah 
yuşmābhih 


yuşmabhyam / 
vah 


tvat 


yuvābhyām 


yusmat 


tava / te 


yuvayoh / 
vam 


yusmakam / 
vah 


tah 


` tena taya 


tasmai 
tasyai 


tasmat 
tasyah 


t abhy am 


tabhy àm 
tabhyàm 


tasya 
tasy ah 


tayoh 
| tayoh 


tasmin 
. tasyam 


tayoh 
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t ābhy ām 
t abhy am 


`| tebhyah 
tabhyah 


taih 
tabhih 


tan tah 


tebhyah 
tabhyah 


tesam 


以 上 是 sa WERE; 先 者 是 阳性 ， 后 者 是 险 性 。 
sa 的 中 性 的 语 尾 释 化 ， 除 主 、 尘 格外， 其 伯 都 与 阳性 者 同 o 
现 列 出 其 主 、 对 格 的 语 必 纪 化 如 下 : 


要 注意 的 是 ,主格 阳 人 性 单数 的 sah ， 在 子音 前 ， 要 失去 -s 
， 而 成 sa ° isa gacchati 是 他 去 CHAA) ) ; so "'gacchat 
是 他 去 〈 舍 过 去 式 )。 双 第 三 身 的 代名词 自 可 作 代 名 词 用 (如 
他 ， 她 ， 它 ， 他 们 )， 亦 可 用 作 形 容 词 ， 例 如 “过 个 ”之 意 。 
如 tat phalam 指 过 个 果实 ; sa Sisyah 指 过 个 学 生 。 


生 = m 
aham 我 
iva 像 ， 如 同 〈 位 于 所 指 水 的 字 以 
后 ) 
giri am 
; 所 以 ， 由 此 (过 是 sa WER 
tasmat 户 数 形式 ) 
tvam 你 
Vpat (patati >) RAE + RA 
vpa (pibati) AK CHER EA WAR i 
sa 他 ， 她 ， 它 ， 他 个 
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sakasa MOG > AB 


E TI A AmE XC: 
L sa rājārīnajayatte ca tasmádgirerapatannana$yam- 
$ca. 
2 sa manusyo gangaya jalamapibaddevanàm lokama - 


7. 
8. 
9. 


10. 


iL 


12. 


labhata ca. 
rajñah sakasadbrahmana āgacchatputrāya ca pus- 


takanyayacchat . 


. aham hi raja, mama saka$e brahmana api tisthan- 


tityavadattavàririti brahmano ràjànamavadat. 
náham tava patniti damayanti tam $üdram bhayà- 


davadat. 


. tvadbhayaánmanusyà yuddhe na na$yanti grhesu tu 


tisthantyevetyapathadrajüah sakà$e kavih. 

vrkse phalaniva tasya pituh putra avardhanta. 
rajah patniva S$üdrasya patnyapyagnavana$yat. 
matuste sakasádaham tatphalamanayámiti mama 
patnimavadatsa kavih. 

tavarinàm kirtayastesám kavinàm mukhesveva var- 
tante. 

gajasya cchāyāmapaśyadrājā girih patatityamanya- 
ta cà. 

na kadapi Sudranam sakase jalam pibamiti bràh- 


manastanvanijo 'vadat. 
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第 十 三 课  ayam,;asau:;ER ez] 


I ` ayam Ñ asau 都 是 关 傈 代名词 。ayam 是 “过 个 ”; 
asau 则 是 “那个 ”， 表示 均 朴 速 的 天 傈 或 虐 雕 。 它 们 常用 于 表 
示 指 示 之 意 ， 如 “ 过 是 我 的 房子 ”一 类 。 有 了 时 也 可 作 形 容 词 用 
, 如 “过 个 人 ”。ayam 与 asau 的 语 尾 纪 化 表示 如 下 ， 上 兆 的 
EBR’ TENER tE o 


abhyam 
abhyam 


ebhih 
abhih 


abhyam 
abhyam 


ebhyah 
abhyah 


E asmin anayoh esu 
asyam anayoh asu 
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amübhy am 
amübhyam 


amusmai 
amusyai 


amibhyah 


8 amübhyah 


amübhy ām 


YA amusmat | amübhyám | amibhyah 
i amusyah 


amibhyam | amübhyah 
amuSya 
E amus min 
amusyàm | amuyoh 


ayam Rasau 的 中 性 Fue X: ^ SSH&ECSIEUBAR ” Hts 
RESTE ` BEKA o BIR HA EE E ` KENE ELER: 


I -#-+ ÜH sa HERH o HERA (B o oas 
BH USE sa HA ^ RIRA TF : 
EE ES Lo sa 完全 相同 的 字 有 : 
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esa (I) > esa (Eš ) » etat (中 ) HERO 
个 ”。 
B、 以 下 的 字 和 与 sa 的 语 尾 痢 化 大 体 相 同 ， 只 是 在 其 主格 
阳性 单数 中 ， 在 子 半 前 不 必 滑 去 -$ ° 
1 Ref KKR sa 同 者 有 : ya (R) > anya 
《其 他 ) ° 
2 其 中 性 主 、 圣 格 都 以 -amk EA : sarva + vi$va ; 
都 是 ”全 部 “ 意 。 
3 其 中 性 主 、 兰 格 有 特殊 形式 的 有 ka Cal ) ; 过 是 疑问 
词 ， 其 中 性 主 、 圣 格 的 形式 是 kim o 
亚 、 焚 文中 的 关 傈 词 : 焚 文 中 有 了 关 保 词 ， 如 “该 人 ”，“ 该 
物 ”，“ 该 处 ”之 类 o 不 过 ， 此 中 有 一 特点 : E BR C ERA 28 
附 有 相关 天 保 词 。 例 如 天保 词 “ 该 处 ”， 其 相关 关 傈 说 即 是 
“AB ”。 辟 如， 要 表示 “我 在 那 国王 住 的 地 方 见 到 他 ”我 在 
那 不 见 到 他 ， 该 处 是 国王 所 居 ) 的 意思 ， 在 梵文 则 要 用 “ 62 BE 
是 国王 所 居 ， 那 处 我 见 到 他 “的 方式 ， 邹 : yatra raja vaga- 
ti tatra tam apagyam | o 下 面 我 们 列 出 一 些 常见 的 梵文 需 
(Ran RH HARE RRIA PREN : 


yadi ( HE) tada ( 便 ; 或 作 -tarhi + tatah ) 
yadyapi (EIE > défis ) tathapi (仍然 ) 

yada (党 ， 如 果 ) tadà (使 ) 

yatra ( PZB ) tatra ( 那 处 ) 

ya ( RA ) sa CHA; EE ayam + asau ) 
yatha (由于) tatha ( 因此 ， 所 以 ) 
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要 注意 的 是 ， 在 梵文 ; 仍 保 词 所 领 引 的 附属 语句 ， 必 须 放 在 
相关 天保 词 所 在 的 主 旬 的 前 面 。 相 天 央 保 词 所 指 涉 的 前 洲 词 ， 
本 以 放 在 天 保 词 之 和 后， 或 放 在 相关 天 保 词 之 后 。 例 如 ， 要 表示 B 
“那个 来 的 男孩 子 是 一 个 婆 雅 门 ”( 那个 男孩 子 是 一 个 婆 多 门 
?该 人 来 了 ) 的 意思 ， 在 栖 文 可 写 如 “ 获 人 男孩 子 来 了 ， 他 是 
一 个 婆 钵 门 ” 的 方式 ， 或 富 如 “ 读 人 来 了 ， 他 男孩 子 是 一 个 婆 
A” BJ pK o BU yo bala āgacchati sa brahmanah > 
或 ya ügacchati » sa balo brühmanah o bala 即 男孩 子 之 意 
o 天保 词 的 格 ， 要 看 它 在 附属 语句 中 所 担任 的 工作 而 定 ; 相关 
天 傈 词 的 格 ， 也 要 看 它 在 主 句 中 所 担任 的 工作 而 定 。 故 两 者 不 
必 有 同 格 性 质 。 例 如 ， 要 表示 “我 看 见 打 了 脸 仗 的 国王 ”( 我 
ERRE’ SE ATI TERRE > RJ KABEH TEA 
， 他 我 看 见 ”的 方式 ， 或 “ SE ATI T ft WAERER” 的 
方式 。 此 中 ，“ 蔽 人 “是 ” 打 了 胸 例 “的 主 丁 ， 故 一 定 是 主格 
' 但 “ 他 “” 则 是 “看见” 的 起 接 受 语 ， 故 是 对 格 。 至 于 前 述 词 
国王 ， 其 格 的 性 里 则 要 看 它 的 位 置 而 定 : 若是 前 一 情况 ， 则 是 
主格 ; 若是 后 一 情况 ， 则 是 对 格 。 故 炉 括 地 霄 ， 可 写成 : 

yo jayati tam rajanam pasyami > 
也 可 写成 

yo raja jayati tam pasyami 。 
X ffi B iiec — Ep fimm RR AHR RSS ES T 
°。 如 “ 那 来 的 是 我 的 父亲 ”( 他 是 我 的 父亲， 该 人 来 了 ) 帘 成 
“该 入 来 了 ， 他 是 我 的 父亲“” 便 可 ; 即 : ya agacchati sa 
mama pita o | 


EL F A 88— ETAF + BEAR : 


定之 意 ， 如 


:国王 看 到 我 站 于 其 上 的 山 〈 Bš + AS lll > Rait 


该 山上 )。 


: yasmingirau tisthami tam nrpah pasyati. 
: yasmimstisthami tam girim nrpah pa$yati. 


:我 便 给 予 一 战 车 的 诗人 来 了 (诗人 来 了， 我 骨 给 


TRSECEERA ) ° 


: yasmai kavaye rathamayaccham sa agac- 


chat . 


: yasmai rathamayaccham sa kaviragacchat. 


: 他 把 马匹 带 到 我 所 自 来 的 村 中 《〈 ELS VET Sl) 


Ho RERE ) ° 


: yasm ādgr amadagaccham tama$vamanayat 


(或 tatrasvamanayat ). 


: yasmadagaccham tam gramama$vamanayat 


(或 tatra gràmama$vamaànayat ). 


KAT BANG Z TIE BS 89 Hs RASS RME 


KEMA) o 


: yenà$vena jay amastamapa$yam. 
: yena jayámastama$vamapa$yam. 


: kB SR PARE MERE HFT A € RASE 


Fo RFR RAWE MERE O) °. 


: yasyáévena jayamastam ksatriyamapa$yam. 

或 : 
BH OR ERR RS HER RA AR AEE ERRADA 
“KARAN” o “ 无论 何 物 ”，“ 无 论 何 处 ”之 意 


yasya ksatriyasyasvena jayamastamapasyam. 
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° 如 : 

yatra yatragacchat tatra vanany eva. 
BD " 无论 他 行 到 何不 ， 都 只 是 森林 ”之 意 。 X 

yad yad alabhata tat taj jalam iva. 
朗 是 “无论 他 得 到 其 魔 ,都 像 水 一 樟 " 之 意 。 有 上 时， 会 有 过 榜 
一 种 情况 出 现 : 只 有 关 保 词 ， 没 有 相 央 天 保 词 ， 台 大 的 是 由 于 
读 律 的 关 傈 。 若 但 用 ya 而 不 加 上 相关 天保 词 ; Rl ya 所 领 引 的 
附属 语句 ， 交 成 有 一 普 肖 的 意思 了 。 例 如 : 

atra ksatriya ye ca brahmana vasanti. 
其 意 权 成 “ 刹 帝 利 与 只 要 是 婆 四 门 ， 都 住 在 冲 庄 ”,， 或 是 “ 刹 
TG AN BAT A WE WEE Xt EE Dips 
#E— AAK HR > MAEM au] KAS api » cit » cana — 3⁄4 GJ F ££ 
随时 ， 则 所 成 的 意思 便 极 其 不 肯定 。 如 yatra kutrapi £ “ f£ 
何 地 方 ”，yah ko “pi 是 “任何 人 ”，yat kim cit 是 “ 任 
何 东 西 ” 之 意 。 在 过 种 情况 下 ， ya 5| — P8 Sas AU > A 
na Pa Hi] ul ña) ° 


生 c # 

其 他 ( BS 658 Bd sa 同 ， 参 

anya 看 上 面 第 了 点 ) 

ayam | 适合 

asau 那个 

ka a ana) 
fit 38*E ( tathapi 是 “ 仍 

tatha 然 ” 之 意 ' © yadyapi > ya- 
dapi WAHA Wai ) 
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iif ff yadi > yada 的 相关 


tada BER) 

ya REA (RA UR) 

yatra 该 处 C BER inl ) 

yada P HT yadāpi 是 即使 之 意 ) 
. WAR (yadyapi EEDE > MEE 

yadi 之 意 ) 


每 一 ,每 个 ; RAS Cas F658 IL 

| 与 sa 同 ， 参 看 上 面 第 下 点。 此 

sarva 词 若 是 单数 ， 则 是 每 一 之 意 ， 
若是 染 数 ， 则 是 全 部 之 意 ) 


HED PER J 8868 uS XC : 


l yo vanigvapya jalam pibati sa mama patnya 
bhrata. 

2 yananayanrajño 'Svastai rathairyuddhe 'jayank- 
satriyah. 

3 yani yani devasya namani tani sarvànyapathad- 
brahmanah. 

4 yadyapi sarve ksatriya ana$yamstasminyuddhe 
tathàpyajayaàmetyamanyata raja. 

5 ye rajano dharmam na sevante te sarve 'smin- 
yuddhe "'na$yanniti kaviravadat. 

6 ayam me gràma idam ca me grhamityavadadati- 
thim $udrah. 


7. ye loke kirtimalabhanta ye ca kavinam vaksva- 


vi$amste sarve 'na$yanna cásmiml loka idanim 
vartante. 

& yebhyo yebhyo giribhyo nadyah patanti tamstàn- 
mrgah sevante.. 

9 yada yadacaryah $isyanam sakase tisthati tadà 
te "pi tisthantityapa$yadvanijah putrah. 

10. yesam manusyànàm putra jayante tesàm dharmo 
"pi vardhate. 

11. yebhyah kavibhyah sa gajanasvamsca yacchati te 
sarve tam rajanam Samsanti. 

12. yatra yatra ramasya padau bhimimasprsatam 


tatra tatredanimamum devam sevante manusyah . 
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第 十 四 课 愿望 主动 式 动词 
C optative active ) 
; 以 -u 精 尾 的 名 词 
[I 、 磊 户主 动 式 动词 : 像 现 在 式 与 中 过 去 式 动 词 那样 ， 显 肇 
式 动词 由 现在 式 动 漳 的 语 堤 构成 ， 也 有 主动 式 与 中 间 式 之 分 。 
过 种 动词 ， 主 要 用 来 表示 左 望 ( 如 “ 希 蔚 他 能 长 毒 ) ， 要 求 
CA" REMER” ) > IRSE CL ARIS ELITR IE STU 
动 ")， 和 可 能 发 生 的 事 ( 如 “ f SAC") o GE AA ; 
亦 可 表示 一 些 格 冒 '， 如 “人 类 认 受 自然 ”。 以 下 表示 磊 巩 主动 
式 动词 的 语 尾 反 化 形式 C 以 V bha BA) : 


bhaveva bhavema 


bhavetam bhave ta 


bhavetam | bhaveyuh 


I、 以 -u 结尾 的 名 宰 的 语 必 变 化 : 过 可 以 阳性 的 Satru 
(BA) BIER : 


Satrü 


Satrü $atrün 


-十 


satruna | satrubhyam | $atrubhih 
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fà &atrave $atrubhyam 
ES | satroh Satridh 
| E Satrau $atrvoh . 
sje | | 
Satru 是 阳性 。 dhen 是 队 性 ， 母 牛 之 意 ， 其 族 尾 禁 化 大 托 与 


Satru 同 ， 只 是 其 具 格 单数 袁 dhenvi > JCXS 6 38% ZŠ dhenüh 
o 以 下 再 学 中 性 的 madhu ( £ BOSE EME : 


RR 


madhuni madhüni 


. madhuni madhüni 


madhunà madhubhyam | madhubhih 


madhune madhubhyam | madhubhyah 


madhubhyàm | madhubhyah 
-一 


madhunoh madhünàm 


madhuni | madhunoh madhusu 


madho 


生 字 *# 
rsi BE 
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aka 一 (ERAM AN sa ; 其 中 性 


HERE ` K ekan ) 


kopa 既 
dhanam So H E 
tiram Bc OH 
dhenu ( f£ > RE 
madhu (中 > 3 
satru ( E) BLA 
samudra FE 
sürya 太阳 
18 F Zat eU Bas FARE IB SC: 
L kopadrsirgramáàdagacchadasmingrame sarve na$ye- 


T = 


yurityavadacca. 
yadi devanam madhu pibeyurmanusyàstadá te pi 


na na$yeyuh. 


. ya acáryasya Sakasa upavi$eyuste na kimapi 


vadeyuh. 


. Satrunam kopaddeva api yuddhe 'patan. 


. yadi mama dhanàni sarvàni $atravo labhanie 


tadáham naéyeyamityavadann rpah. 


yadyaddhi bhavenmanusyastadeva bhavati. 


. yada nadyastire dhenürapa$yadvaniktada katham 


ta gramamanayeyamityamanyata sah. 


. yadi na kasminnapi manuSye kopo viSettadàsmiml 


loke yuddhàni na bhave yuh. 


9 ye 'tra bráhmananàm pustakani patheyuste sarve 


mama nagaramagaccheyurityavadannrpah. 


10. yadà samudrasya tire "'tisthajjalamapa$yacca tada 


devanam loke 'vis$amityamanyata vanik. 

11. yada brahmanah süryadanyesáàm devanam nàmaànya- 
pathamstandevàna$amsam$ca tadà sürya eko 
'smákam devo ye 'nyesàm devànàm namani pathe- 


yuste nasminnagare nivaseyurityavadadraja. 


12. na punah kadapi süryam pa$yetsa mama ó$atruriti 
kopadavadatksatriyah. 


SHAR ” 顾 望 中 间 式 动词 
( optative middle ) 


; -sik RARA 


IEZ EHAS ioi FERE labia RA RR 


E 


I 
labheya | labheva hi labhe ma hi 


 labhethàh | labheyáthàm | labhedhvam 


labheta labheyaátàm labheran 


、 以 -s ICCLELLE ECT: [4 -as ， 
MERI 
名 滋 ， 没 有 强 与 弱 的 形 驴 之 分 。 在 过 些 名 说 中 ， 大 部 份 是 中 性 
， ERESHE > Ba pad 在 主格 与 六 格 方面 都 不 同 。 如 以 manas 
( 心 ) 镶 例 ， 其 单数 主 、 对 格 的 精 必 是 - as o Egt NRE 
-1 ， 案 数 主 对 格 则 其 最 后 的 母音 要 纪 长 ， 再 加 上 -msi。 以 
-is，-us 结尾 的 名 说 ， 很 多 时 其 -s E CES E E RUE AR 
声 的 规则 而 定 。 以 下 列 奉 manas ( 心 ^ havis ( 供奉 ) 与 
dhanus ( 马 ) WARRE GRBE o 24E ht o 


E AR 


ES 


| manah / manas! ' manamsi / 
ES havih / havisi / havimsi / 
dhanuh dhanusi dhanümsi 
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manah / manasi / manámsi / 
havih / havisi / -| havimsi / 
dhanuh dhanusi dhanümsi 


manasa / | manobhyàm/ | manobhih / 
havisa / | havirbhyàm/ | havirbhih / - 
dhanusa | dhanurbhy am dhanurbhih 


F `> 8 S RKA pad 同 


manasi / manasoh / manahsu / 
havisi / havisoh / havihsu / 
dhanusi dhanusoh dhanuhsu 


要 注意 的 是 ，pada SEREM NEH EN E» BN Bus BOR 
则 。 故 manas 的 具 格 多 数 是 manobhih ， 而 havis 的 具 格 多 数 则 
是 havirbhih 。 

以 -s 辣 尾 的 阳性 与 险 性 名 词 益 不 多 (复合 字 除 外 ) ， 其 语 
FERMESA pad 同 。 例 外 的 是 以 -as 硅 书 的 名 词 。 过 类 名 词 有 些 
不 规则 ， 其 主格 单数 以 -is 结尾 ， 呼 格 单 数 则 以 -as £ E ° AN 
sumanas ( HHEH ELK) 的 语 尾 变 化 如 下 ， 其 镶 阳 性 或 
BE’ RENTA BEERE ETME 


E su manah sumanasau sumanasah 
| 对 | samanasam | sumanasau sumanasah 


其 他 格 与 pad Wik ALIH) 


I ` B T Si KAARTE AAR o AN sadhu ， 


TER E” o AURR EA” o KARA XE Aina 
Sk À BE deva > p tpE phalam ， 队 性 随 senā 。 其 中 有 
Jf BIJE deva > phalam Bi nadi M 8ë& £ o RA — y R ša] H 
阳性 隋 Satru ， 中 性 随 madhu + [S EBS nadi i 884b ° 


E z R 
artha 意义 ; 财富 ; 目标 
£ T  ISuEBHBU IS E BS 
arthe 形式 之 后 ) 
kanya 女孩 ;女儿 ; 未 婚 的 女孩 ; 处 


4 krid ( kridati ) 
caksus ( rh) 
V cur ( corayati ) 


/ dah ( dahati ) 


dhanus ( 中) 
payas (B) 
prajà 


bahu ( ££ : bahvi ) 


E F se 4) ERE FSar Be >C : 


x= 


Du ° ERR 

眼 

ic B 

& E 
马 ( 武器 ) 

M 、 

子 民 ; f#& ; 动物 
多 


l yasmattvam rathangajám$ca labhethah sa rajeda- 


nimatra tisthatiti kavih kavimavadat. 


2 ye rajano na me praja vardheranna ca dharmo 


vardheteti manyeramste sarva idanimeva na$ye- 
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yurityamanyata brahmanah. 

3 mama kanya na kadápi madanyànmanusyànapa$yan- 
nityavadannrpah. 

4 yada yada devanàm caksümsi damayantyámapatams - 
tadà  tada  tatraivatisthamstàni . I 

5 ye dhanam me corayeyuste sarve mama Sakase 
gajánam padbhirna$yeyuriti ràjavadat. 

6. yasmingirau sa raja jale patnibhih saha kridati 
tatra na ko 'pyàgacchet. 

7. vanam dahatityapa$yadbrahmano ye ca mrgástatra 
nyavasamstansarvamstasmadvanadanayat . 

8. asya pustakasyarthah ka ityacaryam $isyo 'prc- 
chat. 

9 mama kanya sada madhuna saha payo 'pibadida- 
nim tu tena ksatriyenaika vane gacchati yaj- 
jalam mrgàastatra pibanti tajjalam sapi pibatiti 
matamanyata. 

10. yadekam mitram tena dhanusaiva sahasmakam 
girim sa agacchatiti kany amanyata . 

1L yesamarthe vanijo 'do vanamagacchamste gajà 
sarve 'gnavana$yan. | 

là sa kanyagniriva mam dahatityavadanmitram sa 


ksatriyah. 
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第 十 六 课 ” 命 倒 主 动 式 动词 


( imperative active ) 

; 格 限定 复合 词 
1、 命 合 主动 式 动词 : BEDANE RM ARER E 
肖 去 式 和 顾 堂 式 那 样 ， 加 到 动词 的 现在 式 的 语 干 上 去 。 过 是 表 
DITIONES — ZEE LT GET EET SE: 
第 三 身 ， 则 如 “外 他 / 她 …… ”那样 ; 在 第 一 身 ， 则 如 “ 让 我 
eem SRL LM B o DUF DAV bha BAI FEES 


bhavāni bhavava | bhavama 


bhava bhavatam | bhavata 


E ^ ER E A d: 梵文 的 揽 合 词 有 由 德 : KREE A and 
(tatpurusa) > X |f & an] ( dvandva )、 不 屋 化 复合 词 ( avya- 
yibhàva )、 所 属 复 合 词 ( bahuvrihi ) kiio RAEE 
FEUISER E Bi Cr an o 

RKR ° PUB # is #BEH [80— 79 AKA RR : Saku dai 
词 的 语 干 形式 拼合 起 来 ， 再 运用 连声 规则 便 成 。 语 尾 变 化 只 发 
生 在 最 后 一 组成 分 子 上 。 普 通 在 字 莫 表 中 所 列 出 的 形式 ， 即 是 
落 干 式 ， 如 deva，pad > Satru > agni » karty » manas 。 以 
-am 和 -an 千 尾 的 名 说 则 例外 ， 它 们 的 范 干 形式 都 以 -a 烙 尾 
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; 另外 ， 以 - in 精 尾 的 字 ， 其 语 干 形式 以 -i 精 尾 ; 以 -ant ## 
尾 的 字 ， 其 性 干 形式 以 -at Eo RADE EA ARA 
PR: 


代 名 H ai 8t 形式 
aham (我 ) mat 
vayam ( 我们》 as mat 
tvam《 你 ) tvat 
yüyam (你 个 ) yusmat 
sa ( 他 、 她 、 它 、 他 们 ) — tat n sa ROTATE A A | 
H 


3g JU — (IL 20 E98 HI) ERE SE Er IIR — yT : 是 以 

-ank Bg Ee: RISE FERE (6B deva 或 phalam 同 ， 若 是 阳 
TERIBA deva ， 中 性 则 随 phalam 。 如 kaviraja» BJ“ RAZE” 
之 意 。 

格 限 定 槛 合 词 的 特色 是 ， 其 第 一 分 子 与 第 二 分 子 有 某 种 情 
HARRERA : 第 二 分 子 优 第 一 分 子 的 格 所 限 ， 因 而 决定 整 
个 复合 词 的 意思 。 第 一 分 子 可 以 作 单 数 解 ， 也 可 以 作 多 数 解 ， 
RREME o DAN US — KEKER EWA HRB ; (以 
下 所 标 出 的 格 ， 朗 是 第 一 分 子 的 格 ， 以 此 限定 第 二 分 子 。 ) 

主格 rájarsi ; rajan+ rsi; FRA EMEK + BRE | 
nilotpala ; nila ( & ) 十 utpala ( WE) ; BE fami 
Ho 
AR  dhanadatr ; dhanam--datr ; $% mje R% ( datr H 
Vdia 而 来 , vda BD pb T > 45 — 6 EE S8 > iso 
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BS agnipaka ; agni + pāka (34) ; BARA (KEH 
K) ° 

ER prajahita ; praja hita (好 ) ; S-F-OKSR E HE o 

Æ%  gajabhayam ; gaja + bhayam ; HABWE o 

Bk  naditiram ; nadi 十 tiram ; pA o 

Bk girinadi ; giri +nadi ; 在 山上 的 河 o 
要 注意 的 是 ， 第 一 分 子 对 第 二 分 子 的 天 保 ， 和 第 一 分 子 的 数目 
， 在 复合 词 中 都 没有 标示 出 来 ， 渤 完全 要 看 复合 词 的 孚 阁 而 定 
o 又 ， 在 格 限定 复合 闹 中 ， 通 常 将 其 中 篇 主格 天保 的 部 份 抽出 
^ 成 久 一 特别 类 别 ， 称 同 格 限 定 复 合 词 ( karmadharaya )。 故 
rajarsi 与 nilotpala 都 是 同 格 限定 复合 词 。 

代名词 亦 可 作 访 格 限定 复合 词 的 第 一 分 子 。 以 下 是 一 些 例 
子 : maddhanam ( 我 的 钱 ) + tattiram (HR) + tvaccaksus 
《你 的 眼睛 ) > asmacchatru (RARA) ° 
dE Wa Ure RISE eras RAFFA > ai 658 Tk HE 

生 在 最 后 一 分 子 方 面 。 如 maditire S BD : EM una 
可 包括 雨 个 以 上 的 分 子 。 在 过 箱 情 况 ， 我 们 要 将 复合 组 逐步 分 
析 。 首 先 帮 把 复合 说 的 最 后 一 分 子 与 其 他 部 份 分 天 ; 然后 再 把 
其 他 部 份 中 的 最 后 一 分 子 分 并， 如 是 分 开 下 去 ， 便 能 对 复合 司 
作 完 全 的 分 析 。 如 naditiragrama ; E SBAB naditira + gráma 
， 过 即 是 一 处 格 的 格 限定 复合 词 ， 表示 ”在 河岸 上 的 村 落 ”之 
Xo ER P ÉS naditira» 则 显然 是 一 属 格 的 限定 复合 词 ,表示 “ Ti[ 


FE P? oa, gr 
F < o 


生 F R 
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3& Cuba sa [A]; fE 


esa +E esá , pEr SKE 
etat ) 
tathapi Mn QER ( Hi tatha + api 
V dhàv ( dhavati ) x 
bàla 男孩 ; 恩人 
bala 女孩 
rājyam 王国 
vira 战士， 勇 十 
hrdayam OM ; 心 
MA NGAME RENA: 


1 na rajarajo 'pidam nagaram jayet. 

2 sa gacchatu, maddhrdaye sada tisthatyeta. 

3 ye 'nyarajyani gaccheyustebhya$carthananayeyurna 
tesam patnyo mitrani vetyavadatsa bala. 

4 jayàni bahünám caitesam ràjyánameko raja bhava- 
nityavadadraja. 

5 tvadarthe 'hamágaccham tvadarthe 'ham yuddhe 
'jayamidànim tu gacchetyeva vadasityavadadviro 
rajànam. 

6 asminyuddhe mamárayo jayantu, mama vira na$- 
yantu, yadbhavettatsarvam bhavatu, tathüpi ma- 
ma rajyádvanam na gacchamiti nrpo “vadat . 


1. viránàm caksümsi corayateti kanya matavadat. 
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8. yatra kutrapi dhavantvete vanagajástathapi, katha- 


mapi  ràjanagaramekamanayamityamanya ta 


9 yuddhabhümàávapatadvirah , tamapa$yadrajà deva- 
nam lokam gacchatviti cavadat . 

10. nadijalasaka$e “tisthamsta bālā akridam$ca. 

ll. asmakam hrdayesu sada vasati sa rájetyavadams- 
tasya  patnyah. 

12. Satrurájyanagaresvidaánimagnimeva pasyama iti 


kavayo 'vadan. 
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第 十 七 课 ”命令 中 间 式 动词 
( imperative middle ) 
; Wr 28 @ AA 
工 、 命 邻 中 半 式 支 鹿 : Xë TESI) aBEERMU RIEN labhz 。 
示 如 下 : | 


o"t] a 
labhai labhavahai 


| ` 320488 & 98 : RRE OG BYTES ^ ALEEA BR 
成 分 子 都 列举 出 来 ， 而 成 一 个 回炉 的 系列 ， MR IF AI 
子 的 名 称 都 列举 出 来 便 可 。 壮 种 复合 词 分 两 种 : EENES 
词 ( itaretara dvandva ) RAR XE P Grad ( samáhara 
dvandva ) o 
A + KENGING Gan] : is TER Or nalla ua FE € ZR7J N ^ IL 
其 和 组 成 分 子 的 数目 不 同 而 有 不 同 ; 若 有 两 个 组 成 分 子 ， 则 最 和 后 
一 分 子 取 人数 绅 尾 ; 若 有 十 个 以 上 的 租 成 分 了 于， 则 最 化 一 分 子 
HORS GA Fë ° É Cr an Bg E gl) ^ 38 06 JE BREED LAB Ek y TA o 38 
种 复合 词 可 举例 如 下 : 
rimakrsnau Rama 和 Krsna 
a svakakagajah Ë ETUR 
ETENE’ GÊMAK TEUER ACABO ub ^ TEE SE 


labhasva | labhetham 


labhat am labhetàm 
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数 〈 表示 两 个 东西 ) ， 也 可 以 是 素数 C 表示 两 个 以 上 的 东西 ) 
o fill rámakrsnau 表示 Rama 和 Krsna 两 个 有 情 ， 是 公 数 ， 
deva manusy àh RIARIK AAA” ERR o FERM 
神 坝 和 一 个 人 ， 则 作 devamanusyau 。 若 果 有 三 个 或 以 上 的 租 
成 分 子 ， 旧 自 是 案 数 。 
B、 合 成 小 列 复合 词 : 这 类 复合 词 常 作 单数 中 性 看 ; 租 成 

的 东西 ， 一 般 被 税 仿 合成 一 个 单一 体 。 例 如 : 

panipadam > {H pāņi ( 手 ) ，pada( 脚 ) 而 来 ,被 党 

作 一 个 单一 体 看 ° aharanidrabhayam + pH ahara ( 食 

V) ) > nidrà ( BEI )、bhayam (CAE) 而 来 , 卖 示 食物 

、 睡 眠 与 丽 翼 成 一 单一 体 ， 即 “ 动物 生活 o 


# 字 “€ 
udyanam 花园 
kala 时 间 
dhüma, je: 
puspam 16 
visam 毒药 
si mba 狮子 
svarga K’ RÆ 
hasta 手 ， 象 鼻 
JE EL Nan BJ T I 2 : 


l ye rajano manmitrani tesam kirtirvardhatamitya- 


vadannrpah. 


一 71 一 


2 


en 


10, 


11. 


12. 


yatra yatra dhümastatra tatragnirityavadacchisya-.. 
mácàryah. 
asminpayasi visam bhavedityamanyata raja na 


ca tadapibat., 


. asminvane Simhagaja vasantiti sa vanigamanyata 


bhayena ca tadavisat. 


. nagarodyanesu rájabalà akridannudy ànav rksanam 


pusp ani grhamànayams$ca. 


. tatra vane süryo gajahastanapi pidayati, ye 


na$yeyusta eva tadviSeyuriti vanijamavadatpatn!. 


. ye svargam gaccheyuste sarve 'smiml loke 


kirtim labhantam. 


. yesám gajanam hastaih simha ana$yamste sarve 


'gnàvadhavannana$ya m$ca. 


| yah simho vanarájastena saha kakagajau nyava- 


satam, 
samudratire 'pa$yatksatriyo devalokavrksapusp ani 


kimetadityamanyata ca. 


na balo ”pi tatha manyeteti kopacchisyamavada- 
dacaryah. 
sarvakálesu tava rajye puspani vrksesu vartanta- 


mityavadadrsih. 
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第 十 八 课 所 属 复 合 词 


I 以 -i 结尾 的 中 性 名 说 : 这 种 名 词 的 语 尾 杰 化 效 不 常见 
， 但 很 多 时 在 所 属 复 合 词 中 出 现 。 下 面 以 dadhi 〈 中 人 性 ; ER 
之 意 ) XE X digas FOR (E : 

AE ES 
dadhini dadhini 


dadhini dadhini 
_ | 


dadhina dadhibhyam | dadhibhih 


dadhine dadhibhyam | dadhibhyah 


dadhinah dadhibhyam | dadhibhyah 
_ 


dadhinah | dadhinoh dadhinam 


主 
对 
具 
R 
£ 
E 
处 


T 
dadhini dadhinoh dadhisu 


1 


dadhe 


= 


plu 结尾 的 险 性 名 词 : E 2 SJ05SS KEBAL > IA vadhü 
(ETE ; 妻子 之 意 ) 表示 如 下 : 


单 | uu £ 


vadhüh vadhvau vadhvah 


vadhüm vadhvau vadhüh 
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LICHE 7E 
B 


Y - PUSS OE : 

A s REREUS VITSE Grad ° TES Va $E Gran) ih > STA LIS 
支配 点 ( 在 语法 上 起 主要 作用 的 点 ) 的 分 伤 都 不 同 。 如 格 限定 
复合 词 ， 其 语法 支配 点 在 第 二 个 租 成 分 子 。 如 r 引 akopa， 意 邹 
国王 的 慎 怒 ， 此 中 kopa 在 语法 上 起 支配 的 作用 。 在 站 列 族 
合 词 ， 其 语法 支配 点 平 均 地 分 体 在 各 个 组 成 分 子 上 。 如 deva- 
gandharvamanusyah > EITI silk ( 天 上 的 乐师 ` 
人 ， 三 者 在 语法 有 同等 的 重要 性 。 第 三 类 复合 词 是 比较 次 要 的 
不 变化 复合 词 ， 过 种 槛 合 宰 作 副 词 用 ， 人 和 无语 尾 构 化 。 如 upa - 
kumbham， 由 字 首 upa ( 意 序 附近 ) 与 kumbha ( EDZE ) 组 
成 ， 表 示 “ 在 过 中 ”之 意 。 又 如 antargiri， 由 antar( 内 面 之 
意 Bügiri Kl,» 表示 “在 山中 ”之 意 。 通 种 复合 词 ， 其 话 
支配 加 在 前 面 的 租 成 分 子 ， 就 前 两 例 来 说 ， 即 在 upa 与 antar 


o 


B、 第 四 种 复合 词 是 相 党 重要 的 所 属 复 合 词 。 但 语法 支配 
点 种 不 在 着 种 复合 词 之 中 ， 而 在 其 外 的 前 述 词 > 55 BU 3 Ba) n] BE 
有 标明 出 来 ， 也 可 能 隐 含 着 。 例 如 dhanurhasta + EH dhanus 
Bü hasta 和 粗 成 ， 直 接 的 意思 是 “ 弓手 + RR LRR A adig X 
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思 是 “ 手中 有 号 的 人 “。 此 中 的 前 述 蛮 的 人“， 在 句子 中 或 
有 出 现 ， 或 是 隐 舍 着 。 要 注意 的 是 ， 所 属 复合 词 必须 在 性 、 格 
、 数 方面 与 前 述 词 相应 。 在 上 一 例子 中 ， 若 前 述 泣 是 中 性 主格 
单数 ; WA FS dhanurhastam » $4 phalam HR J —88 FEE 化 形式 
° 若是 险 性 主格 单数 ， 则 久 dhanurhasta ， 若 前 述说 是 tasyai 
CATH) > MARA dhanurhastayai C 篇 了 手 上 有 对 的 她 ) 
。 要 注意 的 是 ， 二 所 属 复 合 词 的 性 、 格 、 数 ， 只 由 前 述 悦 决定 
， 完全 与 过 复合 说 的 最 后 一 个 组 成 分 子 的 性 、 格 、 数 无 天 。 赣 
合 词 内 的 和 组 成 分 子 是 单数 是 肉 数 ， 针 复合 词 的 数 汞 无 影响 。 如 

viramitro raja， 可 指 “ 其 朋友 是 一 战士 的 国王 ”;， 也 可 指 
“其 朋友 们 是 战士 的 国王 “, 无 葵 是 那 德 解释 ，viramitrah 必须 
要 是 单数 ， 以 与 raiji 相应。 以 下 是 一 些 所 属 复 合 说 的 例子 〈 以 
“J” g”) : 
viramitra ， 其 朋友 是 战士 
hatagaja > RAKETER ( hata > 
dattadhana + $4 F ( datta ) fE 
putradhana + MAKARA ° BENE ra 
dhanurhasta » Fra 
 putrakàma > HE ( kama) 是 儿子 
puspatira > X FUR 45 
RKR AA JING sok GB ER EYE o 
C、 当 所属 复合 漳 的 第 一 个 组 成 分 子 是 一 字 首 ， 则 过 复合 
词 便 不 能 以 上 述 方 式 来 分 析 了 。 运 些 字 首 通常 是 a-，nis- > 
sa- > saha- + su- + dus- 等 。 首 先 要 把 此 中 的 一 些 连 钥 规 则 
BE— F ° a- 若 在 开始 字母 篇 母 至 的 租 成 分 子 之 前 ， 基 要 转 成 
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an- ; nis- + dus- H - s ERREZE -h > ERE x 
DE EMA HL WJ RR -r ^ Æk- + kh- > p- s ph- 之 
MEHR -s oDURÉEER— MEBI Aipa #5 SAE So 
a- :an- 表示 否 定之 意 。 如 aputra ， 朗 是 “没有 儿子 ” 
之 意 。 若 字 首 在 同 格 限定 复合 漳 中 ， 则 表示 ”不 ”或 “ 非 ” 之 
意 。 如 adhar ma 即 是 非法 。 
dus - 是 “不 好 的 ”之 意 ， 与 su- 的 意思 相反 。 如 duskar- 
man > 4“ RARITA (karman) ” o 
nis- 8 “ÆI” + “RA” » “Z” o #llnispuspam 
udyánam 18" 没有 花 的 花 闭 ”。 
sa- 和 saha- 都 是 “ 件 隐 ”，“ 据 有 ”之 意 。 如 savifo 
raja 与 sahaviro rajai 都 是 “有 战士 件 随 着 的 国王 ”之 意 。 
su- 是 “好 的 ”之 意 ， 界 dus - 的 意思 相反 。 如 sukarman 
， 指 “具有 好 的 行 骗 ( karman) ” o 
D、 由 于 所 属 复 合租 与 前 述 科 在 性 上 相同 ， 故 我 们 要 弄 清 
楚 每 一 所 属 复 合 蛮 的 每 一 逢 性 所 取 的 语 尾 铬 化 形式 。 阳 性 与 中 
性 的 情况 比较 简单 ， 但 队 性 旭 极 其 揽 杂 。 以 下 是 一 些 通则 。 
a .其 最 后 一 字 以 -a，-am，-a EE ESP ES Grid ° 
其 阳性 、 中 性 、 队 性 相应 地 以 -a，-am，-5( 或 -1) 结尾 ， 
过 自然 是 取 deva，phalam » senā ( 或 nadi ) 的 语 尾 慑 化 形式 。 
b .其 最 后 一 字 以 -i 结尾 的 所 属 复 合 词 ， 其 阳性 、 中 人 性 
` 险 性 都 取 -i 8988 FERE (ETE, (有 些 险 性 取 -i 形式 ° 
c. 其 最 后 一 字 以 -u 车 尾 的 所 属 槛 合 词 ， 其 阳性 、 中 
性 、 险 性 都 取 -u 的 请 必 多 化 形式 ( 有 些 险 性 取 -tu 形 式 ° 
d ， 以 子 综 精 尾 的 所 属 复 合 词 取 该 子 阁 的 阳性 、 中 性 、 


险 性 的 语 尾 攀 化 形式 o 

e， 其 最 后 一 字 以 -1，-5，-a 结尾 的 所 属 复 合 阐 ， 其 
阳性 、 中 性 、 险 性 分 别 取 -ka » -kam» -kag& E o ii ess FEAT 
加 到 最 合 一 字 的 语 干 上 去 。 如 由 patni 而 得 sapatnika ; 由 
datr 而 得 Sadatrka ; 由 vadhi 而 得 Savadhika o 

f. 其 最 后 一 字 以 -an 千 尾 的 所 属 复 合 词 ， 或 是 加 -ka 
° -kam ，- ka 到 最 后 一 字 的 语 干 上 去， 或 是 阳性 随 rajan ， 中 
PEKE naman > AYERE nadi ( ER ni) BRE 6 IE (CEN, o i 
sarajan 的 阳性 、 中 性 、 险 性 可 是 sar ajaka > sarajakam ° 
saraiaka， 或 是 saraan >; sarajan + sarajhi o 

g. 另外 一 种 办 法 是 ， 不 管 所 属 复 合 说 的 最 后 的 租 成 分 
子 属 那 一 种 莫 尾 杰 化 形式 ， 都 可 在 其 最 后 的 租 成 分 子 的 语 干 上 
加 上 -ka ，-kam，-ka, 以 分 别 得 阳性 、 中 性 、 队 性 的 所 属 复 
合 词 。 

h. 以 下 是 一 些 所 属 复 合 词 的 例子 : 
dirghake$a > ri dirgha (E) 8ü kesa ( & > E) # K ° X 
“ RSR "Z3 AMEH E dirghakeóà o 
mahabahu » maha ( K ) 8 bahu. (A) HRO ŽIR“ RAH 
KOR” ZE | 
anyarüpa >+ tH anya fä rupa ( JÉJH ) 组 成 ， 表 示 ” 具 有 其 他 
形 相 ”之 意 。 
sumanas， 由 su 与 manas ( 心 ) 和 组成， 表示 “有 具有 好 的 心意 
之 意 。 
aprajà » Hi a - 和 与 prajia 粗 成 ， 意 即 ” 没 有 孩子 ”。 
caracaksus， 由 caa ( (Bik) Bi caksus Api > “RSHI 


眼睛 ”之 意 。 
rámanüman : 或 rimanamaka > H rama Ed nàmanff pi: ^ 其 
名 是 Rama“ 之 意 。 

也、 大 部 份 的 页 属 复 合 说 都 可 以 作 格 限定 复合 词 看 ， 在 过 
种 情 训 ， 当 然 其 意思 也 楼 了 。 就 上 面 举 的 例子 看 ， 若 党 作 格 限 
定 复 合 词 ， 则 其 意思 改 村 如 下 : dirghakeša $8 " RZ”; ma- 
hàbáhu 指 “ A EE" ; anyaripa 指 ”另外 的 形 相 ”; suma- 
nas $8" 善心 ”; apraja MIME KIR E S8 Grad AUR > YAA 
义 ; cáracaksus JE " 侦探 的 眼睛 " ; ramanaman 18 " Rama 
HAR” ”。 格 限定 复合 词 的 性 ， 由 其 最 合 一 钥 成 分 子 决 定 ; 所 
属 复 合 词 的 性 ， 则 由 其 前 述 油 决定 。 如 ramanaman ， 若 指 
“Rama 的 名 称 ”， 则 必然 是 中 性 ; FH“ RARR Rama 的 
人 ”， 则 必然 是 阳 人 性 。 

F、 针 于 特别 长 的 复合 词 的 处 理 : 对 于 特别 长 的 复合 词 的 
分 析 ， 通 常 的 方法 是 从 和 后面 看 ， 把 最 后 的 租 成 分 子 分 欢 开 来 ， 
秽 整 个 复合 向 是 由 此 一 最 后 组 成 分 子 与 其 他 部 份 合 成 ， 然 后 再 
以 同样 方法 ， 分 析 此 “ 其 他 部 份 ”， 如 是 下 去 ， 至 此 “ 其 他 部 
份 ”被 完全 化 解 售 止 。 例 如 sarvabhümirajaràjakirticchay a 
一 复合 说， 其 处 理 步 又 可 如 下 : 

a. MI REESE eS SAA sarvabhüm irájara- 
jakirti Bg chaya ， 其 限定 是 属 格 的 限定 ， 故 其 意 朗 是 “一 切 
= 大 地 = 王 = 王 = 光荣 的 影子 ”。 

b. 将 sarvabümirajarajakirti (& Wi PSS JE WI KIR 8 
Aum: fKfssarvabhümirajaraja Bd kirti ， 其 意 序 是 “ 一 切 
= 大 地 三 王 = 王 的 光 柴 ”。 
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c. Wf rajaraja H FE A Us REMA” pd FS raja 
Bg raja + ff" EmZzI'o 

d. sarvabhümirajaraja X E RES KREKAR 
序 “ 一 切 大 地 的 王 中 之 玉 ”。 

e. sarvabhümi Æ [If IRER AH” fS ^ 一切 大 地 ” 
之 意 。 故 整个 复合词 的 意思 是 :“ 一 切 大 地 中 的 王 中 之 王 的 光 
RET” ”。 倘 车 此 长 复合 词 作 所 属 复 合 词 看 ， 则 其 意 堂 女 饲 
“ 其 影子 是 一 切 大 地 中 的 王 中 之 王 的 光 柴 ”。 


t * E 
在 所 属 复 合 adm ? AB HAN 
acc an- “否定 ”，“ 没有 ”的 状态 ; 
在 同 格 限定 复合 说， 则 是 “ 非 ” 
ZE o SUBEN CA 
jivitam 生命 
duhkham KANG EE S 
在 所 属 复 合 词 中 ， 半 是 ”具有 
dus- 不 好 的 ”之 意 ; 若 在 同 格 限定 
CLE NE T EE S 
REB" xo SE E C 
fc ESO du E“ 在外- 
nis- EE ME “缺乏 ”之 意 。 
mA CA 
在 所 属 槛 合 词 中 BE" (egt " 
sa- » saha- EE Y LE BERAN 
CR 
su- WEBB ATH > 过 是 “具有 
HEY" LAE BARI CÓ 
sukham 快乐 SE 
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A v RE P PUBL ERRER AHA” MERER HA 
B: 


l madhuvak 2. puspatira 

3 jalahasta 4 sarvarajyanrpa 
5. adhar ma & duskirti 

7. viramitra 8. dharmapatnika 
9. kathakirti 10. atithikirti 

11. nadimátrka 12. süryacaksus 

13. sagajasvanagara 14, ratnadhana 

15. süryamitranàman 16. pitrácarya 

17. Satrukopa 18, Südracárya 


B ` BREL Fa USB ESO | 


l dhanurhasto viro ràjasaka$amagacchannirduhkho 
bhavetyavadacca. 

2 ye manusya aputrastesàm jivitam dubkhameva. 

3 yasmattvadrajye "dharma eva vardhate tasmat- 
tannirbrahmanamiti br ahmano 'vadat. ( yasmàt- 
tasmat 的 千 权 是 由 于 天 所 以 之 意 ) 

4 kada loko 'yam niryuddho bhavedityamanyata Sa 
virah. 

5 ayam lokah sarajyanagaragrámo mamaiva bhavat- 
vityavadadrájà. 


6 yadyasüryo bhavedayam loko“ yadygpyabráhmano 
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bhavelloko yadyapi và nirjala bhavedbhumistathapi 
tvamevasya lokasya rajetyapathatkavih . 

7. sapuspavrksodyanesvakridatsabhratrpatniko rajarà- 
janama nrpah. 

8 na kutràpi niragnibrahmanagrham mama Tajye 
bhavedityamanyata raja. ( agni JŒ k > FÆ RED] PT 
ERRA ) 

9 nirdhimamagnimapa$yacchisyah kimetaditya manyata 
ca. 

10. sa viro rajamitrah. 


ll, sa viro rajamitram. 
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第 十 九 课 第 二 种 活用 动词 
= € athematic verbs ) 
: 第 二 类 
1 、 第 二 种 活用 动词 : 在 第 一 课 ， 我 们 铸 述 了 各 类 的 第 一 征 
活用 动词 ( 第 一 、 四 、 六 、 十 类 ) 的 现在 式 语 干 的 形成 法 ， 以 
TI o 我们 将 处 理 第 二 种 活用 动 简 。 着 逢 动词 的 特色 是 一 般 
KREE RREZE LEENE -a- 。 
要 注意 的 是 ， 第 二 逢 活用 动 说 的 苹 干 有 强 弱 之 分 。 以 下 范 
BEA 
a， 现 在 主动 式 第 一 、 二 、 三 身 哩 数 。 
b. 牛 过 去 主动 式 第 一 、 二 、 三 身 哩 数 。 
c. (AXE RECO 
d. MAES hu Ka — P v ki ORD 
B.) ° 
REWA > S Y I 
Y 85889 EXE Sd SE FERE (CIEL BE DE BUS RE 
上 。 过 动 科 项 根 ， 在 强 形式 方面 ， BLAKA o SE EJE Eg E FH 
EIC E Ser CUUTSSE ERITH A o 
现在 主动 式 : 以 Vi (去 ) BA: SRE ESE (3 F : 


在 第 三 身 皮 数 方 面 ，i- S$ KOP RES ua ESHE E 


-anti o 


REB i DU is C4) BOE KRANA É : 


asvahe asmahe 


在 个 过 去 式 方 面 ， 像 第 一 年 活 用 动 镜 一 样 ， 要 加 上 连 控 母 伙 
-a- 。 由 于 很 多 第 二 种 活用 动词 的 语 根 都 以 舟 普 表示 ， 故 连接 
母 香 加 到 其 上 时 ， 如 i-，u- 5 r- + BARE X ik, ( 注意 
不 是 二 次 化 ) + WB ai - > au- > är- 。 得 规则 对 于 第 一 德 
与 第 二 种 活用 动词 来 说 ， 都 同 樟 合用 。 

个 过 去 主动 式 : DA V. i SPUR ESSERE IUD F : 


asthah 


车 动词 语 根 以 子音 结尾 ， 则 和 牛 过 去 主动 式 的 第 二 身 、 第 三 身 单 
数 的 语 尾 变 化 其 依 奇 特 。 现 以 Vdvis C 18 TRO fS Ide zs HESS E 
变化 如 下 : 


B | E: AR 


第 一 身 advesam | advisva advisma 


第 二 身 | advet Jawi stam advista 


注意 第 二 、 三 身 单数 的 形式 是 adves 加 上 -s » -t 。 由 于 十 个 
子音 不 能 同时 停 在 一 个 字 的 末尾 ， 故 最 后 的 子 结 要 去 掉 ，-s$ 
转 成 -t 。( 参看 第 十 如 卫 点 。 适 些 规则 亦 合 用 于 名 蛮 方 面 ) 
KAE A SEI E > MAES ARAMARK ， 
其 主动 式 取 -yà- ， 中 间 式 则 取 -i- o BUS MEA 38 SE ato 
ZEER : 以 i BDE R EA (CI K : 


iyatam 


iyatam 


注意 -yi- 中 的 -a- ABEN. NUERA Ua 
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数 是 iyuh o 
RR LEA : Mv as 需 例 表示 其 语 尾 属 化 如 下 : 


K 


asivahi àsimahi 


ásithàh asiyatham | asidhvam 


asita asiyatam asiran 


MIAH Bl ^ PUB (A 3E + Kiai TAH RIS 
， REAR ; — F Fa SX TAA Jaz pR o £8 —EF BO Tiv 
极其 少见 。 要 注意 的 是 ， 在 第 二 身 单 数 主动 式 方面 ， 从 若 语 根 
MELEK F HERBAL -hi ; ARDT HERE: RISE 


Se -dhi o 
命令 主动 式 : 以 V i BO Ru 658 EAD : 


注意 V duh C 583,0 MAZER AE dugdhi » ÆFA 
hip -k> -k HER -g | BATAN) ) ° 
MARMA : 以 V as fS ez RR 658 (GR F : 
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ásai asavahai 

亚 、 属 于 过 第 二 类 动 秋 的 ， 有 V as ( 是 ， 存 在 ) ， 极 其 重要 
MESE p A VE Ron er as- » Baud tie s- 。 以 下 列 出 
ERER ` PALA MZA Sd DAWA FERMO : 


NETTIP EET — RE 11:1) 29 23 5 H 
中 的 - 1 - PE ES EE S bz Bj o 
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BR SE XX 


syatam 


syatam 


第 一 身 、 第 二 身 太 少 出 现 不 儿 


另外 一 主动 式 动 润 是 V han (Ro R) o ATERSE 
XB A38 Zo Win FERRE : 


现在 式 E 
hanmah | 
二 身 hamsi hathah hatha | 
个 过 去 式 | B = 


jJ 


ahánva 


ahatam 


ahatam 


生 4 


Vas(asti >) 是 ， 存 在 

V as(aste ) 坐 ; 止息 ; 居留 

Vi Ceti) X 

Ve C aiti >) 来 (由 a 和 i 而 得 ) 
kasmat fis Bi 

kim tu 无 论 如 何 

bandhu 朋友 ; AA | 
marga K RRE 

y han ( hanti ) # ° SRTT 


BUSES USER : 


l aham rajasmi tvam ca mama bandhurasi, tasmad- 
yo yuddhe tvàm hanyatsa mamapi rajanam 
hantityavadadraja. 

2 ye brühmanamitrastanràjüo na ko ”pi hanyaditya- 
vadadbrahmanah. 

3 mama sakasadihi, yani tava mitranidanim mrga- 
maghnamstanyatraànayeti kopenavadadrsih. 

4 na dharmam hantu manusyah, yadyapi pitaram 
hanyáànmàtaram và na dharmam hantviti paraéu- 
ramo "manyata. 


5 asminràjya asidraja kada citsa ca sahaviro 


'rinahanyuddhe sadà ca kavibhyo dhanamayacchac- 


cetyavadankavayah. 

6 anena máàrgenàyamste deva dharmáàrinhanma 
ityavadaméca. 

] amárge vane "tisthatsa kutredànimemityamanyata 


ca. 


eo 


. Sa gajamukho devo 'traidye mam sevante tebhyo 
"ham kirtim yacchámityavadacca. 
9 yadaham grha asam tvam kutrásirityaprcchatsabha - 
yam patnim virabh. 
10. asta sa rajarisakase yüyam kasmádatraitetyaprc- 
chacca. 
1 


ka 


.mannagare vanagaja ayantu kridantu ca vapitire 
asatam cetyavadadraja. 


12. ye svargalokamiyuste na kimapi hanyuh. 
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第 二 十 课 “” 第 二 种 活用 动词 : 
第 五 、 七 、 八 、 九 类 


frr Hu > BT ESANDA > (B 2 IB 8 Tis 3 
KAKA > RI St AH E Ro ig EE KG E KAG oun BA SE PE š+ B) Y 
别 。 

I 、 第 七 类 : EA EA YEH Bana MIJAH > 都 要 加 上 一 鼻音 
的 字 腰 〈 插 在 中 闻 的 部 份 ) 。 在 强 形式 方面 ， 其 字 腰 是 - na - 
,在 弱 形 式 方 面 ， 划 是 -n-。 过 字 腰 直接 放 在 语 根 的 最 后 的 子 
H8). WD yu 接合 )， 其 强 形式 是 yunaj- > RES 
E yunj- o KAN rudh (BABA > XS ) ， 其 强 形式 是 runadh- 
， 其 器 形式 是 rundh- o 以 下 以 同样 的 V yuj 表示 秆 类 动词 的 
主动 式 输 中 间 式 在 更 在、 和 牛 过 去 、 左 莒 、 命 合式 方面 的 语 尾 变 
化 形式 ( 在 古典 焚 语 ， 通 常 一 个 动词 只 能 取 主动 式 或 中 阐 式 的 
一 种 语 必 构 化 形式 ) 。 要 注意 的 是 ， 子 理 散 干 若 其 最 后 一 字母 
f$-ij REDIT FS AREG” SERRE -k> -n FE 
j- ZB] RER -no AEk- 之 前 ， 要 构成 -n o 

现在 式 : 


yunajmi yuñjvah yuñjmah 


yunaksi | yunkthah | yunktha 


yunjanti | 


yunakti | yunktah 


zm 


yuñjvahe 


yuñjmahe 


yuñjāthe 


yuñgdhve 


PRERA : 


yuñjāte 


yuñjate 


第 


ES 


avunajam 


ayunjva 


ayun ma 


ayunak 


ayunktam 


ayunkta 


ayunak 


ayunktam 


ayunjan 


fa] 


X 


| ayuñji 


E: 


E 


ayunjvahi 


ayunjmahi 


ayunkthah 


ayuñjathám 


4 


ayungdhvam 


ayunkta 


ayuünjatàm 


ayunjata 


yunjyam yuljyava yunjyama 


中 式 


i 


第 二 、 三 身 之 语 尾 强化 参看 第 十 九 课 第 了 UE 
BR PERRA 


fX: 


yunajai 


工 、 第 五 类 与 第 八 类 : TEMAH > ERR ERU -no- ， 以 


yunajavahai yunajamahai 


yuügdhvam 
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做 成 强 语 干 ; 或 要 加 -nu- + DUX sess e o dE su C 压 ， 的 
BHH EP suno- + gaani KE sunu- 。 在 第 八 类 ， 则 要 加 - 或 
-u-， 以 形成 强 启 干 或 弱 语 干 。 除 了 Vkr( 做 ) 外 ， 台 - BI 
BB RR DS BD JA -n- 和 结尾 ' 故 其 甘 干 与 第 五 类 者 同 。 如 V tan “ (e 
张 )， 其 强 语 干 是 tano- > pait tanu- 。 要 注意 V Sru 
(Ha) —= > EUR ^ aua KEH Sr 而 成 ， 而 不 由 sru 而 成 ; 区 是 
， 其 强 语 干 是 5rno -， 能 语 干 是 Smu- 。 以 下 朗 以 V Sru `R 
ATIS FREIE : C ip， 效 得 :， 属 第 五 类 ， 因 语 根 以 子 .和 糙 
Eo RERE ` PRAA Mo EDARI RE e ;化 
有 不 同 ， 亦 附 之 。) 
现在 式 : 


主 8 X 


Es E E 
+ 
第 一 身 $rnomi | $rnuvah | S$rnumah 
第 二 身 $rnosi $rnuthah $rnutha 
T 
第 三 身 $rnoti $rnutah $rnvanti ， 
J - 
Cápnuvanti ) | 
中 — WM R | 
yA s * zi 
”| 
第 一 身 $mve $rnuvahe $rpumahe 
一 一 一 十 一 十 一 一 - 
| - | | Srnv. 2 ' Srnudhve 
二 一 
第 $rnvàte $rnvate 
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a$rnuva a$rnuma 
a$rnutam a$rnuta 


a$rnvan 


( ápnuvan ) 


X 


a$rnumahi 


a$rnudhvam 


a$rnvata 


EZA: 


E 


smuyam 


srnvivahi $rnvimahi 


7B — ^ = eas ESOS TS T JU SRB T > BREE E 
动 式 、 中 间 式 部 份 
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命 今 式 :〈 党 类 动词 其 命令 主动 式 第 二 身 单 数 的 落 ÉRIC 
-nu Ñ -u ) 


Srnavava 


$rnu $rnutam 


$rnotu 


(apnuvantu ) 


ch 


E 
— 


Srnavai Srnavavahai $rnavamahai 


$rnusva $rnvatham $rnudhvam 


4 


$rnutàm Srnvatam Srnvatam 


下 、 第 九 类 : 过 类 动词 要 加 -na- 到 请 根 中 ， 而 成 强 语 输 ; 
加 -ni- IK 2585 o + RB F6 ES Ab RJ PE P F SSE Pr * HJ -ni- 的 
-i- 要 消失 。 如 vV kri (R) > otis gz krina- + anank 
krini-。 以 下 即 以 V kri R t fan FEE : 
现在 式 : 


krinàmi krinivah krinimah 
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krinasi krinithah krinitha 


kr inàti krinitah krinanti 


A 
krinivahe 


PREA : 


"Ra | => 
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kriniya krinivahi 


krinimahi 


B — ` — Br FB FER (LEUR AT ALPER T8 > BR SEE 


动 式 、 中 间 式 部 份 


命 合式 : (EPRA JEM a8 FERE (k, > ERE E PI RE RS Es 
' Bi -hi ， 若 以 子 秋千 尾 , 则 取 -āna » A V grah 
《人 掌握) HA WE grhna- » ggih it g rhni - » 
其 命 合 主动 式 第 二 身 单数 是 grhana ) 


5 2 


# 


krinani krinava 


krinama 


kr inihi krinitam 


krinatu krinitam 


krinita 


krinantu 


H 
Ed 


krinavahai 


一 97 一 


krinamahai 


第 二 身 | kr inisva 


kr init am 


krinatham krinidhvam 


krinatam krinatam 


W* kr 过 是 “做 ”之 意 ， 是 极其 常见 的 动词 ， 属于 第 八 
烦 。 其 强 语 干 是 karo- ， 弱 语 干 是 kuru-。 在 第 一 身 允 数 与 内 
数 的 语 必 多 化 的 -v- 和 -m- 之 前 ， 其 弱 语 干 的 最 后 的 -u - 要 消 
失掉 ; 另外 ， 在 左 敬 主动 式 的 -ya- 之 前 ，-u- 亦 要 消失 掉 。 
即 是 襄 ， 在 什 母 理 与 鼻音 之 前 ，-u -要 消失 掉 。 以 下 以 kra 
Z 3 ERE Fe 88k o 
现在 式 : 


中 


kur ve kurvahe kurmahe 


kuruse kurvàthe kurudhve 


kurute kurvate kurvate 
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"8 


E 


akaravam 


akürva 


akur ma 


akaroh 


— 


akur utam 


akuruta 


akarot 


akurutām 


akurvan 


L 


akurvi 


akur vahi 


akurmahi 


akuruthāh 


—i 


akurvathaàm 


akurudhvam 


akuruta 


akurvatam 


akurvata 


E: 


kury āva 


kuryāma 


Gi X 


E 


E 


第 一 身 


kurviya 


kurvivahi 


kurvimahi 


ACC NT ARRAST JURTRT E MEE 


动 式 、 中 间 式 部 份 。 


— 99 — 


toTo* 


V ap ( üpnoti ) ERCA) 
V kr C karoti ) & ( 838) 
V kri ( krinati ) ER C95) 
V grah ( grhnáti ) 掌握 IE CoD 
V tyaj ( tyajati ) Tx 
vi - /kri ( vikrinati ) E ( 938) 
V bru ( Srnoti > Bs ( 5%) 
[Ur EX p t T xr 
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1 yah svargamapnuyatsa kathamasita kim vadetkim 
$rnuyàtkim kury àcca? 

2 yo vaniganyarajye pustakányakrinàatsa idànim 
tanyeva pustakanyasmadrajye vikrinàti, 

3 yasmadeva tvam mama bandhurasi tasmáàdevaitan- 
madhu tubhyam vikrinàmi. 

4 ya acaryavacah $rnvanti te sadasmiml loke 
sukhameváàpnuvanti . 

5. ye yuddhavirà dhanurhastá matsakà$a madhàvams- 
taih saha yuddhamakaravam tànajayam cetyava- 
dadvirah. 

6 tava grham vikrinihi mayà saha vanamehi ceti 
rajánamrsiravadat. 

7. idam pustakam grhànetyavadacchisya mácaryah. 

8 suryo mam dahatu mama $atravah sarve mad- 
dhanam grhnantvanyarajà atrasatam, ahamidam 
rajyam na tyajàmiti rajavadat. 

9 yada tasminnagara asam tada tvadrajyam senā- 
máanayettannagararaja itya$rnavam, 

10. ya yuddhakale. puspàni vyakrinattaya saha giri- 
nadyámakridadvanik. 

ll. na $üdrah ko “pi madvácah $rnotvityavadadbrah-- 
manah. 

12 ayam loko bráhmanamukho rájacaksuácetyavada- 


drsih. 
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第 二 十 一 课 第 二 种 活用 动词 : 
第 三 类 ; HANER 


] ^ BARHAN : 28 — BU dd ^ # EER Hl fE, AA 
56 YA WA LA) ^ RDRA Pa 5 EF o DERE 
Tet JU E38 6 BJ 8S FEBR (CR > ña TRUSTEES — Z c ERER Ki 
Tia BIN T ka 6 HERR WEH USEM) rh TE 
JRE o IRAE RI) ^ BUE AA o EESEL 

BE > LZ LEGES B] nj 32841 F ; 

a. BEN BJ T Et > MB 6 Esa L BS (TE o 
prach — paprach ; Sri 一 Sisri ; budh > bubudh ° 

b. 在 重 写 中 ， 泛 气 划 以 不 渤 气 悍 来 代替 。 如 dha 一 
dadha ; bhr 一 bibhr 。 

c. 在 重 写 中 ， 软 口 鞭 悄 或 n 以 硬 口 蔓 哥 来 代替 。 代 蔡 的 
BOREAS uu REREH NE NE 
REME ERRET” hoBGASECHARB)) o fkr 一 cakr 
; khid 一 cikhid ; grabh 一 jagrabh ; hr — jahr 。 

ANANE EPH > REMBAT E RE 
AMBA > DIECFOHODPHAB (Ebo c 的 规则 可 用 ， 仍 用 上 去 
o 如 stha — tastha ; skand — caskand ; skhal — caskhal 
.; $cut — cu$cut ; sprdh — pasprdh ; sphut — pusphut 
o (UE BR REL EE BB h ^ DU EE BUE BUR o BUB a 规 
则 。 如 sna 一 sasna ; smr 一 sasmr ; bru 一 Susru ; 


Slis 一 $islis ° 
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e. FERT’ anuani oda dada ; bhi 
— bibhi 。 

f. 母音 7 不 能 在 重 写 的 普 季 中 出 现 。 在 第 三 类 现在 式 、 
PREAH > EH -i- 代替 ; 在 完成 式 中 ， 由 -a- 代替。 如 
第 三 类 现在 式 bhr 一 bibhr ; prc 一 piprc ; 完成 式 kr 一 
cakr ; krs 一 cakrs - 

Y 、 第 三 类 动词 : 过 类 动词 ， 在 其 重 贰 形式 的 第 二 各 和 节 中 ， 
其 强 形式 包括 一 个 二 次 化 了 的 母 亚 ， 弱 形式 则 有 一 个 非 二 次 化 
RF o Ahu (AE) 一 juho (88) ~» juhu (34) ; bhr 
( 负荷 ， 具足) — bibhar ( 88 ) » bibhr (38) o 

iE X SI SIUE RE REDE GO TENANE — EPA BS SB 
BRIER’ ÉRA -n- CH : 所 有 的 第 二 种 活用 动词 ， 其 
现在 、 牛 过 去 、 命 令 中 间 式 的 第 三 身 妇 数 诸 尾 季 化 形式 ， 都 没 
有 -n-) e fE XE BIER HAN ^ His FERE (CEA, HX 
-uh， 而 不 取 -an > MEE a8 FE RM SU > Tee WEF SE SE 7X AH 
e BE REL bhr RART EMD B 3: BI Pa HH SNB S FERRE 
化 形式 : 
现在 式 : 


bibhrvah bibhrmah 
bibhrthah bibhrtha 


bibhrtah bibhrati 
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bibhrvahe bibhrmahe 


bibhrse bibhrathe bibhrdhve 


bibhrte bibhrate bibhrate 


E: E 
abibhrva 


= 
Lo | * | 


abibhar 


abibhr ma 


abibhrtam abibhrta 


abibhar 


abibhrtam 


阅 式 


abibharuh 


单 


abibhri | abibhrvahi 


第 一 身 
abibhrthah abibhratham | abibhrdhvam 


KALA : 


abibhrmahi 
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wa 


ES 


中 


BN =P FACES V S RET 8e EN MZE 
动 式 、 中 间 式 部 份 


命令 式 : 〈 此 中 的 主动 式 第 二 身 单 数 形 式 的 语 尾 是 -dhi ， 
是 V bhr 的 不 规则 情况 ; 通常 应 是 -hi ) 


主 
E 


第 一 身 | bibharani | bibharàva bibhar ama 
第 二 身 | bibhrdhi | bibhrtam bibhrta 


Wm | ban 


=% | Ea 


bibharvai | bibharàvahai | bibhar ama hai 


bibhrsva bibhrathàm bibhrdhvam 


bibhrtàm | bibhratám bibhra tam 
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bih 


LOZADA Aa > eV da C GF ) BR V dha ( I 
EO o SMB SU GIEH mUEACho KAR WE EMNE 
， 而 成 dad 与 dadh。 其 命令 主动 式 第 二 身 单 数 形式 ， 依 次 是 
dehi 与 dhehi o 438 D t » th» s BARE E > dad 的 末 
ÆR d 与 dadh 的 dh 要 转 震 +t。 双 在 遇 到 以 t，th，dh 和 s S 
始 的 语 尾 时 ，dadh RAE h 要 换 放 在 前 面 的 著 节 中 。 以 下 事 
示 dha 的 语 尾 多 化 形式 : 
现在 式 : 


第 一 身 dadhvah dadhmah 


三 身 dadhati 


dadhvahe dadhmahe 


第 二 身 | dhatse dadhat he dhaddhve 


第 三 身 | dhatte dadhate dadhate 


PALA : 
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adadhva 


第 二 身 | adadhàh 


| adhatta m 


adadhma 


adhatta 


第 三 身 | adadhat 


adhattam 


adadhuh 


第 一 身 | adadhi 


adadhvahi 


adadh mahi 


第 二 身 | adhatthah 


AA : 


adadhatham 


adhaddhvam 


| adadhata 


dadhyàava 


dadhy ama 


dadhiya 


dadhiva hi 


dadhi mahi 


第 二 、 三 身 之 语 尾 柳 化 参看 第 十 九 课 第 了 点 ， 磊 包 主 


动 式 、 中 阅 式 部 份 。 
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dadhàni | dadhava 


dhatta 
dadhatu 
中 f] Ñ 


式 
s r * 
dadhavahai dadhamahai 
T 


= Da | dhaddwam 


Yo * 

IE sanau 知 ( 9 类 ; 强 形式 久 jana- ， 
v na Cjanati ) ZWAA jani - ) 
yaa ( dadāti > RT CON LB ym SE 


m C231) ;58: bravi-;g: 

brü- ; Xx: 8X A8 — EAR BOX 在 
4 brü ( braviti ) X : bruvanti + P EX : 

abruvan ， 命 令 式 :bruvantu ) 


V bhr ( bibharti ) 负荷 ; BPB C030 

. _ _ 任命 ， 规 定 ; ER’ BEK ( 3 
vi - ydhā ( vidadhāti, | ' 、， 
vidhate ) M; TREERE RMR i 
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REDI? AE E NGRE NES 


V hà ( jahati ) : jaha- ; gj : jahi-， 在 以 


BES A AR Bs FERE AL < ME 
jah- ) 


翻译 以 下 司 句 坑 语 体 文 : 


1 rajakopatsarve ksatriyah sapatnika nagaramajahuh. 


2. 


A 


10. 


yebhyo virebhyastvam gajanasvamsca nadadaste 


katham yuddham kuryuh? 


. mam jahihi y na hi kadàpi macchatravo matsakása 


asiran. 


.yajjalàmasau kanya hastayorabibhastadbhümàvapa- 


tat. 

yada sa nrpo 'smatsenámajayattada tava nagaram 
tava dhanani sarvani ca dehi ma ityabravidas mad- 
rajanam. 

sa brahmanah sarvadevanamàni na janati kim tu 


jàánantime vanijah. 


. yadyadvidadhàti devastattanmanusyànam loke 


bhavati . 
sarve matprajà ratnani me dadatviti vyadhatta 


raja. 


|. ye madrajye sukhajivitamápnuyuste yadyada$rnva- 


nyadyadva jàánanti tatsarvam mama viránbruvan- 


tu. 


brühi rajan, kim kuryàvavamityabrütam ksatriyau. 


一 109 一 


li svarge sada vrksah puspaphalani bibhratityabra- 
vitkavih. 
12 yadyetatpustakasy artham jàniyástadácaryasakasa - 


mihi tam prccha ca. 
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第 二 十 二 课 以 -in,-vant,-mant 
d FE Pr Ra]; 
现在 主动 式 分 词 


( present active participle ) 
DOAREN: 在 楚 文 中 ， 有 很 多 所 属 词 ， 运 是 由 接 尾 词 加 到 
名 词 中 而 成 。 当 一 个 通 当 的 接 尾 词 加 到 名 词 A Do ER PSP 5 
sd: 意思 是 ”具有 A ”。 过 其 实 是 一 种 形容 词 。 例 如 ， dhana- 
vant ( dhana-vant ) 是 所 属 词 ,直接 的 意思 是 ”具有 钱 ”， 
翻 课 起 来 ， 邹 是 “富有 的 ”， 是 形容 词 。 但 这 又 可 作 和 名词 用 ， 
表示 “ 一 个 富有 的 人 ”。 
A、 以 -vant > -mant 结尾 的 所 属 词 : 接 尾 词 -vant 差 不 
多 可 以 加 到 所 有 的 名 词 上 去 ， 而 成 所 局 词 ; E -mant 则 没 
有 过 檬 普 涯 ， 特 别 是 很 少 加 到 a- RH ae C 即 是 探 取 deva 
' phalam > sena Wik MAEKA) koki -mant 与 -vant 
3031 Agam] EE * 3e Z66186 88 TEN ° IA FEL dhanavant RA ° 
kaa J ESSE T En: 。 
阳性 : 


十 
dhanavan dhanavantau dhanavantah 


dhanavantam | dhanavantau . dhanavatah 


dhanavata dhanavadbhyàm | dhanavadbhih 


KA (58 (k > — HH pad BE iË 
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中 性 


Tel = Ta 


X fi BUR (k, > 一 如 nadi 395€ 


此 中 要 注意 之 点 是 ， 强 形式 是 -ant PR’ BEA E -at HE ， 
而 阳性 主格 单数 则 是 -an， 险 性 主格 单数 则 是 -ati o DL -mant 


糙 尾 的 字 ， 其 释 化 与 -vant [E] » REA -m- fÑ -v - iE ° 


B > D -in $š BJ PH BS ên: 大 多 数 以 -a，-am 或 -i 结尾 
的 名 词 ERAI ARRA ° EW -a> -am ° - á £A 
后 加 -in 。 以 下 以 sukhin ( 人 快乐，sukha 加 -in ) BØ » 表示 


过 类 所 属 词 的 语 尾 变化 形式 : 
阳性 : 


Sukhinah 
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sukhinam | sukhinau sukhinah 


具 | sukhinà sukhibhy àm| sukhibhih 


其 他 的 释 化 ， 一 如 pad 那样 


中 性 : 
sukhini sukhini 
dft Bgs > — KIRA tE RE 
险 性 : 


E 


sukhini sukhinyau | sukhinyah 


其 他 的 多 化 ， — AN nadi 那样 。 


注意 : 在 近 种 所 属 词 中 ， 强 与 呢 的 语 尾 > 都 加 到 -in 上 去 ， 
pada ik FRUI -i 上 去 。 

I 、 现 在 主动 式 分 词 的 形式 : 把 现在 主动 式 的 动词 的 第 三 身 
案 数 形式 的 最 后 的 -i 移 去 ， 朗 成 现在 主动 式 分 词 。 故 近 种 现在 
主动 式 分 浏 ， 只 能 由 主动 式 的 勤 说 形成 。 除 了 第 三 类 以 外 ， 所 
有 现在 主动 式 分 说 都 以 -ant f 6 HEBREA 78A 
-vant 与 -mant 结尾 的 所 恬 词 那样 。 唯 一 例外 的 是 其 阳性 主格 
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ERWA HEE -an> MPE -än o HER” BEEN 
pada 话 尾 都 加 到 -at 上 去 ， 强 项 尾 则 加 到 -ant 上 去 。 

以 上 是 阳性 与 中 性 的 现在 主动 式 分 词 的 构成 。 队 性 的 现在 
主动 式 分 词 ， 其 构造 方式 则 如 下 。 在 第 一 种 活用 动 简 ( 第 一 、 
四 、 六 、 十 类 ) 方面 ， 在 阳性 分 词 的 强 语 干 末 加 -1 MRE HE 
H8 ; URFA -anti 。 在 第 二 种 活用 动词 ( 第 二 、 三 、 五 
E ` ABB) 方面 ， EREDAR RRI- ， 印 成 险 性 分 
s ; Bl Esp EE $Š -atic( 比 中 有 些 特别 情形 : 在 第 六 类 动词 ， 险 
EDERT JA -IARE DAORA SE ACT, ; 在 第 二 类 动词 
， 若 其 语 根 以 -5 车 尾 , 险 性 分 词 杰 可 以 -i DEUS PE SAHA 
干 末 而 成 。) 

以 下 列 出 一 些 现在 主动 式 分 税 : 


bhavant bhavanti 


tisthant tisthanti 


pa$yant paSyanti 


visant visant i 

( viSati ) 
prcchant prcchanti 

( prcchati ) 
corayant | corayanti 
ghnant ghnati 


sant sati 


sna (沐浴 ) snánt Snati 
( Snanti ) 
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dha dadhat dadhati 
dadat dadati 
bibhrat bibhrati 


$rnvati 


$rnvant 


yu] yunjant yunjati 


kurvant kurvati 


krinant kr ipati 


以 下 以 V vad PHK ATEK BI A Sy salis FESE (CUN, C 由 第 
三 类 动词 而 来 者 是 例外 ， 傅 看 下 面 ) o 
阳性 : 


vadan vadantau 


—| vadantau vadatah 


二 


vadadbhyam | vadadbhih 


vadanti vadanti 


vadanti vadanti 
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注意 : 在 现在 主动 式 分 辜 中 ， 其 中 性 公 数 主 、 对 格 的 形式 ， 和 与 
其 队 性 单数 主格 的 形式 相同 。 中 性 伙 数 主 、 对 格 形式 中 的 -n- 
， 有 时 可 滑 去 ， 遂 要 看 险 性 单数 主格 的 形式 而 定 ， 郎 是， 如 后 
者 保持 -n-， 前 者 亦 保持 -n-， 如 和 后 者 消去 -n-， 前 者 亦 消 去 
-n- o 


EE: 


q» | 8 | * | 
其 他 的 构 化 ， 一 如 nadi 351€ 


以 下 看 由 第 三 类 动词 所 成 的 现在 主动 式 分 词 。 温 种 分 祠 以 
-at f& ë ,而 不 以 -ant 精 尾 。 因 温 分 祠 由 着 类 动词 的 现在 主动 
式 第 三 身 峻 数 形 式 而 成 ， 过 形式 以 -ati 精 尾 ， 而 不 以 -anti fi 
必 。 第 三 类 动 祠 的 强 形式 与 器 形式 都 是 -at-。 以 下 以 Vdia fS 
例 表示 过 种 分 词 的 语 尾 炙 化 形式 : 
阳性 : 


mn s| a| 


对 | dadatam dadatau dadatah 
具 | dadatà 


H t WES FERE (Eq pad 同 ， 加 到 dadat- 上 去 


dadadbhyám |  dadadbhih 


中 性: 
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= E 
dadati dadati 


dadati dadati 


E: A 


dadati dadaty au dadat yah 


HRSS nadi 者 同 


下 、 现 在 主动 式 分 说 的 用 法 : EMA id mE fF SEE CIA RE 

o 在 梵文 中 ， 示 分 词 所 带 引 的 字 ， 通 常 都 安放 在 运 分 说 的 前 
面 ， 而 分 说 的 前 述 削 ， 则 放 在 分 词 的 后 面 ， 紧 跟着 它 。 如 “ IE 
KUUEWA” | KUMA AI AR nagaram dhavan ma- 
nusyah (fe gir » ÉD- ERTEKE ) + jŠ $B iS 
WAUA (BEA MAR > ZK RJ YE o 如 dhavan 
可 解 作 “正在 走动 的 (人 )”。 

当 某 一 动作 与 动词 所 表示 的 动作 同时 表现 时 ， 便 用 适 种 分 
词 来 表示 过 某 一 动作 。 如 “ ERRE EEA” A 
f$ iti bruvan sa nagara ágacchat " ; " 党 她 携带 着 水 时 
| 他 把 球 鹤 交 葵 好 ”; psf jalam bibhratyai tasyai 
sa ratnàny adadat " o 进 种 分 词义 可 作 以 下 的 用 法 : 

表示 动作 的 因由 。 如 “ 他 在 战 等 中 死 了 ， 进 入 天 堂 o F 
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x“ yuddhe na$yan Sa svargam gacchati ”。 
表示 一 般 的 事实 。 如 “ 在 战 搜 中 死亡 的 人 会 到 天 堂 去 ”， 
^X R$ yuddhe na$yanto ( manusyah > svargam gacchanti " 
《此 中 的 manusyah 亦 可 略 去 ) ° 
TKa FERRAR an- ) 可 加 到 现在 主动 式 分 说 上 
去 ,表示 合 定 之 意 。 如 “国王 站 着 ， 没 有 进入 战 问 中 > 3 


f$" yuddham avi$an.rajà tisthaty eva ” o 


生 字 * 

V jiv C jivati ) 生活 

pati 主人 ; KA 
rer 

| BH 化 形式 ， 一 如 dhana - 

ohavant vant ; 除 性 形式 震 bhavati ) 
Á (E Aimi Fa maha - ; 阳 
ERRERA mahan ; 58888 

mahant Fš mahant - + 85888 R? PS mahat - 
;E EE ES mahati ) 

snanam WR C AGER) 

snànam kr 沐浴 


MIS Dl F ñ USER be xc : 


L pustakam pathatah $isyana$rnavam. 
2 yasminvire kopena dahato rajñašcaksusi apatatám 


sa bhayattasya nrpasya padavasprsat. 
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=> 


= 


s] 


D ° 


10. 


11. 


. saSvanpidayato vanijah kopenapa$yadyadi mama 


patiratra syattada bhavanto na tatha kuryuritya- 
bravicca. 
keyamáàgacchantiti prcchantim patnim mama 


Svasetyavadatsa manusyah. 


. upavisatu bhavàn, idam jalamidam bhojanam 


cetyabravidagacchantamatithim vanik. 
udyane kridantim bàlàmapa$yadvirah kim karoti 


Setyamanyata ca. 


. ayam brahmano vedam pathannapi na $üdram 


gaccheti vadati. 

keyam jalam haste bibhratity aprcchadvanik , 
ayam raja sarvam dhanam brahmanebhyo dadadapi 
na kirtim labhate. 

ye kavibhyo 'nyebhyo dhanam dadatah $amsanti 
na tesám kirtirvardhata iti kavirabravit. 

ko 'yam vrksacchàyayàm tisthanniti prcchantam 


rajanam mama bhràtetyavadadvirah. 


12, yasya devasya nama pathankaviragacchattam 


vayamapi $amsema. 
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第 二 十 三 课 现在 中 间 式 分 词 


( present middle participle ) 


; 处 格 与 属 格 独 立 和 结构 


1、 现在 中 问 式 分 词 : 第 一 征 活 用 动词 (第 一 、 四 、 六 和 十 
类 ) ， 其 更 在 中 间 式 的 第 三 身 案 数 形式 ， 沽 去 -nte ， 而 加 上 
-màna > 即 可 成 现在 中 间 式 分 说 。 第 二 箱 活 用 动词 ( 第 二 、 
三 、 五 、 七 、 八 和 九 类 ) ， 其 现在 中 间 式 的 第 三 身 案 数 形 式 ， 
减 去 -ate， 加 上 -ana ， 也 可 成 现在 中 间 式 分 习 。 过 些 分 说 的 
语 尾 多 化 ， 阳 性 与 deva 同 ， 中 性 与 phalam im) , 险 性 与 sena 同 
。 它 们 只 能 由 取 中 间 式 的 动词 形成 。 以 下 看 一 些 由 第 一 种 活用 
动 涪 而 来 的 现在 中 间 式 分 弯 : 


maruri 


| Vman | man | manyamana | manyamanam | manyamana | 


E vartamána | vartamanam | vartamana 


再 看 一 些 由 第 二 种 活用 动词 而 来 的 现在 中 间 式 分 词 : 
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注意 : V as 的 现在 中 间 式 分 词 是 不 规则 的 ， 其 阳性 、 中 性 、 险 
EJ EÇ 4 ZX ES asma p, asinam > asina o 

现在 中 间 式 分 简 的 用 法 ， 与 现在 主动 式 分 箭 的 用 法 同 。 如 
“EREA” EATA” ”， Ek KANAN iti manyama- 
nah sa nagara agacchat " o 

工 、 上 处 格 独立 结构 locative absolute ) B BS E JR v RS s 

(genitive absolute): % Has ( phrase pS sul B& — E ial 4H 
ES’ ME xaX S Rea UH) Bas BJ =E anl ^ iE Fran 8 HIR. 
R Havre o " 风向 顺 时 ， 船 便 开 行 ”一句 中 ，* BUSES T 
一 片 语 ， 便 是 独立 精 权 。 在 焚 语 中 ， 有 两 种 类 形 的 独立 业 构 。 
其 一 是 处 格 独立 业 构 ; 演 类 类 构 比 较 多 见 ， 此 中 的 主 词 与 分 轧 
， 都 是 不 格 。 另 一 是 属 格 独立 精 构 ; 过 比较 少见 。 其 中 的 主宰 
与 分 词 ， 都 是 尾 格 。 要 注意 的 是 ， 在 过 两 种 车 权 中 ， 人 分词 和 它 
的 主 词 都 要 在 格 、 数 与 性 方面 相应 合 。 特 别 要 注意 的 是 ， 独 立 
烙 构 必需 要 在 片 落 的 主 词 不 同 于 主 落 的 主 词 的 情况 下 ， 才 能 出 
现 ， 和 否则 便 不 能 出 现 。 例 如 ， “小 李 ， 党 吃 完 饭 后 ， 便 回 家 “ 
—/H) EB gu c JG JBE LEE Nas 吃 完 饭 和 后 “ 
与 主语 “ 便 辐 家 ”的 主宰 都 是 小 李 。 但 车 在 “小 李 ， 当 他 的 弟 
弟 吃 完 饭 后 ， 便 加 家 ”的 情形 R HRE 当 他 的 弟弟 吃 完 饭 合 ” 
便 可 以 猎 立 精 构 式 来 衣 成 梦 语 ， 因 此 中 的 片 证 与 主语 都 有 不 同 
的 主宰 o 

独立 烙 构 的 所 涉 ， 是 有 关 主 请 动 祠 的 时 间 方 面 。 朗 是 襄 ， 
独立 糖 权 所 述 的 动作 ， 其 时 间 性 通常 是 已 知 的 ; 而 主语 动 祠 的 
动作 的 时 间 ， 则 是 未 知 ， 而 要 以 猎 立 车 构 骗 参考 。 如 “ 当 他 是 
B EFF > BE TER K MANE " — BE o Jš as pa na] kas 
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tasmin ràjüi sati bhümim jayet ”。 此 中 的 sant ( sati) 
Evas KE E) WAE THAN; yas WE 
中 可 以 略 去 ， 因 而 上 名 可 写成 “kas tasmin rajüi bhümim 
jayet ”。 双 “党 我 是 国王 时 ， 他 怎 能 打仗 呢 ” — EE + ERE 
mfa“ mayi rājñi sati sa katham yuddham kuryat ”， 
或 除去 分 词 sati ， 写 成 “ mayi rajhi sa katham yuddham 
kuryat ” o 

LER’ BENET KERE HE BA, > BEALE BIER 
DA o Bik EA TATA RM“ HA 
HEER ( 看 着 ASUH TRE” ARAE HH ^ pasya- 
to rajñah satrur viramahan ”， 表 示 国 王 被 轻 秽 之 意 。 

要 形成 一 独立 结构 ， 通 常 是 把 片 语 的 主 词 写成 处 格 或 属 格 
， 然 化 加 上 在 格 、 数 、 性 都 与 主 词 相 应 合 的 分 词 。 通 常 分 福 位 
于 独立 千 构 的 最 后 位 置 ; 但 有 时 主 词 也 可 肾 位 于 分 广 的 后 面 。 
另外 ， 独 立业 构 除 可 由 现在 主动 式 和 现在 中 间 式 的 分 词 形成 外 
， 杰 可 由 过 去 主动 式 和 过 去 被 动 式 的 分 弱 形 成 ; 后 二 者 将 在 第 、 
— TING rB Ta ° 


生 字 R 


Vkamp ( kampate ) RE’ B 


4; ( 与 命令 式 同 用 ; na 不 能 用 
在 命令 式 前 面 ， Aa MAEN 
ma 式 前 面 ， 以 形成 一 否定 的 命 命 
LES ma 与 命令 式 同 用 
力 ) 


善 的 ， 高贵 的 ( 这 是 Vas 的 现 
sant 在 主动 式 分 词 形式 ， 除 是 一 分 
RR EUR EE 
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HARFDA PIU | 


1 Sarvaratnani labhamano ”pi sa vaņigduhkhamevāp- 
noti. 

2 tasyam mama patnyam satyamaham kathamanyaya 
saha vapyam krideyam ? 

3, tasya kirtimato ràjno dharmam vidadhanasyapi 
sarvah praja duhkhinya evabhavan. 

4, gacchantastisthanto bhojanam kurvanta asina và 
sada visnunamanam devam smarantu dharmavanto 
manusyah. 

5. tasminr aji dharmam pidayati bhavankatham 
tatraivasino na kimapi karoti ? 

6 bhavati rajñi vayam katham jivemeti bhayatkam- 
pamano vanigavadat. 

7 mayi snànam kurvatyam tvam kasmadatragaccha 
iti bruvanàm rájapatnimaham kim vadeyam ? 

8 yadyapi rajasakase "bruvansa mrtyumapnuy attatha - 
pi na kimapi vadati sa virah. 

9. matsaka$e mà sa ksatriya aitvityavadacchüdrarà - 
jah. 

10. patau mrtyum labhamàne sa satyapyagnimavisat. 

jl. mrtyum vidadhanam nrpam Satruh kampamanah 
Sarvam vadàamityavadat. 


1l2dharmss: iajaraiye santah s. hena jivautyasan- 
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tastu duhkhenaiva. 
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第 二 十 四 课 ”被动 式 动 词 


l passive ) 


] AREN E SEE: — KEKER > H ss] DS Ea t kuk 
-ya- + bH LR K Buna FERE AL ^ REDA o d ni ， 其 
现在 式 第 三 身 单 数 的 被 动 式 储 niyate ; y labh 则 是 labhyate 
; V bhi 则 是 bhüyate 。 被 动 式 只 能 取 中 间 式 的 语 尾 炙 化 ， 到 
B Bü PS 1- Pr ffl) 3 Bu SU saj A, ^ WRER > PBA MEA 
和 命令 式 ， 都 可 有 和 被动式 。 LMR w EA Sapi RDE 
-ya-， 而 成 被 动 式 的 语 干 ; 但 有 些 话 根 在 加 上 -ya- 之 前 ,要 
进行 某 些 多 化 ， 其 变化 规则 如 下 : 

a. 语 根 最 化 字母 若 骗 -i -u > BAREH o fH V ji 一 
jiyate ; y bru — Srüyate o 

b. iB At FR: PS -a HER -i ; 同样 ， 若是 -e ， 
-ai * -O + -au » ZEE EV -1 o # stha 一 sthiyate ; V dā 
— diyate ; V dha 一 dhiyate ; V má (WE) 一 miyate ; 
4 gai 〈 了 唱歌 ) — giyate ; y pa — piyate ; y hā — hiyate 
; X so ( 完成 ) 一 siyate o (H JEE WA > RARE o n 
y jia — jüàyate ; y dhyai (EE) 一 dhyayate o 

NA R y cro v 要 畏 成 相克 的 母 末 1 > r 

^u foi BE a EE ri o TE KE IR a y + r + v JE emu 
失掉 。 如 V vas — usyate ; y grah 一 grhyate ; y vac (RR) 
一 ucyate ; X vad — udyate ( HERRED A) ; /pracch 
— prcchyate ; V vah — uhyate ; y yaj 一 ijyate ; y hve 
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( 吓 ) — hūyate ( Ka RRJ: u BEBE ERO ; V vap CERO 
— upyate o 

d. eset IE oan cr a 

e. -r ARS inanis » H -rE -ri 。 如 V kr 
一 kriyate o 3& P| pH 1 > TUE - r SU TUR TEGERE f A) 
-r 要 畏 成 二 次 化 ;如 V smr 一 smaryate o 

f. 以 -? 嫩 尾 的 动词 语 根 ， 其 -7 ERRER- ; 若 其 前 有 
BE BUE -ür o I V tr RGA) 一 tiryate ; V kr?( 分 
BL) — kiryate ; y pf ( Æ ) — püryate o 

g. BRA E RED JER E sanat KAKAL ° 
但 在 构成 被 动 式 之 前 ， 其 现在 式 萎 干 的 -ay- 要 去 掩 。 如 
y cur ( 其 现在 主动 式 第 三 身 单 数 形式 是 corayati ) ， 其 被 动 
式 是 coryate ;如 V tad〔 其 现在 主动 式 第 三 身 单 数 形 式 是 
tadayati ) ， 其 被 动 式 是 tadyate o 

以 上 是 现在 被 动 式 动 词 萎 干 的 形成 。 运 落 干 加 上 - mana > 
B] kO TE 49: 85 XR 2 88 o TA NANG HEI Ak KAE pasa 
Ey HUC EUR AY HEA 


| 现在 式 第 | 现在 被 动 式 
三 身 m 数 Aum 


词语 
动词 语 根 
adhite adhiyate 
无 
apyate 


现在 被 动 式 分 说 


adhiyamana 


asti 


apnoti apyamana 


aste asyate ( asyamana ) 
eti 4 
karoti kriyate kriyamàana 
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kalpate 
krinati 
kridati 
gacchati 
grhnàti 
corayati 
jayate 
jayati 
jivati 
janàti 
tyajati 
dahati 
dadati 
dhavati 
na$y ati 
nayati 
pathati 
pa$yati 
pibati 

pi day ati 
prcchati 
braviti 
bhavati 
bibharti 
manyate 
muficati 
yacchati 
labhate 


klpyate 
kriyate 
kridyate 
gamyate 
grhyate 
cor yate 
无 
jiyate 
jivyate 
jnayate 
tyajyate 
dahyate 
diyate 
dhavyate 
na$yate 
niyate 
pathyate 
dr$yate 
piyate 
pidyate 
prcc hyate 
无 
bhüyate 
bhriyate 
manyate 
mucy ate 
yamyate 
labhyate 


klpyamana 
kriyam ana 

( kridyamàna ] 
gamyamana 
grhyamàna 


coryamana 


jiyamána 

( jivyamàna ] 
jhaàyamana 
tyajyamàna 
dahyam ana 
diyamana 

( dhāvyamäna ) 
( nasya mana) 
niyamana 
pathyamana 
drsyamana 
piyamana 
pidyamana 


prcchyamana. 


( bhiyamàna ) 
bhriyamàna 
many amána 
mucyamana 
yamyamana 


labhyamana 


likh likhati likhyate likhyamàna 


vac vakti ucyate ucyamana 
vad vadati udyate udyamana 
vas vasati usyate usyamana 
vah vahati uhyate uhyamana 
vid vidyate 无 
vidha vidadhati / vidhiyate vidhiya mana 
vidhatte 
vi$ Visati vi$yate vi$ yamá na 
v rt vartate vrtyate ( vrtyamàna ) 
vrdh vardhate vrdhyate (vrdhyamàna ) 
Sams Samsati $asyate $asyamàna 
$ru $rnoti $rüyate Sri yamana 
Sev Sevate sevyate sevyamana 
stha tisthati sthiyate sthiy amana 
spré spršati spršyate sprSyamana 
smr smarati smriyate smriyamana 
han hanti hanyate hanyamana 
ha jahati . hiyate hiyamana 
C 括号 中 的 ， 是 不 及 物 动 词 所 成 的 分 说 ) 
此 中 有 些 要 注意 之 点 : 


a。 解 需 见 的 动 滋 ,用 以 形成 其 现在 式 请 干 的 评 根 , 是 
pag ; 但 用 以 形成 其 被 动 式 请 干 〈 及 其 他 的 语 干 ) 的 语 根 ， 划 
是 drs o 

b， 解 久 襄 的 动词 ， 用 以 形成 其 现在 式 证 干 的 语 根 ， 通 党 
是 vad ; 但 用 以 形成 其 被 动 式 语 输 的话 根 ， 则 是 vac o 

c. SARR bra 只 能 梅 成 现在 式 语 输 ， 不 能 构成 被 动 式 
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或 其 他 的 语 输 o 
工 、 被 动 式 动词 的 用 法 : 被 动 式 动词 有 两 种 用 法 。 
A ` BERERA A ø Sha C transitive verb ) 的 

征 动 式 的 用 法 。 在 过 种 用 法 中 ， 及 物 动 词 是 被 动 式 ， 在 主动 式 
时 是 主格 的 名 词 ， 要 转 成 具 格 ， 而 在 主动 式 时 是 对 格 的 名 词 ， 
则 转 成 主格 。 其 他 的 词语 :例如 久 格 者 ， 划 不 构 化 。 例 如 ， 
“国王 狠 掉 战士 " 是 主动 式 ，“ 战士 被 国王 入 掩 ” 则 是 被动 式 ; 
ig Peu TU PN Pó Ab an c 993 E : 

raja ksatriyam hanti 及 ksatriyo raja hanyate. 
男 一 个 例子 是 “他 见 到 我 ”( 主动 式 ) 和 “ 我 被 他 见 到 ”( 被 
WA) RAEAN : 

sa mam pasyati 及 aham tena dr$ye. 
中 过 去 式 的 例子 如 ”他 背 秦 了 你 ”和 “ REVERSE T o SH. 
^an HU : 

sa tvamajahat X tvam tenahiyathah . 
要 注意 的 是 ， 当 被 动 式 中 有 “ 裔 ”一 动词 上 时， 例如 “ 甲 把 某 事 
BUS ES C SRA)” | 若 写成 杠 应 ， 则 乙 用 主格 ， 某 事 仍 是 
对 格 。 如 “ 没有 其 魔 告 诉 他 ^ Kap KEN K BJ PERS ^ SERIA fü 
GUB SL ER BE" TE Bsa na kimapyucyate o 

B 、 另 外 一 逢 用 法 是 无 人 称 的 构造 。 在 过 种 用 法 中 的 动词 

， 通常 是 不 及 物 动词 ( intransitive verb ) > WEBE 
身 单 数 的 主格 。 例 如 ，“ 我 站 在 屋 中 ”是 主动 式 ， 林 语 骗 aham 
grhe tisthami ， 若 写成 被 动 式 ， 当 如 grhe maya sthiyate > 
过 在 中 文 是 无 法 麦 迷 的 ， 勉强 要 写 ， 则 如 “《 它 ) 被 我 站 在 屋 
rB” ° 此 中 的 第 三 身 单数 的 “ 它 ”; 是 主格 ， 通 常 略 去 不 写 。 
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以 下 列 出 一 些 和 过 种 用 法 的 例子 : 


一 
"BOX EWA bun X: Bp X 


T Ah 一 
、 aham vanam | vanam maya 
我 到 森林 去 gacchami gamyate 


JE Ek fth (EEK tada so tada tenapi- 
C aA "pibat yata 


" - sa nagaram tena nagaram 
zi | 4 ^ i * 
sÉ fü #| SN 2 gacchatu gamyatam 


= upavi$atu upavi$yatàm 
ET 
请 坐 下 吧 bhavan bhavata 


要 注意 的 是 ， 当 用 vV bhi 以 形成 被 动 式 时 ， 此 V bhū 的 谓语 可 
如 一 般 情况 RAK > IIR RHR o A “i ERRERA 
WNA” + UERR te 'smakam mitrāņi bhavantu， 被 动 
式 可 写成 tair asmākam mitrani bhüyataàm» 又 可 写成 tair 
` asmakam mitrair bhüyatam o 
至 于 现在 被 动 式 分 词 ， 通 常 是 由 及 物 动词 而 成 ， 是 “正在 
$e " XX ° ñil hanyamana f£ " IEXE BUR ” o 38 $8.2) ir BUR 
FEBR 化， 阳性、 中 性 、 队 性 分 别 依 deva + phalam 与 sena 3$ 
ËR o 


# 字 # 


adhi- Vi ( adhi ;adhite) à 
kama EE S VERE 
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V 


V 


4 vac ( vakti ) 


见 《 REEDA EH pas 构 
drs Ec ALI drs Bs 
成 HRERS dr$yate ) 


likh ( likhati ) 写 
WC 2 类 ; TERRI Ç 


+ Bl ucyate ) 


/ vid ( vidyate > £ ; 存在 


sabda HG 


MERA NGETEN : 


[一 


bhojanam diyatàm mamatithibhya ityaucyata vanija. 


. yasya dhanam na vidyate tena kathamasmiml loke 


Jivyate 9 


. yanmayálikhyata tatpustakamidànim sarva$isyaira- 


dhiyata ityabravidacàryah. 


. yasyam vapyamaham taya balayakridam yas yam 


vapyam ca mama kamo ‘vardhata tasyamidanima- 


rir&jagajaih sthiyate. 


. tena putrakàmena mahàdevo “sevyata . 
. agamyatam bhavadbhiriti dhanavata Südrenocyate. 


. yadyapyahanyathastathapi tvayaivajiyata yuddha 


iti kavirabravit. 


. yatra yatra pati ramo vidyeta tatra tatra Sita- 


yascaksusi apatatam na tu taya sukhamalabhyata. 


| puspamargesu nagaresu gamyatam tvaya, yani 
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yani Sukhani vidyante tani Sarvani labhyantam 
tvayà, tathapyasmifijivite na ko 'pi duhkham 
napnoti . 

10. tvamadiyathàstasmai viraya maya, na kadapi 
punaragamyatàmatretyucyate sakopena pitrà. 

11. $abdah $rüyate rajüà yuddham kutreti tenocyate 
ca. 

12. pita mata va hanyeta maya tathapi mà dharmo 


hiyatamityamanyata virabh. 
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第 二 十 五 课 ”向 使 形 动词 


( causative ) 


I `# SIBI : 役 使 形 主动 式 动 说 的 形成 ， 是 把 
-ay- 加 到 语 根 上 ， 而 语 根 有 时 要 依 规 则 而 权 化 。 多 数 的 动词 
’ 不 管 是 主动 式 的 或 中 间 式 的 ， 其 役 使 形 都 是 主动 式 ， 政 都 取 

如 VV bhū 的 语 尾 灵 化 。 有 些 役 使 形 可 以 是 中 间 式 的 。 被 副 式 的 
役 使 形 动 泣 ， 常 是 中 间 式 ， 到 如 V labh $938 FeS8 fb e 以 下 列 出 
Pala REME -ay- RESA < il Wg BAGA HI : 

A  SETURIEDUSERUERE RUE: o WERZA ° fl kr 
一 karayati ; 4 bhü — bhāvayati o 

B + SRE JER Oh FEE uo r 1 ， 要 二 
次 化 ; 但 若 i ，u ， r NGEPET MRSE o x 
语 根 的 最 初 字母 或 中 间 字 母 若 是 1 ，6 > r 则 不 多 化 。 如 Vdrs 
一 darsayati ; Vvrdh — vardhayati ; V jiv 一 jivayati ; 
Vcint (AH) — cintayati o 

C 、 语 根 的 最 初 字 母 或 中 间 字 母 若是 a， 又 若 此 a 是 在 轻 
Tif 邹 没 有 又 重子 音 跟 随 ) 的 位 置 中 ， 则 a 通常 要 层 长 昔 。 
如 V path 一 pathayati 。 但 有 些 例外 ,如 V gam — gamayati 
; y yam — yamayati ; V jan — janayati ° 

D、 多 数 以 -a 车 尾 的 证 根 ， 在 加 上 -ay- 而 成 役 使 形 前 ， 
要 加 上 -p--° da — dāpayati ; Vstha 一 sthapayati ; 
Vjna — jñapayati ; Vvidha — vidhapayati o {H / pa 却 是 
例外 ， 一 payayati 。 另 外 ， 有 些 以 -i REFERRE # > IKEE 
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则 而 经 化 ， 如 vV ji 一 japayati ( ji WER ja ) o 
E + BABARAN EEUU AHUBAETGGBEmm: RERE 
o fl] / $ams 一 $amsayati ; Vyuj 一 yuiüjayati ( PAE 


yunaj- ) ° 

F 、 此 中 有 两 个 例外 ， 不 依从 上 面 的 规则 : Vadhi 一 
adhyapayati ; Vhan — ghatayati ° 

至 于 役 使 形 的 被 动 式 的 形成 ， 是 把 役 使 形 话 干 的 -ay- f 
去 ， 然 后 加 上 被 动 式 的 -y-， 再 加 上 被 动 式 的 证 尾 番 化 便 成 。 
如 动词 语 根 jia ， 其 役 使 形 是 jñapayati » 役 使 形 被 动 式 则 是 
jiiapyate。 由 役 使 形 杰 可 形成 现在 式 分 词 ， 只 要 根据 以 往 所 加 
得 的 方法 便 可 。 如 vV jña 的 向 使 形 的 主动 现在 式 分 词 是 jñapa - 
yai, 其 意 是 正在 役 使 去 知 ; 役 使 形 的 被 动 现在 式 分 词 唱 是 
jñāpyamāna ， 其 意 是 正在 被 役 使 去 知 。 以 下 列举 一 些 动 涪 的 
役 使 形 主动 现在 式 第 三 身 日 数 与 役 使 形 彼 动 现在 式 第 三 身 单数 
形式 : 


adhite adhyapayati 
asti 无 
apayati 


adhyapyate 


apnoti apyate 


aste asayati asyate 
eti 无 | 

karoti karayati karyate 
karsati karsayati karsyate 
kalpate kalpayati kalpyate 


— 134 — 


krinàti 
kri dati 
gacchati 
grhnati 
cor ayati 
jayate 
jayati 
jivati 
janati 
tyajati 
dahati 
dadati 
dhavati 
na$yati 
nayati 
pathati 
pa$yati 
pibati 
pidayati 
prcchati 
braviti 
bhavati 
bibharti 
manyate 
muficati 
mriyate 


yacchati 


krapayati 
kridayati 
gamayati 
gráhayati 
corayati 
janayati 
japayati 
jivayati 
jnapayati 
tyajayati 
dahayati 
dapayati 
dhavayati 
nasayati 
nayayati 
pathayati 
darsayati 
payayati 
pidayati 


pracchayati 


无  ， 
bhavayati 
bhárayati 
manayati 
muficayati 
márayati 


yamayati 
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krāpyate 
kridyate 
gamyate 
grahyate 
coryate 
janyate 
japyate 
jivyate 
jaapyate 
tyajyate 
dahyate 
dàpyate 
dhavyate 
nasyate 
nayyate 
pathyate 
darsyate 
payyate 
pidyate 


pracchyate 


bhavyate 
bhar yate 
manyate 
munc yate 
mar yate 


yamyate 


labh labhate lambhayati | lambhyate 
likh likhati lekhayati lekhyate 
vac vakti vácayati vàcyate 
vad vadati vadayati vadyate 
vas vasati vàsayati vasyate 
vah vahati vahayati vahyate 
vid vidyate fü 
vidha vidadhati/vidhatte vidhápayati | vidhapyate 
vi$ Visati ve$ayati ve$yate 
vrt vartate vartayati vartvate 
vrdh vardhate vardhayati vardhyate 
$ams $amsati $amsayati $a msyate 
$ru $rnoti Sravayati sravyate 
sev sevate sevayati sevyate 
sthà tisthati sthapayati sthàapyate 
Spr$ spr$ati Spar$ayati spar$ yate 

smarati Smarayati smaryate 

| hanti ghatayati ghatyate 
hasati hasayati hasyate 
jahati hapayati hapyate 


I ` GE SM : 役 使 形 动词 表示 某 入 或 菜 物 役 使 他 
人 或 他 物 去 做 该 动 祠 语 根 所 表示 的 动作 。 此 种 动词 的 用 法 有 十 
种 : 非 被 动 式 役 使 形 与 征 动 式 役 使 形 。 以 下 分 述 之 。 

A 、 非 被 动 式 役 使 形 : 过 种 役 使 形 又 分 两 种 ， 其 一 是 被 役 
使 者 是 县 格 结 构 ， 另 一 是 被 全 使 者 是 兰 格 结 构 。 
a. 被 役 使 者 是 具 格 烙 权 的 役 使 形 : 所 有 及 物 动词 ( ER 
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了 在 以 下 b 项 所 迹 者 之 外 ) ， 其 相关 的 被 向 使 者 都 取 具 格 千 构 
， 而 向 使 动作 所 作用 的 对 象 则 是 对 格 。 如 和 A 役 使 B 去 打出 C ， 
此 中 ，A 是 主格 ，B 是 具 格 CEWE HEE: A 役 使 C RS 
B 所 打击 。 以 下 罕 一 些 例子 看 看 o | 


原 £): 
BREK : 


原 J 


E A: 
役 使 形 : 


ramah patnim tyajati ( ANGE SESET- ) 
sa ràmena patnim tyajayati ( fth. E kr WEE 
EF) 


: viro 'rim hanti ( RERIERA ) 
役 使 形 : 


raja virenàrim ghatayati ( B + E BE LE BEI 
^) 
$üdro brahmanam spréati ( ë FE fi Ps W gf ) 
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Bui) 


b. #%# 8 8 TEH K Ra Bë B) KE EJ : PUB RD ROS ° 
#B HUB MET o 2 E ARAT BER ER > (R68 #$8 $5F ° 


过 此 动作 是 : 


有 运动， 知识， 资料 报告 和 吃 东 西 ; 过 逢 动 说 如 


Vgam » y path » adhi » Vvad » Vvac + 4 pa$ + Ajaa 
，Vpa。 试 看 以 下 一 些 例子 : 


原 句 


役 使 形 : 


GE : 


: Satravah svargam agacchan (散人 们 到 天 上 去 ) 


satrun svargam agamayat (AH fu AMBEK 
ER) 


: sve vedartham aviduh ( 他 自己 知道 跨 陀 的 意 


3x) 
svàn vedártham avedayat ( fiib Ej c, AX pE 
JA) 
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原 J : deva amrtam asnan ( 种 获 们 饮 花 密 ) 

役 使 形 : dewan amrtam asayat( fh Gigi PU TEK) 

ig EUR CLE o E EE BIS] > KRK b 规则 ， 其 相关 的 做 役 
4j dk RE REUS EUR HER > AAN LEUR RS o Se HERD REAL ni ， 
V vah (fü ) ，Vbhaks (E) + V svàd (IE) » V ghrà 
CHR mr (RIER " GEIROUUS AR". > 否则 取 具 格 的 相关 
被 役 使 者 o AAE” ROBES GU ES BIAS ^ tn] E 
RES iE V kr 和 V hr CH» & D o 

AN. WEE" yamo govindam gamayati " BD ^ rE (E 
AK e BE ” LE o BEK KESAN NEBAR > ñ BEM 
"EE u Ej p I ERRE o XESCUE + FS Anali 4 TS 
“BPA SE 8 387 LUE EMA ” > É“ visnumitro 
ràmena govindam gamayati ”。 此 中 的 通过 某 人 的 “ 基 人 " 
用 具 格 。 

B、 被 动 式 役 使 法 : 在 过 种 用 法 中 ， 不 管 动词 是 属于 具 格 
结构 或 对 格 和 结构 ， 被 向 使 者 都 是 主格 ; 而 在 原 句 坊 直接 针 象 的 
， 央 仍 是 对 格 。 以 下 试看 一 些 例子 : 

Jë 名 :ramo gràmam gacchati ( 拉 麻 到 村 中 去 ) 

役 使 形 : rimo gramam gamyate C 拉 麻 被 役 使 到 村 中 去 ) 

Ei 名 : Südrah katam karoti ( 首 陀 做 了 一 张 芒 ) 

役 使 形 : Südrah katam kàryate ( 首 陀 被 役 使 做 一 张 芒 ) 
在 过 种 精 构 中 ， 役 使 别人 去 作 某 些 行 坑 的 ， 是 具 格 ， 如 “sdro 
ràjüa katam kiryate " ( 首 陀 被 国王 役 使 去 做 一 丝 蔬 ) ° 

车 动词 表示 知识 、 吃 一 类 的 意思 ， 则 被 役 使 要 做 的 东西 是 
主格 ， 而 被 役 使 者 则 是 对 格 ; 或 前 者 是 对 格 ， 和 后 者 是 主格 。 如 
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“国王 被 役 使 去 认识 他 的 责任 > ERA "AD" raja 
dharmam jñapyate " >, 或 如 “ dharmo rajanam jhàpyate ” 
oS," 那 男孩 被 役 使 去 吃食 物 ”， 寅 成 栖 语 ， 可 如 “balo 
bhojanam bhojyate " > 或 如 “ bhojanam balam bhojyate ” o 

要 注意 第 十 类 动词 的 主动 现在 式 与 其 役 使 形 有 相同 的 形式 
“如 ”corayati” 可 解 需 ” 他 盗 窒 ”或 ”他 役 使 去 盗 窒 ”。 而 
很 多 动词 在 和 被动式 方面 ， 其 役 使 形 与 现在 式 也 相同 ， 如 ”ga- 
myate " TER ^ fB EDS EZE ARE Pose Y 
(无 人 称 构造 o EEU c FA EMA + SR f 
E o 


4 F OG 

4 krs ( karsati ) AE; HoE 

ksetram H 

vdrs( 役 使 形 : dar Sayati ) HER ; 表露 ( 间接 对 象 用 对 格 
by 1. 

bàna 8d ^ "X 

mantrin IEE 

4mt ( mriyate ) 5E 

mrt yu 死 《 阳性 ) 

$astram TAN 

Vhas (hasati ) 笑 


BEDA PER) FS an ha : 


1 yena satrunamaryanta te virah sa idànim yuddha- 


2 


Co 


[^4] 


Td 


10. 


1 


n 


bhümim visati . 
sa acaryah Sisyandhar mapustakanyadhyapayad dhar - 
makathast āna $ravayacca . 


=e 2 


dhe 'marayañchatrün. 


. tava kamam dar$aya ma iti gramabalabravidvi- 


ram. 


. ye gajánvanadagamayamstánvanijah simha agrh- 


nannamárayamé$ca. 


, ye 'sminràájye mama prajabhih ksetràni karsaye- 


yuste mama Sakasa ayantvityaucyata rájadevanàm- 


na nrpena. 


. sa virah $üdrairdhanurbanavanayayadarinaham$ca. 


arirájabhi rathànkarsayato ràjüah kirtirasasyata 


pràjàbhih . 


| ye manusya asmiml loke jàyante te sarve mri- 


yante,na ko'pi jivanmrtyum na gacchatit yabravi- 
drsih. 
yo vanigrathána$vàméca mantrinanayyata sa idà- 


nim nagaram vi$atityavadadviram raja. 


.ücáryena pustakam páthyamànam $isyam na ko 


pi kimapi brayat. 


12. 


rajanam mantrina$ca hisayankavirdhanavanabha- 


vat. 
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第 二 十 六 课 ”过 去 被 动 式 分 词 
( past passive participle ) 
; 过 去 主动 式 分 词 
( past active participle ) 
T 、 连 声 规 则 : 以 下 两 个 连声 规划， 特别 通用 于 过 去 被 动 式 
分 词 及 其 引申 字 的 形成 方面 。 
A、 一 个 有 声 浴 气 避 加 一 个 无 声 不 途 气 音 或 无 声 撑 气 音 ， 
888 EX — [BI BEI REI- fe EF e SUE o M budh + ta 一 
buddha ; labh--ta — labdha ; doh-- ti —^ dogdhi o iz HAH 
Hj AE duh C 382, > 21 ) 的 语 尾 柳 化 : 


EU TI 
Ey | dohmi 


E 
= 


B + Er t KIRIS Bp > ARRES tf。 如 tus +ta 一 

tusta ° 
I 38258 D K SHE EX, : 过 种 形式 ， 基 本 上 是 把 -ta ， 

-ita ， 或 -na 加 到 未 强化 的 请 根 中 而 成 ; 每 一 动词 只 能 取 此 三 
种 语 尾 中 的 一 种 ° 

A > pi -ta 的 动词 : 很 多 动词 ， 都 可 把 -ta iE EE DURS 
上 ， 而 成 过 去 被 动 式 分 鹿 。 在 党 逢 情况 ， 若 动词 请 根 的 最 后 字 
生 是 子音 ， 则 此 子音 要 依 如 下 规则 变化 : 
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c ->k 如 4 sic (BYE) — sikta 
ch —s 如 4 pracch — prsta 
jk 或 $ 如 Vtyaj 一 tyakta 
V Sij. 创造 )— srsta 
$— s 如 Vnas 一 nasta ; ydr — drsta 
s 如 V tus (欣喜 ) tusta 
至 于 hh ， 央 可 多 成 gh o RA t 而 成 dh 。 在 和 后 一 逢 情况 ， 其 前 
HREH ME oNV duh 一 dugdha ; y dah — dagdha ; 
V lih ( f& )— lidha ° 
在 一 般 情 沉 来 说 ， 和 与 -ta THE BS BR TR > IEEE ELSE BINE 
"ERR -ya- 相 和 结合 的 语 根 。 如 : 
a. 倒数 第 二 位 的 鼻 冶 要 去 掉 ， 
如 “V Sams — $asta 
b. 4B EBEBCIBEBURER ° 
如 V vac — ukta ~ vah — üdha 


. « pracch — prsta 

c. BEN -i + -ai 等 要 弱化 篇 -i ° 

如 4 pà- pita. V gai — gita 
但 亦 有 一 些 是 例外 ， 和 与 被 动 式 的 情况 不 同 。 如 : 
a. 最 后 的 字母 -a 要 弱化 篇 -i > 

如 ~ sthā — sthita ~ dha — hita 

b. wda 一 datta 

c. -amB51[b5f$ -a s 
如 v gam 一 gata ' V yam 一 yata 

y ram ( 游戏 )— rata ~y nami #35 )—nata 
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d. -an 34k f -a > 
如 J man — mata 4 han — hata 
e. bl-amf&&HÉmU RET H RAR SED i AU -anta， 
如 4 ksam ( f& X3 ) — ksanta 
f. 4 jan  jata 
、 加 ita 的 动词 : 所 有 由 加 上 -aya- 而 形成 其 现在 式 语 
干 的 动词 ， 若 其 语 输 除去 -aya- ， 改 加 -ita， 即 成 过 去 被 动 式 
i8 o filii V cur 可 得 corita ， 由 V pid 可 得 pidita > i8 &UE 
成 方式 ， 包 括 所 有 第 十 类 动词 和 所 有 役 使 形 动词 在 内 。 如 Vv mr 
的 役 使 形 是 marayati > HAAR SIN A ilie marita o 
另外 逮 有 许多 动词 ， 其 巡 去 被 动 式 分 词 都 是 -ita 形 式 。 如 
y pat — patita ; y vas 一 usita ; V likh — likhita ; v vad 
一 udita ç y grah (9385 KANA Z3 id E grhita o J S8 ERI 
-kh os -t > -th s -d ，-th ，-ph 精 尾 的 动词 ， 都 可 加 上 -ita 
， 而 成 过 去 说 动 式 分 词 。 
C、 加 -na 的 动词 : 以 下 动词 加 上 -na ， 即 成 其 过 去 刻 动 
X: 
a. iati -Āā » -i> -I> -u> -ü + -ai EKo 
如 v hā 一 hina 
/ mlai ( 2 ) 一 mlana 
V ksi CH) — ksina 
/ iu C&J ELO — luna 
b. 其 语 根 以 -? 结 必 的 动词 ， 可 把 -na JU j sp N 
EHE E + BUB DOE) A iul o 
如 v kF ~> kirpa V tr — tirna 
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(X př — pürna 
c. 有 少数 以 -j 烙 尾 的 动词 语 根 ， 其 -j 在 n- 之 前 ， 
要 构成 -g ° 
如 V bhaj (458 ) — bhagna 
4 bhuj ( Œ H ) 一 bhugna 
V maji (下 沉 ) 一 magna 
y lag ( W% ) won EF -na ， 而 成 lagna ° 
d. 有些 以 -d 结尾 的 动词 话 根 ， 其 -d 在 n- 之前， 要 
FERR -n ° 
如 v sad ( 安置 ) 一 Sanna 
VY bhid ( #J#& ) 一 bhinna 
至 于 过 去 被 动 式 分 词 的 语 尾 构 化 ， 则 常 舌 deva + phalam > 
sena REHE ° - 
[BANA ES : 过 相当 于 中 文 的 “ B. Uc gr" 
的 结构 ， 如 “ 元 张 三 所 接受 o PANU” o 过 可 用 作 
简单 的 形容 向， 如 “ rajna dattam dhanam " 可 解 作 ”国王 所 
和 给予 的 钱 ”， 其 中 的 dattam + Bš dhanam 相应 ， 饥 有 形容 悦 的 
YA o 365 n] J F BEL rasha KANG > WM“ rajadattam 
dhanam " o 
PERDRIA 常 被 作 有 限 式 动词 ( finite verb ) Hj + H 
"EU BR RETE K 
A BERBERSE x EK > SK Bd EE HIS > inso qan] o 
如 “ viro rājňā hatah (或 加 上 丝袜 如 * viro rajfià hata 
sit ”， EROM) 其 意 是 “ ERCSEILEBUR" o 
B + JE A3 5 UA ES VERUS o o 如 
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" iti tenoktam " (SR ^ iti tenoktam asit ” + QI: EE 
HEE“ WERNER” ° 

一 般 来 襄 ， 滑 去 被 动 式 分 词 是 被 动 意思 ， 必 须 翻 课 成 被 动 
式 。 但 表 有 运动 或 动作 的 动词 ， 如 Vv stha > V as + V vas > y jan 
， 和 大 部 份 不 及 物 动词 ， 和 一 些 且 前 灌 未 碰 到 的 动词 ( 如 V Slis 
(CHH) > bi (BA O > ruh CE) > J| jr ( 86 ) )， 其 
分 漳 可 有 主动 意思 。 如 “ sa tatra gatah " BDE “ fh AREA” 
之 意 ，“sa tatrasita ” B[I " W KERE” 之 意 ，“ putro 
jatah ”部 “儿子 出 生 了 ”。 要 注意 的 是 ， 若 分 词 是 作 动 祠 用 
， 其 性 、 数 、 格 必须 与 主 词 相应 。 另 外 ， 有 些 有 主动 意思 的 分 
词 可 作 名 词 用 , 如 “vrddha " TR " E A " “mita ”可 
WE” JEN” o 

以 -ta HERBAR EAD > AR I PE PERS BR id 
用 ， 其 语 尾 释 化 则 如 phalam。 如 ”jivitam “是 “生命 ”， 
“hasitam ”是 “ 笑 ”。 

过 去 被 动 式 分 说 当 用 作 所 属 复 合 说 的 一 分 子 时 ， 役 人 亏 a 动 
作 ， 而 另 一 分 子 设 篇 b ， 则 复合 词 可 有 “b 篇 其 施 予 a 的 动作 " 
之 意 。 如 “ hatagaja ”， 其 意 是 “ RAHAT” o fir ud 
有 主动 的 意思 ， 则 复合 词 通常 可 解 作 “ 其 b 是 a ”。 如 “vrd- 

dhaputra ”可 解 作 ” 其 儿子 在 成 长 ° 
及 、 巡 去 主动 式 分 词 等 的 形成 及 应 用 : 过 去 被 动 式 分 词 加 上 
-vant > BIAS ES AS; 其 语 尾 变化 形式 一 如 dhana- 
vant o [i] Ef» 过 去 修 动 式 分 词 役 使 形 亦 可 加 上 -vant， 而 成 过 去 
主动 式 分 词 役 使 形 。 如 V smr 的 过 去 主动 式 分 词 是 smrtavant 
: 即 “ 他 一 一 个 必 屋 的 人 ”之 意 ; 其 过 去 主动 式 分 词 役 使 形 是 
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smāritavant ， 训 “他 ~ 一 个 役 使 去 妈 惰 的 人 ”之 意 。 

通 去 主动 式 分 说 的 最 常用 法 ， 是 用 作 一 过 去 主动 意 的 有 限 
式 动词 ; 如 “sa tad uktavin "JE “RRE” 之 意 。 价 车 
动 说 的 过 去 被 动 式 分 漳 具 有 主动 意味 的 医 ， 则 过 去 主动 式 分 悦 
与 过 去 被 动 式 分 璋 可 交互 而 用 ; 如 “si tatra sthitavati "C38 
去 主动 式 分 词 HD “ sa tatra sthita ”( 过 去 被 动 式 分 悦 ) ` 
都 是 “她 站 在 那里 " 之 意 。 另 外 ， 直 去 主动 式 分 词 亦 可 作 形 容 
词 用 ， 它 也 常用 作 名 祠 ; 如 “krtavan ” TER “MH” R 
“做 的 人 ”。 

V、 以 下 列 出 一 些 动 词 的 肖 去 被 动 式 分 词 、 过 去 被 动 式 分 词 
役 使 形 及 过 去 主动 式 分 词 形式 : 


过 去 被 动 | BEDR]. p 
X 分 词 | 分 说 向 使 形 | 过 去 主动 式 分 说 


adhyapita | adhitavant 


动词 语 根 


apita | aptavant 


asitavant 
无 itavant 


asita 


kr krta karita krtavant 
krs krsta karsita krstavant 
klp klpta kalpita klptavant 
kri krita krápita kritavant 
krid kridita | kridita kriditavant 
gam gata gamita gatavant 
grah grhita | gráhita | grhitavant 
cur corita corita coritavant 
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jata 
jita 
jivita 
jnata 
tyakta 
dagdha 
datta 
dhavita 
nasta 
nita 
pathita 
drs ta 
pita 
pidita 
pršta 
无 
bhüta 
bhrta 
mata 
mukta 
mrta 
yata 
labdha 
likhita 
ukta 
udita 


usita 


janita 
japita 
jivita 
jnapta 
《不 规则 ) 
tyàajita 


` dühita 
| dápita 


dhavita 
nasita 
nayita 
pathita 
darsita 
payita 
pidita 


pracchita 


| bhāvita 


bhārita 
mānita 
muñcita 
mārita 
yamita 
lambhita 
lekhita 
vacita 
vadita 
vasita 
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( jatavant ) 


Jitavant 
jivitavant 
jñatavant 
tyaktavant 
dagdhavant 
dattavant 
dhavitavant 
nastavant 
nitavant 
pathitavant 
drstavant 
pitavant 
piditavant 


prstavant 


( bhütavant ) 
bhrtavant 
matavant 
muktavant 
mrtavant 
yatavant 
labdhavant 
likhitavant 
uktavant 
uditav: it 


usitavant 


idha vahita 
无 
vihita vidhapita 


üdhavant 


vihitavant 


vis ta vešita vistavant 
( vrttavant ) 
( vrddhavant ) 


Sastavant 


vrtta vartita 
vrddha vardhita 


Sasta $amsita 


$ruta sravita Srutavant 


sevita sevita sevitavant 


sthita 


sthapita sthitavant 


sprsta sparsita sprstavant 


Smrta smarita smrtavant 


hata ghátita 
hasita 


hatavant 


hasita hasitavant 


hina hàpita . hinavant 


页 、 关 于 一 些 字条 的 解释 : 


A > J vad B8 V vac 都 是 “ 襄 ”之 意 。V vac 通常 是 用 在 补 
DAHM ° SE WB SE S Bi 88 83 #: : 所 说 的 事 与 所 对 而 说 的 
AG 于 两 种 对 象 都 取 受 格 。 在 被 动 式 方面 ， 所 襄 的 事 仍 是 受 格 
， 所 对 而 说 的 人 则 变 成 主格 。 在 翻 谭 过 两 动词 的 被 动 式 应 用 时 


» 可 把 所 膏 的 事 ， 通 过 具 格 来 表示 ， 而 用 “以 ”。 如 “sa 
uktah ”可 主 成 “他 被 ( 人 ) 告 诉 ”; " sa tam vacam uk- 
tah " RRR " fidt ( 人 ) 以 那些 话 告 诉 ”。 


B > sva 是 第 三 身 的 反 身 所 局 代名词 ， 与 其 他 字 车 合 的 形 
式 是 sva-。 它 的 蘑 尾 杰 化 方式 与 sa 同 ， 但 其 主格 阳性 单数 形 
AWEH Hi > 不必 失 去 最 后 的 -s; CWE ` WE HERRE 
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AE svam 。 它 的 用 法 ， 如 “ sa svam dhanam kavaye 'da- 
dat “， 可 解 作 ”他 把 他 自己 的 鳞 给 予 苇 人 ”。 通 常 来 襄 ， 汪 
样 用 法 的 代名词 可 以 略 去 ; 但 它 的 出 现 ， 了 可 有 加 重 斑 气 之 意 。 
C、 以 下 的 字 ， 当 作 集 复 合 科 的 一 部 份 而 在 最 后 位 置 时 ， 

有 特别 的 意思 : 

-maya (ERÉEZS -mayi ) ;“ 包括 ”、“ 充满 ”之 意 。 
如 ”jalamayo lokab " BJ " 充 浴 着 水 的 世界 ”之 意 。 

-praya ( BHR -prayi ) ;“ &” < “é 养 不 多 ”之 
意 。 如 ”mrtapraya "BJ " 差不多 死 掉 ”之 意 。 

-matra ;“ 唯 ”、“ 只 有 ”之 意 。 如 “dhanamatrena” 
是 “只 以 金钱 ”之 意 。〔 当 其 前 面 的 部 份 是 一 过 去 被 动 式 分 
词 时 -matra AUT “ene 时 BD ”的 时 间 意 闵 
o 如 ”sa hatamatro 'patat ”， 意 序 “ ZMES , BUZ NS T 
° 在 过 种 情况 -matra E WRP EDARRA s ETE > 
Et KE EI AANE o WEERA TER S P uL f RP H HI UN 
"tesv agatamatresu raja dhanam adadat" . BJJ “ 党 他 们 来 


到 ， 国 王 即 交 出 金钱 " 之 意 。 ) 


£ 字 * 
atman 我 ， 自 己 ( 阳性) 
kutumba 家 庭 
-praya 参考 课文 下 入 
bhrtya BEA 
-maya 参考 课文 下 凶 
-matra 2E RC VI fi 
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sarpa We 
sva Z PK AC VI B 


MASA Pan J PERASA : 


1 sa virah sasarpamrgam vanam gatastatra ca ba- 
hünsarpànhatavànit ya$rnodrajà. 

2 yadyapi na sa patni kadapi kutumbapatinà kopena 
hata tathapi sa yada tamàagacchantama$rnodbhayàn -~ 
nat manam dar$itavati. 

3. sitaya vrksamayam vanam drstamatra ramah kut- 
ra syaditi matam ca. 

4 svabhrtyasevitah kavih kimanyaddadàni ta it yukto 
rajna, 

5 sa viro mrtaprayo 'pi Satravah kutreti prstavan. 

6. gatamatre patau bhrtya grham tyaktavanto vap- 
yam kriditavanta$ca. 

7. sa simho maritagajo 'pi sabhayo manusyasakasad- 
dhavitah. 

8. asminvane kakamatra nyusita ityuktavatyrsau te 
vanijo bhayam tyaktavantastadvistasca . 

9. ye rajano dattaratnastesam sakase yüyam gaccha- 
ta tanchamsata ca. 

10. tasminrajhi tà vaca ukte kavina ksatriyastam 
kavim grhitavantah. 

11. vrddhacchayesu vrksesu sa vanikpatni patimagac- 
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chantam na drstavati duhkham gatà ca. 


12 te 'riràjà aniyamana nastapraya vayamityavadan. 


ESHER BARDA 


( continuative ) 


I 、 动 词 的 字 首 : 有 些 动 词 ， 其 语 根 要 加 上 字 首 ; 例如 aam 
中 的 8-， 邹 是 。 动 宰 字 首 通常 会 改 释 动词 的 意思 ， 其 至 到 一 风 
以 想像 的 程度 。 不 过 ， 有 些 动词 字 首 六 不 大 影 换 动词 语 根 的 意 
思 。 有 些 动词 的 语 根 可 加 上 超 遇 一 个 的 动词 字 首 ， 如 upagam 
: EEKE upa- & a- 两 个 字 首 ， 其 语 根 是 gam 。 以 下 是 一 些 重 
要 的 动词 字 首 及 其 基本 的 意思 : 

ati : 横向 ， 超 向 ， 烃 过 ， 越 向 。 
adhi : YE L> Bl o 

anu : 在 其 后 ， 沿 着 ， 向 着 ， 仿 做 。 
antar : 在 其 中 ， 在 其 内 。 

apa : [SB] > [mil] » RES o 

abhi : 对 向 ' THEN o 

ava : [8] F - RE o 

à ; 对 向 ， 向 着 。 

ud :向 上 。 

upa : 对 向 ， 向 着 。 

ni : 向 下 ， 在 其 内 。 

nis : 向 外 ， 向 前 。 

para : 向 一 个 距 座 ， 向 并 ， 向 前 。 
pari : MÆ o 

pra : 向 前 ， 向 上 。 
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prati :对 向 ， 同 向 。 
vi : ER ELA MBI s roto 
sam : PIE: > Bü. 共 o 
| ^ Pes mpu BJ X, : Tan ST 38 28 Bd SH BN) adl s EI < Ri 
fe 
A x ñB K A SSH 24 S) 23 8989 id] > HOBZE 82 B yK TEE 
最 后 的 -a ， 而 加 上 -và» BUB BOE, o E EHRE BE SIGN i 
以 -na 精 尾 ， 则 可 在 其 略 有 修改 的 语 根 上 加 -tva s 而 成 毛纺 式 
o 过 证 根 的 修改 规划 如 下 : 
a. D -a» -i> -1» -u> -ü > -ai 结尾 的 语 根 ， 可 分 
BJ SED -tva T -a > -i + -1 s -u s -ü > -ai Z bo MRZE 
式 。o 
b. -F 精 尾 的 语 根 ， 可 把 -tva 加 于 -ir a -ür 之 上 
， 而 成 接续 式 。 过 情况 如 同 加 -na 至 以 -r 车 尾 的 语 根 而 形成 
遇 去 被 动 式 分 词 那 样 。 
c. 以 -i 精 尾 的 语 根 ， 可 加 -itv 五 于 其 上 ua 
Ao 
d. 以 -d PEREK > E -d 转 成 -t ， 再 加 上 -tva > 
BREER o 
役 使 形 与 第 十 类 动词 则 是 例外 。 它 们 的 没有 动词 字 首 相连 
的 接 粮 式 的 形成 ， 要 在 其 现在 式 语 干 加 上 -i- ， 然 后 再 如 上 
-tva ;过 些 接 炽 式 的 精 尾 久 -ayitva ， 而 不 是 -itva o 
B o RRRA DAAA AAA -ya JU SUE E. 
而 成 接续 式 。 丛 若 蓝 根 糙 尾 的 字母 是 短 母 车， 则 要 先 加 -t- > 
然后 再 加 上 -ya ， 而 成 接续 式 。 注 意 adhi -Vi( adhi ) pE 
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式 是 adhitya ， 因 其 谢 根 i ， 亦 可 算是 以 短 母 普 猪尾 ， 故 要 加 
E-t- ， 然 后 再 加 -ya。 丛 车 襄 根 在 形成 其 被 动 式 语 干 时 ， 其 
PETA MING. MEKKAH ， 则 在 加 上 -ya 而 形 
PBB AR ， RSS MAN BA A NI BAL 。 如 Vv vac 一 Pucya 
(PATEH) ; Sams 一 Dasya。 以 下 是 形成 接 顷 式 的 另外 
一 些 规则 : 

a. 以 -? 结尾 的 语 根 ， 可 把 -ya 加 到 -ir 或 -ir ko 

b. 以 -an 结尾 的 证 根 ， 可 把 -ya 加 到 -at 上 ， 如 
4 man — pmatya = 

c. 以 -am 车 尾 的 语 根 ， 可 把 -ya 加 到 -am 或 -at 上 
> fil upa-// gam — upagamya >+ upagatya o 

# T fe NE ERSTES: J: di sr Pq RQ TERCER 

Runan ERA -aya- ,而 加 上 -ya 。 但 若 役 使 
JZ Sys NYAR Toe DU -a- ORE BU > TE -a- 在 役 使 形 中 又 不 


BAEN gas ^ AIB E EA EERZS -aya- ， 而 加 上 -ayya > 


才能 形成 按 壬 式 ; 如 apa-V gam 一 upagamayya ° 
ih: — BE ian] DSL EU AO SEE C mE 


SX CU B E BEN GE BUS RP o 
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eÁÁAvugfd 3if £A rAeuut 
gesood AIiood YA NA BIGI 
eAUeISd e&uisdd | gAJI A equas 
BA4Buue3d eÁjeSd “BAUBSd | eAj1rues 
BEAPII3d eAprxd | PAYIAPDIIY 
eAde rd PALING | AIABdeIT 
eÁdjexd BAGIA | ESI 
BASIBJG BASIIU BANA US JEN 
pA ed LA JINA BANI LIE 
eA1ededn 
BAABEUEBESedn “BAueSedn W 
3j egÁ31d i 
BEAdeAUe BAnye 3i 
e&sed eÁsed | EA]IAPSE 
e&ded e&ded eA3iA&ede 
eÁAdeÁAupe 243tHP 
YA X OW 
Tt — m 


3it 
ZANAKI 
PANUIY 
Ayu 
BAIPUN 
BATIN 


Badi 


we 

G = 
Le 3 
aU o 一 


ves | wes 
enpu | BEN 
CLM LIN 
ediy | dix | 
PISIY | Si 


givdedn | wegegedn 


eu I 


emye | DAUE 


epse se 


WR 
= 
X 
k] 


de 

| Se 

enpe | ype 

i (í utt (tb 
ES, I 


o am ttn Mc Aa AM SA wi TAHAN ae aa Pana an 
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3f 
eÁfoKvud 
BA 人 SI3BJId 
BAYII gaIdd 
eÁpidd 
BAABdd 
BASJIeEpd 
ekujedd 
es seud 
geAsəpIu 
eAye 13d 
BASeud 
BAAeUPd 
BAdepd 

: eáyepd 
eÁ[eA3d 
ehdeufd 
pÁAI[d 
eÁAde(d 


w 
eA fns ead 


BASTI3eId 
PAUII e1dd 
eAprdd 
BAedd 
gÁsipd 
ekujedd 


Arud ` 


BASIPIIU 
eÁu43d 
ehseud 

eAAeyPpd 


ehepd 
BAUEPd 
eAfeA3d 
eAeuld 


BAAIId 
eÁ11Ed 


wW 
3 
X 


eAjJIÁEq22 Rad 


BA3IABprd 
-BATABAed 
BA3IABSJEP 
gAJIAeyjed 

BANA BARU 


3 


3j 


PAJIÁESEU 
EAJIÁPAEQD 
BEA1IAedep 
BA]1IABPUeP 
Bale) 
BAlIAPdeul 
eAJA PAN 
£A3trÁedef 


H E 


gAjsid 
eAj1Aepid 
eaud 
EA]Sip 
eEA3rUjed 
BA3IU 

A 

3j 
BA1SBEU 
EAJIAEUp 
garep 
gAup3ep 
BA33eBA] 
Baibul 
gapa 
BA3I 


X 


eyynÁegad 
PJISIII 01d 
ejsid 
ejipid 
eud 
eisip 
e1rgjed 
eju 
?jsrpuru 
eyi gru 
ejseu 
ejrAgup 
?ej1ep 
eypõep 
eyes} 
eyeu[l 


eparl 


et 


[n&eu1d 
yned 


UooeJd 
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BAABISd 
LAswesd 
eÁAupaeAd 
BA gaead 
BAS3Ad 
BAdeqpIA 
3f 
BAUEAd 
PÁSPAd 
eÁp? Ad 
BAJRA 
BAUTeId 
eÁuquiejd 
g A Apup Ad 
eA gud 
gAdunud 
BAUBUId 
eÁ1euqd 
e AAguqd 


eAinisd 
eÁsesd 
eÁ&upiad 
eÁ3iAd 
PASTIAd 
PAeUPIA 
I 
BAUnd 
eÁsnd 
egÁpnd 
eÁond 
Ayu uo 
ekugejd 
BA3PAG “AuneAd 
eAjiwd 
BAonud 
BAjeuwud 
BA]iUqd 
BAndqd 


BA3IABABJIS 
BANIAPSUES 
BAYIABUPIEA 
CAJIAEJ IRA 
BA34IABS3SA 
3 

gi 
BA3IABUBEA 
BAJIÁPSEA 
£AJIÁPDEA 
PAJIÁEOBA 
BA3I4BUXeIT 
gAjIÁEQqquie] 
BA JA BWA 
BAJTABIRU 
ge AJIA goun U 
BATA kubw 
BA3TIABEJIEUq 
BAJIABAPUG 


BA3ndS 
BAJSES 
eAuppiA 
£A331A 
BAISIA 
w 

3 
gAugpn 
BA1TISn 
EA3IPn 
BAJA 
BA NUH 
2ATP9qeT 
£AjBÁ 
gajim 
gayn 
BA jeu 
BEA1iUq 
gAjnuq 


enis 
B3SBES 
euppiA 
e1)1iA 
ejslA 
B3IQIA 
ay 
eypn 
?ji$n 
?jrpn 
gym 
epyyij 
BUPqEI 
BEA 
B14iu 
eymu 
geu 
eyiyq 
BlnUdq 
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pÁdeud 
BASeUd 
eA yeysd 
BAIeursd 
BEASJIBdSd 
BAded3sd 


BAA3aSd 


vÁgud 
eÁseud 
gA zeyd 
BA3jiuusd 
gÁsidsd 
eÁgu1sd 
eÁKAasd 


eA1IABdeU 
8A3IABSBU 
eA3IAB38UH 
BAJTABIRUS 
Bajikesieds 
ga} edey]s 
LAJIA LAS 


e aey 
gajrsey 
eaey 


BAMUS 


eAjSids 
BAJIYIS 
BAJI ADS 


BUIU 
ejrseu 
eey 
BIius 
Bisjids 
?1Iu1s 
£jIA9S 
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I KA A HAH E : 过 种 形式 表示 一 动作 ， 过 动作 在 时 
疯 上 发 生 在 主要 动词 所 表示 的 动作 之 先 。 我 个 也 可 以 用 一 和 柔 列 
的 接续 式 ， 但 在 它们 后面 ， 必 须要 有 主要 动词 ; 而 在 前 面 的 接 
绫 式 ， 其 所 表示 的 动作 ， 必 须 是 在 时 间 上 先 于 在 其 后 面 的 接 炉 
式 所 表示 的 动作 。 如 在 “她 起 床 ， 洗脸， 刷牙 ， 之 后 便 上 学 去 

句 中， 起 、 洗 、 册 的 动作 都 可 用 接 糖 式 ， 上 学 则 是 主要 动 和 
”接续 式 不 能 位 于 主要 动词 之 后 ; TT WB Lk Ba pega KA SS F 
C 例如 让 接受 词 ) ， 通 常 来 朗 ， 必 须 放 在 接 糖 式 的 前 面 。 而 主 
kuuana AE; 它 可 位 于 第 一 个 接 
炉 式 的 前 面 ， 或 位 于 最 后 WJ pe eS sÑ Bd. 3: ES Jan] Z ËB] c 

翻 汽 接 糖 式 ， 最 好 用 “ 常 ”、“ Z” FRO RAER 
的 独立 证 句 表示 如 上 例 BEER Ó YENG o BU Ü von "最 
要 注意 的 是 ， 接 秆 式 《 一 个 或 一 系列 ) B9 3: Bd) o DAE 同时 外 
EER B| Bg R: o (BUR BER BEK o C 唯一 例外 是 被 动 
XUL Ho fx + BIS SESS RS o HH 
hx THA REKI” BO WREX: PERRE. 
内“ 杀 " 与“ RODEAN; (3 RETEA ERT” 
ña HJ o BEC o uj es sk o Dd "OEC OUR "Oe waa 
AER oE n]AHERRS" Satrum hatvaham àgaccham" o 23288 
式 只 能 有 主动 意思 ， 不 能 有 被 动 意思 。 

若 主要 动词 是 稚 动 式 ， 则 接续 式 的 主 词 压 是 主要 动词 所 表 - 
示 的 动作 的 发 者 ， 而 不 是 文法 上 的 主 祠 ; 过 动作 的 发 者 通常 是 
具 格 。 如 “. 沼 国王 条 了 战士 后 ， 象 便 被 他 释放 了 ”名 +Ñ ERIE 
YA“ viram hatva ràjfüià gajo muktah " : 此 中 的 接 午 式 的 
主 词 ， 即 是 主要 语句 中 的 具 格 的 rajiia 。 在 有 些 情况 ， 主 要 动 
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词 是 被 动 式 ， 而 接 粮 式 的 主 词 也 略 去 ， 则 读者 迪 须 要 能 自己 提 
供 回 来 , 如“ Sisyàn ahüya ，idam pustakam pathyatam " 
(HER ARKTA BRESAR K) ME” o (A 
了 清楚 显示 起 见 āhūya 与 idam ZH] RAHE o ) 

字 首 a 或 an 可 以 加 到 接续 式 的 前 面 ， 表 示 否 定之 意 。 如 
“na tavàrim ahatva tasya rajyam labhyethab ” 即 “ 你 若 不 
改 掉 你 的 散人 ， 便 不 能 得 到 他 的 王国 ”之 意 。 注 意 a 或 an 不 
能 算是 动词 字 首 ， 故 V han 的 否定 的 接续 式 是 ahatvi ， 而 不 是 
ahatya 。 若 动词 语 根本 来 有 动词 字 首 ， 如 pra-Vyuj， 则 其 否 
JE SERERE aprayujya o 


& CE E ( fcBbidas 2 XN EERSUEAGEIABEC 
` SUEGSUB = E RUBUS BOUE BOR E 98D 39 88 


诸 形 式 ) 
a-V hve ( ahvayati s ahvapa yati + ahüyate + ahüta > 
uj , WA 
upa-4 gam ( upagacchati - upagamayati » upagata ) 
去 ， 接 近 


ni -/ grah ( nigrhnati + nigrahayati + nigrhita ) 
征服 ， 控制 ( 9 38 ) 


nir-vVdi§ C nirdiSati + nirde$ayati > nirdista ) 


指出 ， 表示 
paksin E ( paksa EH) 
prati-J iks ( pratiksate + pratiksayati > pratiksita >) 


— 160 — 


pra-4/ yuj ( prayunkte » prayojayati » prayukta ) 


XE C 7 类 ) 


SIS DI Fan a) FS ERES : 


1 


£2 


Mo m = 


10. 


ll. 


bhojanam krtvodyàne kriditva svasaramahüyàsmad- 
grhamehi . 

sa viro 'rinnirdi$ya ye ye $astrahasta agacchanti 
tànsarvànhanmiti ràjanamuktvà yuddham vistah. 
sa vanigbhrtyaih snànam karayitva devasaka$a 
idanimitet yabravit . 

sa ràjarinnigrhya punastansvaràjyesvasthàpayat. 


yah $astrani prayuükte sa $astraireva mriyate. 


. na yuddhamagatvà kenapi kirtirlabhyeta. 


. tasminvaniji rájànamupagacchati kavayo yaddadati 


sa tatkatham vayamàapnuyámet yamanyanta . 


. mantrina aniya rajña dharmo vidhiyate. 


| banadhanümsi prayunjananaringhatayitva rajnaji- 


yata yuddhe. 

taya damayantya patim tyaktvà vanam gatva 
tatrositvàgacchato mrgasya Sabdo '$rüyata. 
arigrhitadhenürmuktvà sa viro rajasakasa agatah 
ki manyatkaravànit yuktavàm$ca. 

kamena dahyamaànànágatàndrstvà ke devàh ke ca 


manusya iti damayanti najanat . 
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名 题 答案 


一 m 


1 REL SABE] f o 

2 RARER 9 

3 fb Pp W ° 

4 RAAH o 

5 你 个 和 站立 和 伤害 。 

6. 他 们 站 在 哪里 2 TEBEXE RSS] 9 
1. fi SANESA o 

8. WAWRAT ° 

9. RAE © 

10. 我 们 询 阅 ,他们 站 立 。 
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LAERE o 
3 HR) AG GE MBEN? ( V stha 可 解 作 存在 ) 
4 你们 昂 到 科 寓 利 的 儿子 o 
5 我们 带 镇 着 刹 帝 利 儿 子 的 两 头 象 。 
. 6 儿子 的 两 个 生 宁 在 哪里 呢 3 
3, 那些 象 行 到 有 水 的 地 方 去 。( jale GS SK rn o ik 
可 解 作 有 水 的 地 方 ) 
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=R 


1 你 现在 在 那 处 是 否 见 到 一 头 象 和 一 匹 马 呢 ? 

2 SR RES REREN ? 

3 你 如 何 从 果实 中 得 到 水 呢 3 

4 一 个 儿子 性 生 了 。 

5 你 不 把 儿子 秽 垮 朋友。 C 此 名 直接 的 意思 是 : RNE 
想 : 儿子 即 是 风 友 。 此 中 na 应 与 动词 manyase 连 着 
来 解 ) 

6. WAN BG HARA o 

UIS S BETTE ET 

SAMA FUR SK T X ° 
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第 四 A 


A. 


x 
4 


1 senagacchati 2. nadyapi 

3 maharsih 4 bhano 'traihi 

5 kakaviti 6. vane 'pi 

1, vana agaccha 8. gacchatiti 

1 IÉORE BBS ( naiva > na eva ， 永 不 ， 相 当 于 


英语 的 never ) 

2 那些 筷 RER) 成 长 起 来 。 

3 果实 (CRE) TEHER CORRO 的 食物 。 

4 儿子 个 啊 ， 那 人 也 在 那 村 中 伤害 马 群 哩 。 

5 BUR MU R AENG J SEU» ( bhayát EER > HE 
可 作 副 说 用 ) 
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第 五 AR 


A > L nrpo vadati 2 nrpà vadanti 
3 nrpayoreva 4 nrpà eva 
5 ágaccherityatra 6. nrpa$ca 
7 kako 'tra 8 kaka atra 
9 kakavatraiva 10. manusyah smaranti 
11. vapi 12 phale atra 
13. vardhate 'pi 14. punastisthatah 
15. vadantvapi 16. devairágaccha 
17. tatraivopavi$a 18. tatrarsirvasati 


B + LIUSETUBS ESI) EVO EBI ? 
2. REFIT A CZ SCR ER XR o 
3 在 那个 森林 中 ， 有 一 只 马 钨 和 一 匹 马 。 
4. 一 个 利 帝 利 现在 到 村 中 来 了 。 
5 EADAR BJ 6R o 
6. 35 25 Rs 46 EX AW 5k ga #l| DG. o 
1. HRPE SE GUI SIDK o 
8. 那 丽 个 人 双 再 次 人 错 。 
9 国王 向 利 帝 利 葛 间 有 关 友 人 的 市 镇 的 事 。 
10. R3 SR AR lae TS è ( nagara 由 nagare TIR > MEER 
格 ， 可 作对 格 解 ) 
i 只 有 着 家 有 马 的 食物 。 
12 国王 与 那些 和 章帝 利 同 来 。 
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A ^ 


wel 
4 


六 RR 


1 kramena 2. Süudranam 

3 rat hinam 4 putrayo rathah 
5 nrpàm$ ca 6 nrpàms tu 

7. vadaml loke 8 deval loka eva 
9 pati ratnam 10. bhaved api 

11. ratnànàm 12. manusyena 

13. kuto “pi 14. nayej jalam 

15 grhac chuüudrah 16. taj jnatva 

17. phalac ca 18. bhaveyu ratnàni 
19, devàn jayati 20. mukhad dhi 


LETENG NE WIK o 
2 (IE RERIT MADE 。 

3 ETEIRORR E RBS EKT o 

4 BAE EBAK o 

5 R RAPE ATAR » (B ANGING de e 、 
6 他 们 又 再 次 得 到 窒 石 了 。 

7 S HK (E BUE UR AR AS SR s= o 

8 在 过 个 世界 中 AMEME 9 

9. 首 陀 们 率领 那些 象 到 来 。 

Ua RAEI o 
LERRA- EBE > BAT AAK ANG o 
12 IERIE FIERE E > RES T RR o 
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第 七 m 


1 国王 的 军 除 联 同 象 群 到 那里 来 了 。 
"ES Mp rid Abc WW E ) o 
3 Amr PICS HERE SCR uk P BES L o (rh » kirtyai- 
va 拆 分 成 kirtyia 与 eva ; kirtya 是 具 格 ， 可 解 作 光 
A HO» FERH; eva MET I » Xon DUO SB 327 SO 
Un SAHA > 
5 P (ELE: Bite YES SEC (HEU RR (a RUE o 
6 Bd TOC AS HO SR SE KE A iiS o ( senaya ER ER > Bü 
saha -HR o PETHEN) 
7 跟 据 过 个 故事 ( 直接 的 意思 是 在 过 个 故事 中 , katha- 
yam 是 处 格 ) + EISE Ba ER E SENA (8 + Heg 9 
8 RERKIBU Ear EB EF ° 
9 RI HAN CBE vr EBE E ' RERA ° 
10. A EHRE RATE ° 
11 客 人 们 也 在 森林 中 得 到 水 和 食物 o 
12. 苦 人 们 慰 着 对 国王 的 散人 们 的 荡 屋 心 住 于 市 镇 中 。 
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第 


NR 


l 国王 的 散人 们 和 无 处 可 居 o 

2 国王 把 着 帝 利 个 从 散人 们 (手中 ) 释放 过 来 。 

3 两 位 朋友， RPR cs RU ENE ? 

4 Py A É K RS a ad THAN A o 

5 H PCS BF Etik E ; 不 过 ， 现 在 他 和 法 盯 门 个 住 在 市 
Hh o 

6 苦 人 个 的 故事 ， 值 得 ( 和 给予 ) PEE ( 此 中 Vklp 是 值 
得 之 意 ， 其 所 指 涉 的 kirtaye > KPH) 

7. BLA PLE TERES o FECIT SEE x REA RE o 

8. UTER Sr EIER IURE -T- E BAB TENANE o 
9 XE REP] AYU aa rh o 

10. Bd TH A AKA E RET TIPI A f] ° 

1L ji EA IN BA, 35 o 

12. p (E T3 FC IRI VU S KE ALAT e EU TER HP o 
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第 A R 


1 
2. 


3. 


4 
5 


e 


7 
8. 
9. 


e 


:1 


HER: 因 乞 学 生 个 时 常服 侍 老 师 们 嘿 。” 
REKE APERE EIRE o 

ERIRE” URARI ; 但 在 人 们 的 世界 圳 
` 树 上 只 有 时 有 末 实 而 已 。 

WERA ERR RAR o 

一 头 象 从 森林 出 来 ， 淮 入 市 错 。( vanaddhyagacchad - 
gajo % 853 vanàt hi agacchat gajah ) 
B-ERIDRUTEUEUPL :“ 散人 在 哪 处 得 到 著 马 严 和 请 战 车 呢 ? 7 
两 个 朋友 在 榭 茧 下 看 见 老师 ， 便 行 过 去 ， 取 得 书本 。 
PARER ERR EE RA BERE MER ° 

BEFA: " HPEA f UTE." CISCO RT 
ik B BE REE ) 


OREHA: BAEN BA > VES" 


.国王 的 光 条 的 故事 ， 生 自 赫 人 们 的 口中 。 


12. 老 师 对 学 生得 设 :“ 国王 即使 用 军 除 也 不 能 赢得 散人 人 


39 rH 8 o " 
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第 十 om 


1 XEEREPTESSE T HEUK (CFR PUE ° 

2 HRS “APR A GAE AERAR aa o ” 

3 ELA PLE P PARE B BC EUIS e 

4 MEH ES AS E 21 gu A ° 

5 XEREPIYPHEESIi: TEKAN gg ti Sch > frin pos E 
SUBSP o " 

à EHE f A RUPISEBRRU E T PR uU REA C 她 的 E 

A AROR: "REET E k OC 

8 (REP RR > 4 NG BRI ° 

9 i6 A A dcs RET E rb o 37 k ae ED EE SE RET ° 

WRR DUKE AMINA ^ MUERE C 

ll AENEAM: AUNA o " 

12 商人 想 : iB RMR BE “Er fE GIORNI o 
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第 十 一 前 


1L 诗人 个 在 战 车 中 看 见 国 王 的 父亲 。 

2 AE 86 RJ 5 EB ER RS VE D A. EA ° 

3 REMAR: 国王 们 在 森林 中 伤害 了 鹿 群 。” 

LRR: 我 现在 和 兄弟 、 妻 子 一 同 迭 入 森林 ” 

5 在 兄弟 两 人 的 儿子 们 的 那个 浸 隔 中 ， 序 正 闵 亦 人 无 可 宦 。 

6 婆 给 门 朗诵 书 中 所 膏 :“ 神 窟 们 时 常服 侍 主 施 予 者 。” 
7 辆 王 的 兄弟 的 儿子 们 坐 在 树 苹 下 ， 裔 读 有 关 谭 的 故事 
( 书 ) 。 

8 诗人 们 对 国王 们 论 :“ 正 廊 的 敬 入 们 在 战 搜 中 死 了 。” 
9 母亲 把 儿子 带 进 市 铬 ， 在 那 右 居住 下 来 。 

10. 老 策 对 学 生 们 襄 :“ 在 诗人 们 的 书本 中 ， 匈 子 们 时 常 伟 
奉 父 母 ; 但 在 人 们 的 世界 中 ， 只 是 有 时 而 已 。” 

ILiEREPIRR :“ 贺 王 啊 ， 散 人 们 现在 来 了 。" 

12 学 生 朗 赤 卡 里 过 沙 的 书 中 ( 所 襄 ) :“ 世界 的 父母 是 饥 
MARE o ” 
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KT 


1 BABE TARIAN A 3 > f PJ 40381 RATE POR ÆT ° 

2 ABK Y ap hu » HE GIU HE 8 ° 

3 婆罗 和 门 由 国王 处 来 ， 把 书本 泛 和 输 儿 子 。 

4 XEREPHN BIER: MUAH: 「 因 坑 我 是 国王 ， 
CO WAEA EAER E o j” 

5 ESEE CRKNE: 我 不 是 你 的 麦子 。” 
6. 诗 人 在 国王 面前 朗诵 襄 : “人 们 对 你 害怕 ， 在 战争 中 没 
有 死去 ， 却 留 在 家 中 。” 

7. 那个 父亲 的 儿子 个 成 长 了 ， 如 同 果 实在 梢 上 成 长 那样 。 

8 首 陀 的 麦子 在 火 伙 中 也 死 了 ， 如 同 项 王 的 妻子 那样 。 
9 屠 诗 人 对 我 的 麦子 褒 :“ 我 把 过 果实 从 你 的 母亲 处 带 来 
To” 

10. REAR ATIRE Aa 

1. 国 王 看 见 象 的 影子 ， 想 着 : LLLA Y ° 

12. 婆 办 门 对 那些 商人 襄 :“ 我 从 未 在 首 陀 面前 饮水 嘿 。” 
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£ + = # 


1 8C RSJ A o AE dkat ROO ° 

2 ARE AI] AE 28 P = B9 86 FS VU E šE GIC RS E ， 
BME o (tai rathair 中 的 tai ， 本 来 篇 taih > {K 
BAHAN K E h ; RARAN ) 

3 JLE h KB AE ZEXEPTEUS HH 3 o 

4 PEB » BD EP A ANG ANE SE ER tri 3E f > RADER 
S 8 AGE :“ AIR VOIE KEMPI T Ap EOS SRA HP gk BQ o ” 
6 W rS ASI: BERA OSA 

1. 在 世界 中 得 到 好 名 声 和 能 进 人 苦 人 们 的 故事 中 ( SEBITX 
仿 苦 人 故事 中 的 题材 ) 的 人 ， 全 都 消失 掉 ， 现 在 在 过 个 
世界 中 ， 平 不 存在 。(〈 BREIE te sarve cone 
vartante ， 在 过 主 句 中 ， 有 两 节 意 思 ， 在 ana$yan Bi 
na HEA > ana$yan kj » na 连 和 后 ) 

8. 只 要 是 有 河流 流出 的 山 ， 谭 都 在 其 中 聚集 起 来 。( se - 
vante 本 是 供奉 之 意 ， 此 不 起 谭 是 对 山 供奉 ， BIET 


意 ) 
9 商人 的 风 子 观察 到 ， 每 当 老 师 在 学 生 们 面前 站 立 ， 学 生 
们 也 站 立 起 来 。 


0 对 于 生 儿 子 的 人 们 来 说 ， 正 闵 亦 跟着 生长 。( 此 中 的 
tesam 是 属 格 ， 本 是 “他们 的 …… ”之 意 ， 汪 里 可 作 
“对 于 他 们 来 说 ……” 解 ) 

1L BUB Roe A.— — BUE TUA ERO RRUS PORA fi P — — d 
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美 玖 王 。 
12 几 是 拉 胶 的 区 足 所 接 刹 过 的 土地 ， 人 们 现在 都 供 素 该 地 
B WK o 
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第 十 四 课 


L 至 者 愤怒 地 由 村 落 克 去 ， 规 :“ 六 一 切 都 在 过 村 中 汉沽 
iur" 

2 ARAT Ek 了 神算 个 的 蜜 糖 ， 他 们 便 不 会 死 了 。 

3. KATE EHHH ER AH > ANGE KAREM Ei e (ya Bi 
saka$a AES ye Bil sakase , Isu RE BER IW SEES, ya 与 
sakas$a ) 

4 TEPAK AIK BUS ERRAT GU EUR» ERRARE F í ° 

5 RAER: “ 丛 若 获 人 们 得 到 我 的 全 部 财产 ， 我 便 要 死 了 。” 

6. 人 释 成 他 所 要 缀 成 的 任何 东西 。( 先 把 yadyaddhi 分 开 
f$ yat yat hi ) 

7. E f ATENG pe £ H REAE ERR > URBE > Re lal TELLE] 
镇 到 村 中 去 呢 ? 

8. 从 若 愤 既 不 进入 任何 人 中 ( 意 朗 任何 人 都 无 愤怒 ) 的 话 
: RPE A TEMER RA T o 

RER: "OÉGEGEDEGRUEREPMPIDUHEAKEU HUBS A K 
到 我 的 市 华中 来 吧 。” 

10.26 05 A z Et pe MUA 2 KES - 他 想 REA TIR 
的 世界 中 去 。 

LAER: “AE REE RRA AR fa me 
£ £ WAREK A ( 由 于 ) 唯 有 太阳 是 我 个 的 
TERRO CO 唱 蛮 其 他 种 臣 个 的 名 字 的 人 ， 不 能 住 在 各 
个 市 错 中 。”( 此 题 内 长 ， 结构 六 不 复杂 。 在 devo 与 
ye 处 党 有 一 停顿 ) 
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12 KG AGA HA :“ 我 的 那个 敬 人 今后 不 能 再 见 到 太阳 
T°” 
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第 十 五 如 


1 一 个 苦 人 对 另 一 音 人 谣 :“ 国王 一 一 你 可 由 他 那 于 取得 
战 车 和 马匹 一 一 现在 在 这里。” 

2 VE SEPTA : 那些 想 自 己 的 子孙 与 正义 不 会 次 长 的 国王 们 
， 全都 立刻 死去 吧 。( me praja f8EREPIRST 
praja 本 是 prajab > ARS 

3 RER: “RALAR T KAWA ROBA IA o" 

( mat anyàn manusyan 指 我 之 外 的 其 他 人 ; mat£ 

Y ) | 

fi WB Wk PI BIR s C SEBUBSOCO TE SDETEH EET Es 它 

们 ( 指 眼 睛 ) ESPRES o (EBRES NE 

BUR SR PIDE E 

AER: 那些 要 偷 我 的 财产 的 人 移 在 我 的 跟前 死 于 大 

象 的 脚下 。” 

没有 人 会 到 那个 国王 与 妻子 们 瞩 水 的 山 来 。 

婆 赤 了 门 看 见 森 林 起 火 ， 他 便 把 那 全 部 住 在 那 右 的 论 带 出 

森林 。 

学 生 间 老师 :“ 这 本 书 的 目标 《 案 部 意义 ) 是 甚 麻 呢 9" 

母亲 想 :我 的 女儿 常 以 密 糖 混和 奶 来 饮 ， 但 现在 她 独 自 

和 那个 刹 帝 利 跑 到 森林 中 去 ， 也 饮 屠 谭 饮 过 的 水 了 。 

10. 女 孩 想 : 他 带 着 那 张 马 一 一 他 唯一 的 朋友 一 一 到 我 们 的 
HI o ( ekam 形容 mitram + WERE “ "—B9 " ; 在 
dhanusa 后 的 eva » XR EDU B E: SS S 
张 ”) 


> 


en 


ge 


T 


D co 
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1 那些 象 一 一 商人 个 乱 了 它们 而 到 那 森 林 中 去 一 一 全 都 在 
火 中 死 了 。( yesámarthe BD fi T 362648 (0i » artha 
通常 是 用 上 处 格 ) 

12, SEE RUN RR E :“ 那 女孩 像 火 一 样 使 我 痛 昔 o " 


一 179 一 


£ + 7 PË 


1 BAE La Z TB BEBL4S3E ipta o 

2 让 他 去 吧 ,他 常 在 我 心中 。 

3 那个 女孩 膏 : “ 那些 要 到 别 的 王国 去 和 要 由 其 中 取得 财 
富 的 人 ， 将 得 不 到 妻子 或 朋友 。 ” (na tesam patnyo 
mitrani v5 直 接 的 意思 是 无 他 们 的 妻子 或 朋友 ， 稍 转 一 
下 ， 即 得 上 面 的 意思 ) 

4 Bi EB :“ 让 我 胜利 ， 作 各 案 多 的 王国 的 唯一 的 国王 了 吧 


o 


ULE Eg BENE NÉ KW E uu 
B BABERE: RAE. j|” 

SHER: “ARORAA ERPRERE , RUR 
土 们 死 了 吧 » RE (8 A SE RE EEE SOR HEEE ^ BD 
ERR’ tB ABR bB SUI TBS RR o” 

7 E SN XC Pa a :“ 像 去 战士 们 的 有 眼睛 吧 。 " 

8 首 陀 想 ， 让 这些 森林 的 象 跑 到 任何 地 方 去 吧 ， 即 使 是 带 
样 ， 我 也 有 办 法 把 CHORO 带 到 国王 的 市 忽 去 。 

9 荆 十 在 战 竺 的 大 地 上 倒 下 ， 国 王 看 见 他 ， 说 : “ 性 他 到 
神 荆 们 的 世界 中 去 吧 。” 

10. 那 些 女孩 站 在 河水 附近 游戏 。 

N.B EWA: 他 时 常 活 在 我 们 心中 > ” 

12 诗 人 们 膏 :“ 我 们 现在 在 获 人 的 王国 的 族 城 镇 中 看 到 火 " 
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LAER: “RAER REUS RR — RR RIE o" 

2 EBDSNERAESL: “RRA” PAC) AKo " 

3, REHEARSE” AMAR ° 

4 那 商 人 想 ， 那 些 狸 子 与 象 住 在 过 森林 中 ; WEEER ° 

5 国王 的 儿子 们 在 市 错 的 诸 花 转 中 玩 ， 他 们 把 庄 花 园 中 的 
树 的 花 带 加 家 。 

6. B ABUSE RR: “ 在 那 森林 中 ， 太 阳 连 象 鼻 也 伤害 
到 ， 只 有 那些 想 死 的 人 才 会 进去 。” 

7 访 所 有 那些 想到 天 堂 去 的 人 都 在 过 个 世界 中 获得 乐 稳 。 

8. 所 有 那些 象 一 一 诸 尊 子 即 被 季 个 的 鼻 所 弄 死 一 一 都 走 入 
火 中 死 了 。 

9 扁 鸦 、 象 跟 森 林 之 王 的 独子 住 在 一 起 。( vanarajas 是 
一 格 限定 复合 调 ， 与 以 -a 精 尾 的 阳性 名 词 取 相同 的 话 
FÉ SHE ) 

10. MAN TEN LA R ER EDR ER PORRE ° 
fB 4B , YB e el 9 

IKAN w Hs E Eu BEN NGGE PK AR ° 

kani uwani E MAIRIE o “ 
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5 格 
Hr: 
LX 
所 : 
7 格 : 
所 


所 
9. 格 
所 
10. 格 : 
HR 
11. AG 
Hr: 


12.5K : 3 


BABE TKA 
E TES TRE 复合 词 解 


WE ( 格 是 格 限定 复合 词 ) 
DUNS EMBE AK ) 


: 一 切 王国 之 王 
: 其 王 是 一 切 王国 之 王 
: 非法 ; 法 的 反胃 面 


没有 法 ; 在 法 之 外 


英雄 的 朋友 ( 各 是 同 格 限定 复合 词 ) 
: AMEER o RE 
8. 不 能 


作 格 限定 复合 词 解 


: 其 妻 具有 法 
ER hE 
: 其 沫 灼 是 故事 式 的 ( 非 现实 的 ) 


客人 的 名 藤 


其 母亲 是 河流 
KE SER 
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Pr 


: 其 眼睛 是 太阳 


13. 不 能 作 格 限定 复合 词 解 


所 


所 


17. 格 
所 


Pr 


: EORR PAKNE 
14.4% : 
所 : 
15. 格 : 


复 石 财富 〈 同 格 限定 复合 说 ) 
WA AC an < $ë E| ae Pk S 
太阳 的 朋友 的 名 字 


: 其 名 字 是 “太阳 的 朋友 ” 
16. 格 : 
BT: 


A Bü C 同 格 限定 复合 词 2 
WAN A AA AN BN EKA 


: HANER 
: 对 彼 来 说 愤怒 即 是 获 人 
18. 格 : 


首 陀 老师 ( 同 格 限定 复合 词 ) 


: 其 老师 是 首 陀 
B NA Sa ELESRRCEORUERLE ED 0 E :“ 不 要 苦恼 了 。” 


2 没有 孩子 的 人 ， 其 生活 一 定 是 苦 懂 。 


3EREPUR :“ 在 你 的 王国 中 由 于 只 有 非法 增长 ， 所 以 过 


( 王国 ) 22 8 XEREPI o" 
4 战士 想 ， 过世 界 何 时 会 没有 战 当 呢 ? 


5 国王 襄 :“ 奶 过 个 其 中 有 王国 、 城 镇 、 村 落 的 世界 是 我 


的 。” 


6 RABAR: WIREH REANG AH > MAER 
J A BENET o Pk ya K Hb SBpk 2 S K > EBE SE ANG > t 


只 有 你 是 吉 世 界 之 王 。 ” 


7 其 名 字 是 王 中 之 王 的 国王 ， 与 兄弟 妻子 们 在 生长 着 有 花 


RA EDS rh ERR ° 


— 183 一 


8 国王 想 ， 杂 我 的 王国 的 任何 角落 ， 都 没有 不 具有 型 火 的 
VE SEPTA EE o 

9 学 生 见 到 无 烃 的 火 ， 想 : 党 是 其 魔 东 西 呢 9 

10 过 是 一 个 “ 其 朋友 是 国王 "的 战士 ( rajamitrah 是 所 
LT EIE 

11. 得 战士 是 国王 的 朋友 o ( rajamitram RARE WAH) 
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LAER: “RERE WERAK ; AE > BAKA 
中 欠 你 的 人 ， 也 要 条 我 这 个 国王 了 。 ” 

2 RER: "SD Aru TB ER EMi iS DAC iE 
WP ” 

3 BE SIE QA nana! 把 你 的 朋友 们 一 一 
MEE Y BE WQ A—— PAREEK] ”( 把 最 长 的 字 分 并 
füámrgam aghnan tani atra anaya iti ; tava mitrā- 
ni ÆBLER ) 

Mur es p QNSE EUER i ) BRR 

RRR” ABTEUE IET o 

BEAMER: “ERR H o YES +q 8 — P Ah 

D muupd PAK PNE IU C AG Ra TE 

ARA. ” CHA sada 以 后 有 两 个 ca aua E 

连接 词 ; 前 面 的 ca ARA 一 时 期 之 意 ) 

ARUL JAG ERREI qul: 我 们 要 角 掉 与 正义 作 

WARA o” 

他 站 在 没有 路 的 森林 中 ， 想 : 我 现在 到 何不 去 呢 3 

WB UE SR UR SR WEB B: RUE 

施 和 与 供奉 我 的 人 。-*”( traidye ZB atra ait ye > 

ait 是 Ve 的 第 三 身 单 数 牛 过 去 式 的 形式 ) 

9 RLAR RDET: “ 当 我 在 家 彭 时 ， 你 在 哪 职 
9" 

10. fh EERE trol A Pg , BÉ : :“ UE E EE jus 
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e 
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Z9 ”( 最 后 一 长 字 分 解 需 Kasmat atra aita iti 
Uv | aita 是 Ve 的 他 过 去 式 第 二 身 梁 数 形 式 ) 
ILERTESER :“ 让 森林 的 梨 到 我 的 市 贷 中 来 ， 访 物 们 游戏 ° 
RU PIAS TEK Wi eko" ( ayantu 是 Ve 的 命令 式 第 三 
HAN) 
12. 那 些 要 到 天 堂 世 界 的 ( 人 ) ， 不 会 伤害 任何 东西 。 
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1 想 要 效 致 天 演 境 界 的 人 怎样 坐 ' diibdngs o WISCRE ， 


”和 做 些 其 麻 呢 ? 
2 那个 在 另 一 个 王国 买书 的 商人 现在 在 我 们 的 王国 中 售 磋 
那些 书 。 


3 由 于 你 是 我 的 打 友 ， 所 以 我 把 这 些 密 糖 走 给 你 。 ( 把 最 
长 的 字 分 解 假 tasmat eva etat madhu ，etat 是 esa 
HEERE ABRE ) 

UA A RRE A R E RER HERR o 

5 战士 襄 :“ 我 与 那些 在 战场 中 的 战士 一 一 他 们 手持 己 矢 
Eco FE T B ” 

6 EKNRER :“ 彭 了 你 的 屋 字 ， 随 我 到 森林 来 吧 。” 
( ehi 是 Ve ， 来 ， 的 命令 主动 式 第 二 身 单 数 形式 ; 
maya Jë aham 的 具 格 单 数 形式 ) 

.了 老师 对 学 生 襄 :“ 抓 住 各 本 书 呀 ! ”( grhana f$ grah 
的 命 今 主动 式 第 二 身 哩 数 形式 ， 参 看 本 丙 第 下 点 命令 式 ) 

8 BIERR :“ 访 太 阳 烧 我 吧 ， 让 所 有 我 的 散人 押 取 我 的 财 
EE BAM WPA TM NE ENE > KANG A ESEME 
gie" 

ua; BERKENAN. MIA IO ELE EERE 
到 你 的 王国 来 < ”( tannagararaja 是 一 格 限定 复合 说 
， 其 最 侍 一 竹 成 分 子 rajan 以 -ar KIE + CREE SHEER 
deva jij BATA AT Si) 

10. 26 ARI — — E RR BERG WI — — E LL eh 979] W PERR o 
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LAER: “ 3838466] FEBS2]gk aspas 。， 
LEKRA: “ iS kE — REGE SEPHPIR Ba EUER PTS EE (6 
世界 。， 
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第 二 十 -如 


1 所 有 的 刹 帝 利 司 着 对 国王 的 愤怒 ， 和 妻子 们 离开 城 绩 。 

2 那些 战士 一 一 你 不 把 象 群 和 局 群 答 他 何 一 一 会 怎样 仙 洁 
RFE? 

3 KEBES > MIRAH AMAT A BAEN Ho 

4 WAH Tk rh 35 WAE HE 

5 他 对 我 们 的 国王 说 :“ 如 果 那 国王 赢 了 我 们 的 军 除 ， 屠 
你 便 要 把 你 的 城 铬 和 你 所 有 的 财产 交 答 我 了 ”。 

6 SEXE REP Ai PUB RR ELE ; MAMIE BERA 
却 知道 。 

7 不管 神 起 带 来 其 麻 东 西 ， 那 入 是 在 人 们 的 世界 中 的 。 

8& 国 王 命令 :“ 所 有 我 的 臣民 都 要 把 珠 守 涂 答 我 。” 

9 继 那 些 想 在 我 的 王国 中 得 到 快乐 的 生活 的 人 对 我 的 输 十 
们 说 出 各 人 所 区 到 的 或 所 知道 的 吧 。 

10. 两 个 刹 帝 利 襄 :“ 国王 蚜 ， 说 吧 ， 我 们 应 谈 做 其 麻 呢 9” 

LEAR :“ 天 上 的 树 常 带 有 花 与 果 。” 

12 你 如 想 知道 那 书 的 大 县， 便 到 老师 处 问 他 吧 ° 
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BOTE 


lf ERIS AE (SEDE E o 

2 SERIE —— E + BS PA RET TEC BR 2628 TE f Pr. E—— 78 
[b pi ENSE o 

3 FECI REC SU RS MB TEH KAKU: WR: “ 如 果 我 的 主 
kaua A MBENGI RER Y o” 

4 那 人 对 妻子 一 一 她 在 网 “ 3e f 38 A esie ? ”—— i 

:“ 我 的 姊妹 。 ”( keyam- AE ka-iyam- ; svase- 

ty- ME svasa-iti - ) 

PEAGNIETEGKBUARARE: "SABE > E F K + BER 


” 
° 


战士 看 见 女 孩 在 花园 中 玩 ， 他 想 ， 她 在 做 其 麻 呢 ? 

过 婆 困 门 崔 然 在 并 该 跨 陀 ， 却 襄 :“ 不 要 到 首 陀 OA 
po 

8&. 商 人间 :“ 肖 个 手中 有 水 的 女人 是 雅 ?9 " 

9. 过 个 国王 ， 巍 然 把 所 有 的 财产 答 了 那些 婆 弓 门 ， 却 得 不 
Hya o 

ORAR: "Hk A—— TS dA ER E A Y E ABBD SS 
人 们 的 人 一 一 的 荣耀 会 增长 。”( 此 中 的 dadatah 是 分 
Ao KURA KH 别人， ; 此 “ 别人 ”在 林 文 
中 略 去 ) 

.战士 对 国王 一 一 过 国王 在 问 :“ 在 顶 蓝 下 站 着 的 人 是 广 
9 "一 一 般 :“ 我 的 兄弟 。”( 此 中 tisthan 与 pre- | 
chantam 都 是 现在 主动 式 分 词 ) 
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£n 


= D 


wa 
=a. 


LEER: ZI E RUSUB RR — — H4 F IE RS EDEGK IR 
ERANT o 
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BOTIA 


1 那 商人 内 然 获 得 所 有 珠 害 ， 但 只 得 来 儒 懂 而 已 。 

2 她 是 我 的 妻子 ， 我 怎 能 和 另 一 女人 在 人 工 池 中 玩 虽 ? 

3 ERRERA ARRAES Ea > BA NARE 
DA o Capi JAHI ^ EBR kik ° sarvah M 
' 是 主语 ， 其 中 duhkhinyah <4 > $> ËE > HA pra- 
jah 同 ) 

4 那些 守法 的 人 ， 不 管 是 走 着 ， 站 着 ， 淮 人 备 着 食物 ， 或 是 
坐 着 ， 都 疏 他 们 时 常生 取 其 名 字 是 里 瑟 竹 的 和 神 恋 吧 。 

5 RR CE IE AE REB LET > RIEBEAE ERR ^ — BP ? 
( pidayati E EK ij LRL BU 22 Bal ) 

6. BAHANE TEH GR :“ 国王 在 〈 过 庄 ) ， 我 们 怎样 
生活 呢 ? ” 

7. 我 能 对 国王 的 妻子 一 一 她 襄 : 党 我 沐浴 时 ， 你 念 甚 麻 到 
ER RKR ENE O? ( agacchah 是 个 过 去 主动 式 第 二 


身 单数 形式 ) 
8 那 战 士 一 一 他 在 国王 面前 不 说 话 一 一 无 论 如 何 都 要 死 ， 
因此 他 一 言 不 发。 


9. 首 陀 们 之 王 襄 :“ 那 刹 帝 利 不 要 走 近 我 1 ” 

10. 主 人 死 了 ， 那 高 贵 的 刀 人 也 走 入 火 中 。( satyapyag - 
nim- 分 篇 sati -api -agnim- ; sati 指 高 贵 的 人 ， 队 性 
， 邹 高 贵 的 媚 人 ; 此 字 由 sal 而 来 ) 

i1 战 悚 的 项 人 对 贫 俐 死亡 的 国王 襄 :“ 我 膏 出 每 一 事 1! C 

12. 善 人 们 快乐 地 在 具有 正 廊 的 国王 的 王国 中 生活 ， 但 患 人 
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MARHA HO AE o ( dharmavadrajarajya 是 一 格 限定 
复合 词 dharmavat 是 所 属 词 ; santah 是 善人 ， 
asantah 是 和 恶人， 参看 第 10 题 ) 
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第 二 十 四 课 


l "E RUOSKECT REZAD” SSES ABER o CERE 
BAR: 把 食物 给予 我 的 客人 们 。 ”此 中 aucyata 分 
f£ f$ a-ucya-ta > au E u fj —ÁA BERE ; BEATA 
I 8i; v vac 是 第 二 类 动词 ) 

2 ( 它 ) 怎 能 被 没有 钱 的 人 在 过 世上 生活 呢 ? ( 其 意 是 ， 
没有 钱 的 人 您 能 在 过 世上 生活 呢 ) 

3 老师 膏 :“ .过 本 被 我 写 的 书 现 在 仿 所 有 学 生 天 让 o" 

4 在 水 池 中 一 一 在 此 池 中 我 和 那 女孩 游戏 和 生起 我 的 性 做 
一 一 现在 久 茹 人 的 王 的 诸 象 所 站 着 。( HRE’ RAN 
王 的 诸 象 现在 正 妆 在 水 池 中 一 一 ) 

5 那 仿 大 的 神 巷 需 那 个 想 有 匈 子 的 人 所 笨 拜 。 

& ^38 C'EO BRAIRE” FS E A PJ s le rat o ( 其 意 
J BADER: "GSP! ”) 

LEAR: “NGEWEK o BERF B o 0 er i BL 9 


» 
o 


8 她 的 丈夫 拉 麻 去 到 那 庄 ， 悉 姐 的 眼光 便 落 到 那 庄 ， 但 快 
乐 小 未 被 她 所 取得 。( 此 中 的 pati BES patih ， 依 连声 
规则 改 。 参 看 第 五 织 h 点 ) 

938 C'EO 任 你 所 到 那些 路 上 有 花 的 城市 去 吧 C 其 意 是 ， 
到 那些 路 上 有 花 的 城市 去 吧 ) > AREA WI ENG 
所 得 到 吧 ， 邹 使 如 此 ， 仍 不 能 愉 没 有 人 会 在 此 生 中 受苦 
o ( puspamargesu 是 所 属 复 合 漳 ， 其 前 述 滋 是 naga- 
. resu ) 
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10“ 你 已 被 我 交 答 那 战 士 ， 让 ( 它 ) 永 束 不 会 被 再 回来 过 
A” RARER o ( 其 意 是 ,父亲 愤怒 地 膏 :“ 我 
已 把 你 交 给 那 载 士 了 ， 永 速 不 要 再 同 来 各 圳 。 ”) 

NATAH, Xo“ 战争 在 那里 ” RAR o CR 
TE’ ATEHERE’ R: “ BR B EDS Se 2EUG ?” ) 

12. 武 士 想 KANO GC up + BU EI IH; BERN 
BE OB Ë ° | 
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POTER 


L ARA —— WA BR 3k h RIR EE A RES o 

2 那 先 生 使 学 生 们 访 正 法 的 书 ， 和 使 他 们 匠 正 法 的 故事 。 

3 战士 们 在 战争 中 用 武器 半死 敬 人 们 ; 那些 武器 是 那 国王 
役 使 普陀 们 做 的 。 

4 村 女孩 对 职 士 襄 :“ 把 你 的 化 苟 蝗 示 答 我 吧 。”( ma 
iti BB me iti ) 

5 TRER IA 382608 A — —hth fre S OE HU — ， 
和 发 死 他 们 。 

6 国王 以 庄 王 之 种 的 名 闵 襄 ( aucyata > HDR): "BE 
那些 要 役 使 我 的 子 民 在 过 王国 中 香 田 的 人 到 我 的 跟前 o" 
( ayantu 是 Ve 的 命 合式 第 三 身 案 数 形 式 ; aucyata 是 
Vvac 的 个 肖 去 被 动 式 第 三 身 单数 形 式 ) 

7. BREEK NENGGE KTE mg EE NÉ VE 

8 KAMB BE LA PLZ ua BUE , AI ai 


AS o 
“里 者 襄 :“ Aik ATENE AN A NUE3E + 没有 人 不 
会 到 死亡 去 2" 


W.B ESH ERU :“ 那个 久 使 臣 所 役 使 去 带 车 马 来 的 商人 
现在 进入 市 处 了 。”( mantrinanayyata [9 (& ERIA 
anayvata 或 ánayyata ; anayyata £ £i (e be Sas OR Z 
To PRAA’ Hafn ; anàyyata EBAH 

Lo PRA” GRIS a-ni; ERAAR > WAH 

都 可 通 ) 
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1L UB A E 836 BI. BEKAS NE AE LEE RISE o 


12 SEAGSS RE RARE MRAR ^ SEED SK o 
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第 二 十 六 8 


L Bd HS $J :“ 那 虐 士 到 那 有 蛇 和 谭 的 森林 去 ， 在 那里 他 
EOUR Abo" 

2 BETA SD SE-T- KÊKAH BE PN TAMBAH EDGE + (HERE 

Hs fk» WENEH NI HO KEH (na ka- 

dapi 是 “从 来 不 ”之 意 ; dar$itavati 是 过 去 主动 式 分 

词 役 使 形 ， 此 中 不 必 有 役 使 的 意思 ) 

悉 姐 在 运 喜 看 到 那 满 傣 着 权 的 森林 ， 她 想 : 拉 麻 会 在 哪 

里 呢 ?〈 vrksamayam = POR Hi Gres] ) 

4. BL EAE ELO EAE RES Bas À: “ ü PRES REE 
东西 呢 ? " ( ta 原来 是 te ; dadani ERRA ) 

5 ARRECHEA o CE): UMEE 

6 2$ X A Et » BEA TIED REDE EE SE. * TEKEL ° C ga- 
tamàtre patau Œ AK 89 v fe ) 

7. 8538 -F- > HARIT R o RERE RER EA o 

EZR: 只 有 饥 牙 住 在 那 森 林 中 。” 那些 商人 即 不 再 
ZE YEA RP CnyusitabZé ZZ E 85) > PEH 
ñd H; RISBAEni-vas ) 

9 你 必须 到 国王 们 那 泪 去 一 一 珠 敌 部 由 他 全 所 和 给 一 一 ， 和 
SEMBAH o 

10. 沼 诗人 以 那些 说 话 对 那 国王 襄 上 时 ， 刹 帝 利 朗 抓 住 那 诗人 
o ( tasminràjüi = ukte REKAN ) 

ll 在 诸 树 影 在 增长 的 诸 树 下 ， 商 人 的 事 子 不 见 丈 夫 固 来， 
悲伤 起 来 。 


c 
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12 若 人 们 的 那些 国王 被 带 加 来 ， 襄 :“ 我 们 快 完 了 。"” 


第 二 十 七 课 


1 你 弄 好 食物 ， 在 花园 中 玩 沉 ， 和 呼唤 了 你 的 姊妹 和合， 便 
到 我 们 家 来 吧 。 

2 WARE H T CA BE T RT" 我 要 条 死 所 有 手 
Id p IU d P ” NEG LE 

3. JE pa A (BEBE AMPIA GRE ^ (HAR) 襄 :“ 现在 到 神 
ASAE o ” ( ita 是 Vi WAHANA) 

4. 那个 国王 征服 了 散人 们 后， 又 再 在 他 个 自己 的 王国 中 安 

wk o. C sthapayati 是 V sthi 的 役 使 形 ， 使 之 站 立 ， 

序 安立 ,建立 之 意 。) 

运用 武器 的 人 ， 会 因 武 器 而 死 。 

SANGA BR Eh > X62818 er REMANET o 

TER As PQ TERRE > iy ABB ; 我 们 如 何 能 获得 他 所 

给 的 东西 呢 ? ( tasminvaniji rajanamupagacchati pz 

KATA SL. KEN) 

wania Ü 6808406480 o 

国王 多 了 用 己 与 矢 的 散人 们 ， 便 在 战备 中 嘉 了 。( prayuh- 

jana 是 pra- / yuj 的 现在 中 间 式 分 词 ) 

10. 2580s HSE S KDA T AUR > ESRAR” CERA M 
sil ESOS ERU AER o 

11 那 战士 释放 了 被 向 人 抓 到 的 牛 群 ， 到 国王 跟前 , 稚 :“ 我 
要 做 其 魔 其 他 的 东西 呢 ? " Carigrhitadhenüs 是 复合 
Bu ，karavani EROA BABL- RNE) 

12 EH EA A BA EE BAE PURBA A > INGGA Ta ua 
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= 0») £n 


£o po 


EE > MME o ( agatan (EA il JH » ERKKA 
; najanat Af na ajanat » ajanat 是 V ja PASA, 
第 三 身 哩 数 形式 ， 其 意 是 知 ; iti 可 表示 所 知 的 东西 ， 参 
A JUR T Bt) 
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